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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for
damage caused by using the device for purposes other than those
for which it is intended or by improper operation.

2. The device is intended for domestic use only. Do not use it for
other purposes that are not in accordance with its intended use.

3. The device should only be connected to a grounded outlet with a
voltage of 220-240V~ 50/60Hz. For increased safety, do not
connect multiple electrical devices to a single power circuit at the
same time.

4. Be especially careful when using the device in the presence of
children. Do not allow children to play with the device and do not
allow children or persons unfamiliar with the device to use it.

5. WARNING: This equipment can be used by children over 8
years of age and persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities, or persons with no experience or knowledge of the
equipment, if they are supervised by a person responsible for their
safety or have been given instructions on how to use the device
safely and are aware of the dangers associated with its use.
Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by children
unless they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.

6. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.
7. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

8. WARNING: Improper use of the device may result in injuries,
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such as cuts, abrasions, or electric shock.
9. WARNING: Always unplug the device from the power outlet by
holding the outlet with your hand after use. DO NOT pull on the
power cord.
10. WARNING: Do not use the device near flammable materials.
11. WARNING: Before cleaning and washing the appliance,
remove the power cord plug from the power outlet.
12. WARNING: Always disconnect the blender from the power
supply when it is left unattended and before assembling,
disassembling, or cleaning.
13. WARNING: Do not move the device while it is in operation.
14. Do not immerse the cord, plug, or entire appliance in water or
other liquids. Do not expose the appliance to the elements (rain,
sun, etc.) or use it in high humidity conditions (bathrooms, damp
campers).
15. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by a specialist repair shop to
avoid danger.
16. Do not use the device with a damaged power cord or if it has
been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device yourself, as this may result in
electric shock. Take the damaged device to an authorized service
center for inspection or repair. All repairs may only be carried out
by authorized service centers. Incorrect repairs may pose a serious
risk to the user.
17. Place the device on a cool, stable, level surface, away from
heating kitchen appliances such as electric stoves, gas burners, etc.
18. The power cord must not hang over the edge of the table or
touch hot surfaces.
19. For additional protection, it is recommended to install a residual
current device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30
mA in the electrical circuit. Consult an electrician for this.
20. Do not insert your fingers or any other objects into the attached
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containers when the device is turned on.

21. Handle cutting blades with care to avoid injury.

22. Make sure that long hair, scarves, ties, etc. do not hang over the
working parts of the device.

23. For safety reasons, use only original accessories and spare parts
suitable for the blender model in question, sold by an authorized
service center.

24. When removing accessories, handle the blades with extreme
caution: they can cause injury.

25. Accessories may only be changed when the device is switched
off. Disconnect the device from the power supply.

26. Do not use aggressive detergents to clean the housing, as they
may remove the information symbols such as scales, markings,
warning signs, etc.

27. THE MAXIMUM CONTINUOUS OPERATING TIME OF
THE BLENDER IS 1 MINUTE. After 1 minute of continuous
operation, wait 5 minutes before restarting it.

28. If the blades become blocked, always remove the power cord
plug from the electrical outlet before removing the blocking
elements.

PRODUCT DESCRIPTION
1. BLENDER
a) ON/OFF switch b) ON/OFF switch, TURBO ¢) smooth speed control

e) blending attachment

d) motor unit (removable)

2. CHOPPER

a) lid b) chopping blade ¢) chopper container
3. BEATING ATTACHMENT

a) gear b) whisk

4. MIXING ATTACHMENT

a) gearbox b) mixers ¢) hooks

5. SHREDDER

a) pusher b) cover ¢) shredder container
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d) blade support €) chopping blade D slicing/shredding
g) shredding disc h) feeder
6. CUP WITH LID

7. PUREE ATTACHMENT

a) transfer b) attachment

8. DICING ATTACHMENT

a) 6x6mm, 8x8mm, 11x11mm cutting b) blade disc ¢) Dicing blade
grids

d) grid cleaner

USING THE DEVICE

The hand blender is ideal for preparing dips, sauces, soups, mayonnaise, and baby food, as well as for
mixing and blending smoothies.

1. Attach the blending attachment (1e) to the motor unit (1d). Turn until the attachment locks into place.
2. Place the blender attachment in the cup (6). Then press the run button (1a) and set the speed using the
variable speed control (1c) or press the TURBO button (1b).

When blending, always hold the blender with one hand and the cup (6) with the other.

3. After use, unplug the appliance from the mains socket. Unscrew the blending attachment (1e) from the
motor unit (1d).

USING THE CHOPPER, WHISK, MIXER, AND SHREDDER

Chopper (2): The chopper is ideal for chopping food such as meat, cheese, onions, herbs, etc.

1. Always place the chopper container (2c) on a flat, dry surface. Place the chopping blade (2b) on the
center pin of the chopper container (2c).

2. Place the food in the chopper container (2c).

3. Place the chopper lid (2a) on the chopper container (2c) and turn until it locks.

4. Place the motor unit (1d) on the chopper lid (2a). Turn until it locks into place.

5. Press the run button (1a) and set the speed using the variable speed control (1c) or press the TURBO
button (1b).

When blending, hold the blender with one hand and the container with the other.

6. After use, unplug the appliance from the mains socket. Detach the motor unit (1c) from the lid (2a).
Open the lid (2a) and carefully remove the chopping blade (2b).

Whisk attachment (3): use the whisk only for whipping cream, beating egg whites, and mixing sponge
cakes and ready-made desserts.

1. Attach the whisk (3b) to the gear (3a). Press until it locks into place.

2. Attach the motor unit (1d) to the assembled whisk. Turn until it locks into place.

3. Press the speed button (1a) and set the speed using the variable speed control (1c) or press the TURBO
button (1b).

When whisking, hold the blender with one hand and the container (6) with the other.

4. After use, release the speed button and unscrew the whisk (3a, 3b) from the motor unit (1d). Unplug
the appliance from the power outlet.

Mixing attachment (4)

1. Attach the mixers (4b) or hooks (4c) to the gearbox (4a). Press until locked. The beaters (4b) can be
inserted parallel, while the hooks (4c) must be inserted so that the tip with the additional plate is placed in
the appropriately marked hole in the gearbox (4a).



3. Make sure that the tips are securely fastened.

4. Attach the motor part (1d) to the gearbox (4a). Turn until it locks into place.

5. Press the speed button (1a) and set the speed using the smooth speed control (1c) or press the TURBO
speed button (1b).

When mixing, hold the blender with one hand and the container (6) with the other.

6. After use, release the speed button and unscrew the blades from the motor unit (1d). Unplug the
appliance from the power outlet.

Shredder (5)

Using the cutting/shredding disc (5f, 5g)

The shredding/cutting discs are designed for slicing, shredding, and shredding vegetables such as
cucumbers, carrots, potatoes, leeks, and onions, as well as certain types of cheese.

1. Place the blade support (5d) on the center pin of the bowl, place the blade on the support (5d), and
press down.

2. Place the shredder cover (5b) on the bowl. Turn clockwise to lock the cover.

3. Place the motor unit (1d) on the lid (5b) and turn until it locks.

4. Place the food in the feeder (5h). Always use the pusher to move the food towards the disc.

5. Press the run button (1a) and set the speed using the variable speed control (1c) or press the TURBO
button (1b).

When blending, hold the blender with one hand and the container (6) with the other.

Using the chopping blade (5e)

1. Place the chopping blade (2b) on the center pin of the shredder container (5c).

2. Place the food in the shredder container (5c).

3. Place the shredder lid (5b) on the shredder container (5c¢) and turn until it locks.

4. Place the motor unit (1d) on the shredder lid (5¢). Turn until it locks into place.

5. Press the run button (1a) and set the speed using the variable speed control (1c) or press the TURBO
button (1b).

When shredding, hold the blender with one hand and the container with the other.

USING THE DICING ATTACHMENT

The dicing attachment is designed to cut cooked vegetables and fruits into small cubes.

Do not process hard ingredients such as stone fruits, hard vegetables, meat with bones, or frozen
ingredients. They may jam and damage the dicing attachment.

NOTE: THE DICING ATTACHMENT IS ONLY INTENDED FOR PREVIOUSLY COOKED, SOFT
VEGETABLES AND FRUIT.

Tip: If you want to process different ingredients without cleaning the attachment each time, always start
with the softest ingredients. For example, for a fruit salad, start with bananas, continue with mangoes,
and finish with apples.

1. Insert the selected grid (8a) into the blade disc opening (8b), attach the blade (8c), and screw the blade
disc from the bottom to the shredder lid (5b). The cutting edges of the blades and grids are very sharp, so
handle them with care!

2. Place the assembled structure on the shredder container (5c) and turn it clockwise.

3. Attach the motor unit (1d) to the shredder cover (5c).

4. Place the ingredients in the lid feeder (5h). Pre-cut large ingredients into pieces so that they can pass
loosely through the lid inlet. If you need to process a large amount of ingredients, divide them into small
batches (max. 250 g).

5. Press and hold the speed button (1a) to turn on the appliance.

6. Press the pusher (5a) lightly.

Note: If ingredients get stuck, unplug the appliance, disconnect the motor unit, press the button on the
handle and turn the lid counterclockwise, open the lid, and remove the ingredients stuck in the lid inlet.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Never immerse the motor unit (1d) in water and keep it away from moisture. Always switch off the
appliance and remove the plug from the mains socket before cleaning.

1. Wipe the exterior of the motor unit (1d) with a slightly damp cloth and polish with a soft, dry cloth.
2. Wash removable accessories such as the blender attachment, whisk, chopper blade, and frother
attachment in soapy water.

Do not use scouring pads on plastic parts. Rinse them with clean water and dry them.

3. Do not clean with a rough cloth or steel wool, as this will damage the finish of the appliance.

TECHNICAL DATA

Nominal power: 1200W

Maximum power: 1800W

Voltage: 220-240V~, 50/60Hz

Maximum operating time: 1 min, hard food - no longer than 10 s
Break before reuse: 5 min

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with
Article 13(1) and (2) of the Act of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we hereby provide
information on the proper handling of waste electrical and electronic equipment:
1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste — this is confirmed by
the "crossed-out wheelie bin" symbol, which requires the separate collection of this type of waste.
2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components which, if released
into the environment, may pose a serious threat to human health and life and to living organisms. They can lead to
numerous health problems, such as visual, hearing, and speech impairments, and can also cause damage to the kidneys,
liver, and heart, as well as skin diseases. Harmful substances can also have an adverse effect on the respiratory and
reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown on contaminated soil, and products made
from them, may pose the above-mentioned health risks.
3. Used electrical and electronic equipment should only be taken to authorized collection points, a list of which should be
available on the website of each municipal office.
4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment.
They also play a key role in the waste management system for used electrical and electronic equipment due to the

c € possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in
the disposal of waste equipment in places not intended for this purpose.
In addition Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. When delivering household
equipment to the buyer, the distributor is obliged to collect used household equipment free of charge at the place of
delivery of the equipment, provided that the used equipment is of the same type and performed the same functions as the
delivered equipment.
Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers designated for
selective municipal waste collection, in accordance with their description. If the device contains batteries, they should be
removed and disposed of separately at a collection and storage point.
Do not dispose of the equipment in a municipal waste container!
Service If you wish to purchase spare parts or make a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER
AUFBEWAHREN



1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen
Hinweise. Der Hersteller haftet nicht fiir Schiaden, die durch
unsachgemiflen Gebrauch oder falsche Bedienung des Gerits
entstehen.
2. Das Gerdit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.
3. Das Gerit darf nur an eine geerdete Steckdose mit einer
Spannung von 220-240 V~ 50/60 Hz angeschlossen werden. Um
die Sicherheit zu erh6hen, sollten nicht mehrere Elektrogerite
gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Kinder in der Néhe sind.
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét spielen und lassen Sie
Kinder oder Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, das
Gerit nicht benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder
geistiger Leistungsfahigkeit oder Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat verwendet werden, wenn
dies unter Aufsicht einer fiir ithre Sicherheit verantwortlichen
Person geschieht oder wenn sie iiber die sichere Verwendung des
Gerits unterrichtet wurden und sich der mit der Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind tiber 8 Jahre
alt und diese Tétigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Das Gerit darf nicht unbeaufsichtigt an die
Steckdose angeschlossen bleiben.
7. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit an einem flir Kinder
unzuginglichen Ort auf.
8. WARNUNG: Eine unsachgemifBe Verwendung des Gerits kann
zu Verletzungen wie Schnittwunden, Abschiirfungen oder
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Stromschlédgen fiihren.
9. WARNUNG: Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten.
Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
10. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
11. WARNUNG: Ziehen Sie vor dem Reinigen und Waschen des
Gerits den Netzstecker aus der Steckdose.
12. WARNUNG: Trennen Sie den Mixer immer von der
Stromversorgung, wenn er unbeaufsichtigt bleibt und bevor Sie ihn
zusammenbauen, auseinanderbauen oder reinigen.
13. WARNUNG: Das Gerdt wiahrend des Betriebs nicht
transportieren.
14. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerét
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Setzen Sie das Gerit
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht unter Bedingungen mit erhohter
Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Wohnwagen).
15. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschédigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
16. Verwenden Sie das Gerit nicht mit einem beschadigten
Netzkabel oder wenn es heruntergefallen ist, anderweitig
beschidigt wurde oder nicht ordnungsgemal funktioniert.
Reparieren Sie das Gerit nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag
fiihren kann. Bringen Sie das beschidigte Gerit zu einer
autorisierten Servicestelle, um es iiberpriifen oder reparieren zu
lassen. Alle Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicestellen
durchgefiihrt werden. Eine unsachgemal3 durchgefiihrte Reparatur
kann eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.
17. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
fern von sich erhitzenden Kiichengerdten wie Elektroherd,
Gasbrenner usw.
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18. Das Netzkabel darf nicht {iber die Tischkante hinausragen oder
heifle Oberfldchen beriihren.

19. Fiir zusétzlichen Schutz wird empfohlen, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
maximal 30 mA in den Stromkreis einzubauen. Wenden Sie sich
hierzu bitte an einen Elektrofachmann.

20. Stecken Sie keine Finger oder andere Gegensténde in die
mitgelieferten Behalter, wenn das Gerét eingeschaltet ist.

21. Gehen Sie vorsichtig mit den Schneidklingen um, um
Verletzungen zu vermeiden.

22. Achten Sie darauf, dass keine langen Haare, Schals, Krawatten
usw. Uber die laufenden Teile des Gerits hiangen.

23. Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Originalzubehor
und Ersatzteile, die fiir das jeweilige Mixermodell geeignet sind
und von einem autorisierten Kundendienst verkauft werden.

24. Seien Sie beim Herausnehmen der Zubehorteile sehr vorsichtig
mit den Klingen: Sie konnen Verletzungen verursachen.

25. Das Wechseln der Zubehorteile darf nur bei ausgeschaltetem
Gerit erfolgen. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

26. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses keine aggressiven
Reinigungsmittel, da diese die aufgebrachten Informationssymbole
wie Skalen, Markierungen, Warnzeichen usw. entfernen konnen.
27. DIE MAXIMALE UNUNTERBROCHENE
BETRIEBSDAUER DES MIXERS BETRAGT 1 MINUTE. Nach
1 Minute Dauerbetrieb miissen Sie 5 Minuten warten, bevor Sie ihn
wieder einschalten konnen.

28. Wenn die Klingen blockiert sind, ziehen Sie immer den Stecker
des Netzkabels aus der Steckdose, bevor Sie die blockierenden
Elemente entfernen.

PRODUKTBESCHREIBUNG
1. BLENDER
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a) Ein-/Aus-Schalter b) Ein-/Aus-Schalter, c) Stufenlose

TURBO Geschwindigkeitsregelung
d) Motorteil ((e;bl\r?éﬁ?r?tf)sa?;z
2. ZERKLEINERER
a) Deckel b) Hackmesser c) Zerkleinererbehélter
3. SCHLAGAUFSATZ
a) Getriebe b) Schneebesen
4. MISCHAUFSATZ
a) Getriebe b) Rithrwerk c) Haken
5. SCHNEIDWERK
a) Schieber b) Deckel ¢) Behilter des Schredders
d) Scheibenhalterung e) Hackmesser gcﬁz?sétr)]/esztg?ffnchnelden in
g) Scheibe zum Zerkleinern h) Zufithrung

6. BECHER MIT DECKEL

7. PUREE-AUFSATZ

a) Einsatz b) Aufsatz
8. ZUTATENFACHER

a) Schneidgitter 6x6 mm, 8x8 mm,
11x11 mm

d) Reiniger zum Reinigen der Gitter

b) Scheibe fiir Klingen c¢) Klinge zum Schneiden in Wiirfel

VERWENDUNG DES GERATS

Der Stabmixer eignet sich hervorragend fiir die Zubereitung von Dips, Saucen, Suppen, Mayonnaise und
Babynahrung sowie zum Mixen und Piirieren von Smoothies.

1. Befestigen Sie den Mixaufsatz (1e) am Motorteil (1d). Drehen Sie ihn, bis der Aufsatz einrastet.

2. Setzen Sie den Mixaufsatz in den Becher (6) ein. Driicken Sie dann die Starttaste (1a) und stellen Sie
die Geschwindigkeit mit dem stufenlosen Geschwindigkeitsregler (1c) ein oder driicken Sie die TURBO-
Taste (1b).

Halten Sie den Mixer wéhrend des Mixvorgangs immer mit einer Hand und den Becher (6) mit der
anderen Hand fest.

3. Trennen Sie das Geridt nach Gebrauch von der Steckdose. Schrauben Sie den Mixaufsatz (1e) vom
Motorteil (1d) ab.

VERWENDUNG DES ZERKLEINERERS, DER SCHNEIDAUFSATZE, DES RUHRERS UND DES
SCHNEIDERS

Zerkleinerer (2): Der Zerkleinerer eignet sich hervorragend zum Zerkleinern von Lebensmitteln wie
Fleisch, Kise, Zwiebeln, Kriutern usw.

1. Stellen Sie den Zerkleinererbehilter (2c) immer auf eine ebene, trockene Fléche. Setzen Sie die
Hackklinge (2b) auf den mittleren Stift des Zerkleinererbehélters (2c).

2. Geben Sie die Lebensmittel in den Zerkleinererbehilter (2¢).

3. Setzen Sie den Zerkleinerungsdeckel (2a) auf den Zerkleinerungsbehilter (2¢) und drehen Sie ihn, bis
er einrastet.

4. Setzen Sie den Motorteil (1d) auf den Zerkleinerungsbehélterdeckel (2a). Drehen Sie ihn, bis er
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einrastet.

5. Driicken Sie die Starttaste (1a) und stellen Sie die Geschwindigkeit mit dem stufenlosen
Geschwindigkeitsregler (1c) ein oder driicken Sie die TURBO-Taste (1b).

Halten Sie wihrend des Zerkleinerns mit einer Hand den Mixer und mit der anderen Hand den Behilter
fest.

6. Trennen Sie das Gerdt nach Gebrauch von der Steckdose. Trennen Sie den Motorteil (1¢) vom Deckel
(2a). Offnen Sie den Deckel (2a) und entfernen Sie vorsichtig die Hackklinge (2b).

Schneebesenaufsatz (3): Verwenden Sie den Schneebesen nur zum Schlagen von Sahne, Eiweill und zum
Mischen von Biskuit und fertigen Desserts.

1. Befestigen Sie den Schneebesen (3b) am Getriebe (3a). Driicken Sie ihn hinein, bis er einrastet.

2. Befestigen Sie den Motorteil (1d) am montierten Schneebesen. Drehen Sie ihn, bis er einrastet.

3. Driicken Sie die Starttaste (1a) und stellen Sie die Geschwindigkeit mit dem stufenlosen
Geschwindigkeitsregler (1¢) ein oder driicken Sie die TURBO-Taste (1b).

Halten Sie wihrend des Mixens mit einer Hand den Mixer und mit der anderen Hand den Behdlter (6).

4. Nach Gebrauch den Geschwindigkeitsknopf loslassen und den Schneebesen (3a, 3b) vom Motorteil
(1d) abschrauben. Das Gerdt vom Stromnetz trennen.

Riihraufsatz (4)

1. Befestigen Sie die Riihrbesen (4b) oder Haken (4c) am Getriebe (4a). Driicken Sie sie bis zum
Einrasten hinein. Die Riihrbesen (4b) konnen parallel eingesetzt werden, wihrend die Haken (4c) so
eingesetzt werden miissen, dass die Spitze mit der zusétzlichen Platte in der entsprechend markierten
Offhung des Getriebes (4a) sitzt.

3. Vergewissern Sie sich, dass die Enden gut befestigt sind.

4. Befestigen Sie den Motorteil (1d) am Getriebe (4a). Drehen Sie ihn, bis er einrastet.

5. Driicken Sie die Gangtaste (1a) und stellen Sie die Geschwindigkeit mit dem stufenlosen
Geschwindigkeitsregler (1¢) ein oder driicken Sie die TURBO-Taste (1b).

Halten Sie wihrend des Mixens mit einer Hand den Mixer und mit der anderen Hand den Behélter (6).
6. Nach Gebrauch lassen Sie den Geschwindigkeitsknopf los und schrauben Sie die Mixerbecher vom
Motorteil (1d) ab. Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz.

Zerkleinerer (5)

Bedienung der Schneide-/Zerkleinerungsscheibe (5f, 5g)

Die Zerkleinerungs-/Schneidscheiben sind zum Schneiden in Scheiben, Streifen und zum Zerkleinern von
Gemiise wie Gurken, Karotten, Kartoffeln, Lauch und Zwiebeln sowie bestimmten Kéasesorten
vorgesehen.

1. Setzen Sie die Scheibenhalterung (5d) auf den mittleren Bolzen der Schiissel, setzen Sie die Scheibe
auf die Halterung (5d) und driicken Sie sie fest.

2. Setzen Sie den Deckel (5b) des Schneiders auf die Schiissel. Drehen Sie ihn nach rechts, um den
Deckel zu verriegeln.

3. Setzen Sie den Motorteil (1d) auf den Deckel (5b) und drehen Sie ihn, bis er einrastet.

4. Geben Sie die Lebensmittel in den Einfiillschacht (5h). Verwenden Sie immer den Schieber, um die
Lebensmittel in Richtung Scheibe zu schieben.

5. Driicken Sie die Starttaste (1a) und stellen Sie die Geschwindigkeit mit dem stufenlosen
Geschwindigkeitsregler (1c) ein oder driicken Sie die TURBO-Taste (1b).

Halten Sie wihrend des Mixvorgangs mit einer Hand den Mixer und mit der anderen Hand den Behilter

().

Verwendung der Hackklinge (5e)

1. Setzen Sie das Hackmesser (2b) auf den mittleren Stift des Hackbehélters (5c).

2. Geben Sie die Lebensmittel in den Zerkleinerungsbehélter (5c).

3. Setzen Sie den Deckel des Zerkleinerers (5b) auf den Behélter des Zerkleinerers (5¢) und drehen Sie
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ihn, bis er einrastet.

4. Setzen Sie den Motorteil (1d) auf den Deckel des Zerkleinerers (5¢). Drehen Sie ihn, bis er einrastet.
5. Driicken Sie die Starttaste (1a) und stellen Sie die Geschwindigkeit mit dem stufenlosen
Geschwindigkeitsregler (1c) ein oder driicken Sie die TURBO-Taste (1b).

Halten Sie wéhrend des Zerkleinerns mit einer Hand den Mixer und mit der anderen Hand den Behalter
fest.

VERWENDUNG DES WURFELSCHNEIDERS

Der Wiirfelschneider dient zum Schneiden von gekochtem Gemiise und Obst in kleine Wiirfel.
Verarbeiten Sie keine harten Zutaten wie Steinobst, hartes Gemiise, Fleisch mit Knochen oder gefrorene
Zutaten. Diese konnen den Wiirfelschneider blockieren und beschiadigen.

HINWEIS: DER WURFELSCHNEIDER IST NUR FUR VORGEKOCHTE, WEICHE GEMUSE- UND
OBSTSORTEN GEEIGNET.

Tipp: Wenn Sie verschiedene Zutaten verarbeiten mdchten, ohne den Aufsatz jedes Mal zu reinigen,
beginnen Sie immer mit den empfindlichsten Zutaten. Beginnen Sie beispielsweise bei einem Obstsalat
mit der Banane, fahren Sie mit der Mango fort und beenden Sie den Vorgang mit den Apfeln.

1. Setzen Sie das ausgewihlte Gitter (8a) in die Offnung der Messerscheibe (8b) ein, setzen Sie das
Messer (8c) auf und schrauben Sie die Messerscheibe von unten an den Deckel des Schneiders (5b). Die
Schneidkanten der Messer und Gitter sind sehr scharf, gehen Sie daher vorsichtig damit um!

2. Setzen Sie die so vorbereitete Konstruktion auf den Behélter des Zerkleinerers (5c) und drehen Sie sie
im Uhrzeigersinn.

3. Befestigen Sie die Motoreinheit (1d) an der Deckelabdeckung (5¢).

4. Legen Sie die Zutaten in den Einfiilltrichter des Deckels (5h). Schneiden Sie gro3e Zutaten vorab in
Stiicke, damit sie locker durch die Einflilloffnung des Deckels passen. Wenn Sie eine grofle Menge an
Zutaten verarbeiten miissen, teilen Sie diese in kleine Portionen (max. 250 g) auf.

5. Halten Sie die Geschwindigkeitstaste (1a) gedriickt, um das Gerit einzuschalten.

6. Driicken Sie leicht auf den Schieber (5a).

Hinweis: Wenn Zutaten stecken bleiben, schalten Sie das Gerit aus, trennen Sie die Motoreinheit,
driicken Sie die Taste am Griff und drehen Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn, 6ffnen Sie den
Deckel und entfernen Sie die Zutaten, die in der Einflilloffnung des Deckels stecken geblieben sind.

REINIGUNG UND WARTUNG

Tauchen Sie den Motor (1d) niemals in Wasser und halten Sie ihn von Feuchtigkeit fern. Schalten Sie das
Gerit vor der Reinigung immer aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

1. Wischen Sie den dufleren Teil des Motors (1d) nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab und
polieren Sie ihn mit einem weichen, trockenen Tuch.

2. Waschen Sie abnehmbare Zubehorteile wie Mixaufsatz, Schneebesen, Hackmesser und Schaumaufsatz
in Seifenwasser.

Verwenden Sie keine Scheuerschwimme fiir Kunststoffe. Spiilen Sie sie mit klarem Wasser ab und
trocknen Sie sie.

3. Reinigen Sie das Gerit nicht mit einem rauen Tuch oder Stahlwolle, da dies die Oberfldche
beschidigen wiirde.

TECHNISCHE DATEN

Nennleistung: 1200 W

Maximale Leistung: 1800 W

Spannung: 220-240 VV~, 50/60 Hz

Maximale Betriebszeit: 1 min, harte Lebensmittel — nicht langer als 10 s
Pause vor erneuter Verwendung des Gerits: 5 min
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Aus Riicksicht auf die Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeriten GemaB Art. 13 Abs. 1 und Abs.
2 des Gesetzes vom 1 1. September 2015 iiber Elektro- und Elektronikaltgerite informieren wir Sie iiber den
ordnungsgeméBen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeriten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerite zusammen mit anderen Abfillen zu entsorgen — dies wird durch die
Kennzeichnung in Form einer ,,durchgestrichenen Miilltonne™ bestitigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von
Abfillen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerite konnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die nach ihrem Eintritt
in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen konnen.
Sie kénnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstdrungen, konnen aber auch
zu Nieren-, Leber- und Herzschdden sowie zu Hautkrankheiten fiihren. Schadstoffe kdnnen auch das Atmungs- und
Fortpflanzungssystem beeintrichtigen und zu Krebserkrankungen fithren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf
kontaminierten Boden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen
Folgen haben.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerite diirfen nur an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf
der Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings,
von Altgeriten. Er spielt auch eine Schliisselrolle im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeriten, da
diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden konnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten,
die dazu fiihren, dass Altgerite an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden, beseitigt werden.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerite am Lieferort zuriick. Der Héndler, der dem Kéaufer Gerite
fiir den Hausgebrauch liefert, ist verpflichtet, Altgerite aus Haushalten am Lieferort dieser Gerite kostenlos
zuriickzunehmen, sofern die Altgerite vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen wie die gelieferten Gerite
hatten.

Kartonverpackungen und Polyethylenbeutel (PE) sind in die entsprechenden Behilter fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabféllen gemal ihrer Beschriftung zu werfen. Befinden sich Batterien im Gerét, miissen diese entfernt und
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden.

Das Geriit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden mochten, wenden Sie sich bitte direkt
an den Verkdufer, der Ihnen die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR UNE
UTILISATION FUTURE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les
instructions qui y sont contenues. Le fabricant n'est pas responsable
des dommages causés par une utilisation non conforme ou une
mauvaise utilisation de I'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins, non conformes a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché uniquement sur une prise avec mise a
la terre, d'une tension de 220-240 VV~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter
la sécurité d'utilisation, ne branchez pas plusieurs appareils
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¢lectriques en méme temps sur un méme circuit électrique.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez 1'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil
et ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne sont pas
familiarisées avec l'appareil I'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des personnes
inexpérimentées ou peu familiarisées avec 1'appareil, a condition
qu'elles soient surveillées par une personne responsable de leur
sécurité ou qu'elles aient recu des instructions sur l'utilisation siire
de 'appareil et qu'elles soient conscientes des dangers li€s a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et l'entretien de 1'appareil ne doivent pas étre effectués
par des enfants, sauf s'ils sont 4gés de plus de 8 ans et que ces
opérations sont effectuées sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas 1'appareil branché sur la
prise sans surveillance.
7. AVERTISSEMENT : Conservez l'appareil hors de portée des
enfants.
8. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil
peut entrainer des blessures, notamment des coupures, des
¢corchures ou des chocs ¢€lectriques.
9. AVERTISSEMENT : Apres chaque utilisation, débranchez la
fiche de la prise de courant en tenant la prise a la main. NE tirez
PAS sur le cordon d'alimentation.
10. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de
matériaux inflammables.
11. AVERTISSEMENT : avant de nettoyer et de laver I'appareil,
débranchez la fiche du cordon d'alimentation de la prise.
12. AVERTISSEMENT : Débranchez toujours le mixeur de
l'alimentation ¢électrique lorsqu'il est laissé sans surveillance et
avant de le monter, de le démonter ou de le nettoyer.
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13. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas l'appareil pendant son
fonctionnement.
14. Ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau
ou tout autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries
(pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions d'"humidité
¢levée (salles de bains, mobil-homes humides).
15. Vérifiez régulierement 1'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par un
réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
16. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé¢ ou a été¢ endommagé de quelque manicre
que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car cela pourrait entrainer un risque
d'¢lectrocution. Apportez l'appareil endommagé a un centre de
service agréé pour qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les
réparations doivent étre effectuées exclusivement par des centres de
service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un
danger grave pour l'utilisateur.
17. Placez l'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, loin des
appareils de cuisson qui dégagent de la chaleur, tels que les
cuisinieres €lectriques, les briileurs a gaz, etc.
18. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre au-dela du bord de
la table ni toucher des surfaces chaudes.
19. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé
d'installer dans le circuit €lectrique un dispositif différentiel (RCD)
avec un courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. A cet
¢gard, veuillez consulter un électricien spécialisé.
20. Ne pas insérer les doigts ou tout autre objet dans les récipients
joints lorsque I'appareil est en marche.
21. Manipulez les lames avec précaution afin d'éviter toute
blessure.
22. Veillez a ce que vos cheveux longs, écharpes, cravates, etc. ne
pendent pas au-dessus des éléments en fonctionnement de
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I'appareil.

23. Pour des raisons de sécurité, utilisez uniquement des
accessoires et des pieces de rechange d'origine adaptés au modele
de mixeur concerné, vendus par un service aprés-vente agrée.

24. Lors du retrait des accessoires, manipulez les lames avec
beaucoup de précaution : elles peuvent vous blesser.

25. Le remplacement des accessoires ne peut étre effectué que
lorsque l'appareil est éteint. Débranchez l'appareil de l'alimentation
¢lectrique.

26. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier,
car ils pourraient effacer les symboles graphiques informatifs tels
que les graduations, les marquages, les avertissements, etc.

27. LA DUREE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT
CONTINU DU MIXEUR EST DE 1 MINUTE. Apres 1 minute de
fonctionnement continu, attendez 5 minutes avant de le remettre en
marche.

28. En cas de blocage des lames, débranchez toujours la fiche du
cordon d'alimentation de la prise €lectrique avant de retirer les
¢léments qui les bloquent.

DESCRIPTION DU PRODUIT

1. MIXEUR

a) interrupteur ON/OFF _l:l)_)dgtérorupteur ON/OFF, \c/)itreésileage continu de la
d) moteur 8 r;r:\t)i(t))lllet)mélangeur

2. BROYEUR

a) couvercle b) lame de hachage ¢) récipient du broyeur
3. EMBOUT DE BATTAGE

a) engrenage b) fouet

4. EMBOUT MELANGEUR

a) transmission b) agitateurs c) crochets

5. HACHISSEUSE

a) poussoir b) couvercle ¢) récipient du broyeur
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d) support du disque ) lame pour hacher f) d.lsque  trancher /2
cmincer

g) disque a broyer h) le poussoir

6. BOL AVEC COUVERCLE

7. EMBOUT POUR PUREE

a) séparateur b) accessoire

8. ACCESSOIRE POUR COUPER EN

DES

a) Grilles de coupe 6x6 mm, 8x8 mm,

11x11 mm

d) racloir pour nettoyer les grilles

¢) Lame pour découper en

b) disque pour lames cubes

UTILISATION DE L'APPAREIL

Le mixeur plongeant est idéal pour préparer des sauces, des soupes, de la mayonnaise et des aliments
pour bébés, ainsi que pour mélanger et mixer des cocktails.

1. Fixez I'embout mélangeur (1e) sur le bloc moteur (1d). Tournez jusqu'a ce que 1'embout se bloque.

2. Placez l'embout mélangeur dans le bol (6). Appuyez ensuite sur le bouton de marche (1a) et réglez la
vitesse a l'aide du régulateur de vitesse continu (1c) ou appuyez sur le bouton TURBO (1b).

Pendant le mixage, tenez toujours le mixeur d'une main et le bol (6) de l'autre.

3. Apreés utilisation, débranchez 1'appareil de la prise secteur. Dévissez le couvercle du mixeur (1e¢) de la
partie moteur (1d).

UTILISATION DU BROYEUR, DES EMBOUTS DE BATTAGE, DE MELANGE ET DE LA RAPE
Hachoir (2) : le hachoir est idéal pour hacher des aliments tels que la viande, le fromage, les oignons, les
herbes, etc.

1. Placez toujours le récipient du hachoir (2¢) sur une surface plane et séche. Placez la lame de hachage
(2b) sur I'axe central du récipient du hachoir (2c¢).

2. Placez les aliments dans le récipient du hachoir (2c¢).

3. Placez le couvercle du hachoir (2a) sur le récipient du hachoir (2c) et tournez jusqu'a ce qu'il se
verrouille.

4. Placez la partie moteur (1d) sur le couvercle du hachoir (2a). Tournez jusqu'a ce qu'il se verrouille.

5. Appuyez sur le bouton de marche (1a) et réglez la vitesse a 1'aide du régulateur de vitesse continu (1c)
ou appuyez sur le bouton TURBO (1b).

Pendant le broyage, tenez le mixeur d'une main et le récipient de l'autre.

6. Aprés utilisation, débranchez 'appareil de la prise secteur. Détachez la partie moteur (1c) du couvercle
(2a). Ouvrez le couvercle (2a) et retirez délicatement la lame de hachage (2b).

Accessoire pour fouetter (3) : utilisez le fouet uniquement pour fouetter la créme, battre les blancs d'ceufs
et mélanger les biscuits et les desserts préts a consommer.

1. Fixez le fouet (3b) sur l'engrenage (3a). Appuyez jusqu'a ce qu'il se bloque.

2. Fixez la partie moteur (1d) au fouet assemblé. Tournez jusqu'a ce qu'il se bloque.

3. Appuyez sur le bouton de marche (1a) et réglez la vitesse a l'aide du régulateur de vitesse continu (1c)
ou appuyez sur le bouton TURBO (1b).

Pendant le battage, tenez le mixeur d'une main et le récipient (6) de l'autre.

4. Apres utilisation, relachez le bouton de vitesse et dévissez le fouet (3a, 3b) de la partie moteur (1d).
Débranchez 'appareil de la prise électrique.

Accessoire de mélange (4)
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1. Fixez les fouets (4b) ou les crochets (4c) sur la transmission (4a). Appuyez jusqu'a ce qu'ils se
bloquent. Les fouets (4b) peuvent étre insérés parallélement, tandis que les crochets (4c) doivent étre
insérés de manicre a ce que l'extrémité avec la plaque supplémentaire soit placée dans 'orifice
correctement marqué de la transmission (4a).

3. Assurez-vous que les extrémités sont bien fixées.

4. Fixez la partie moteur (1d) a la transmission (4a). Tournez jusqu'a ce qu'elle se bloque.

5. Appuyez sur le bouton de vitesse (1a) et réglez la vitesse a 1'aide du régulateur de vitesse continu (1c¢)
ou appuyez sur le bouton TURBO (1b).

Pendant le mixage, tenez le mixeur d'une main et le récipient (6) de l'autre.

6. Apres utilisation, relachez le bouton de vitesse et dévissez les lames du bloc moteur (1d). Débranchez
l'appareil de la prise électrique.

Hachoir (5)

Utilisation du disque de coupe / hachage (5f, 5g)

Les disques de broyage/coupe sont destinés a couper en tranches, en lamelles et a broyer des 1égumes tels
que les concombres, les carottes, les pommes de terre, les poireaux et les oignons, ainsi que certains types
de fromage.

1. Placez le support de disque (5d) sur le pivot central du bol, placez le disque sur le support (5d) et
appuyez.

2. Placez le couvercle (5b) du hachoir sur le bol. Tournez vers la droite pour verrouiller le couvercle.

3. Placez la partie moteur (1d) sur le couvercle (5b) et tournez jusqu'a ce qu'il se verrouille.

4. Placez les aliments dans le poussoir (5h). Utilisez toujours le poussoir pour pousser les aliments vers le
disque.

5. Appuyez sur le bouton de marche (1a) et réglez la vitesse a I'aide du régulateur de vitesse continu (1c)
ou appuyez sur le bouton TURBO (1b).

Pendant le mixage, tenez le mixeur d'une main et le récipient (6) de 1'autre.

Utilisation de la lame hachoir (5€)

1. Placez la lame hachoir (2b) sur I'axe central du récipient hachoir (5c).

2. Placez les aliments dans le récipient du hachoir (5¢).

3. Placez le couvercle du hachoir (5b) sur le récipient du hachoir (5c¢) et tournez jusqu'a ce qu'il se
verrouille.

4. Placez la partie moteur (1d) sur le couvercle du hachoir (5¢). Tournez jusqu'a ce qu'il se verrouille.

5. Appuyez sur le bouton de marche (1a) et réglez la vitesse a I'aide du régulateur de vitesse continu (1¢)
ou appuyez sur le bouton TURBO (1b).

Pendant le broyage, tenez le mixeur d'une main et le récipient de l'autre.

UTILISATION DE L'ACCESSOIRE DE COUPE EN DES

L'accessoire pour couper en cubes est destiné a couper les 1égumes et les fruits cuits en petits cubes.

Ne traitez pas d'ingrédients durs tels que des fruits a noyau, des 1égumes durs, de la viande avec os ou des
ingrédients congelés. Ils peuvent bloquer et endommager 1'accessoire de coupe en cubes.

REMARQUE : L'ACCESSOIRE POUR COUPER EN DES EST UNIQUEMENT DESTINE AUX
LEGUMES ET FRUITS PRECEDEMMENT CUITS ET TENDRES.

Conseil : si vous souhaitez traiter différents ingrédients sans nettoyer I'accessoire a chaque fois,
commencez toujours par les ingrédients les plus délicats. Par exemple, pour une salade de fruits,
commencez par la banane, continuez avec la mangue et terminez par les pommes.

1. Insérez la grille sélectionnée (8a) dans l'ouverture du disque a lames (8b), placez la lame (8c) et vissez
le disque a lames par le dessous sur le couvercle du hachoir (5b). Les bords tranchants des lames et des
grilles sont trés coupants, manipulez-les donc avec précaution !

2. Placez la structure ainsi préparée sur le récipient du hachoir (5¢) et tournez dans le sens des aiguilles
d'une montre.

3. Fixez le bloc moteur (1d) au couvercle du hachoir (5c).
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4. Placez les ingrédients dans le bac d'alimentation du couvercle (Sh). Coupez préalablement les gros
ingrédients en morceaux afin qu'ils puissent passer facilement par I'ouverture d'alimentation du couvercle.
Si vous devez traiter une grande quantité d'ingrédients, divisez-les en petits lots (max. 250 g).

5. Appuyez sur le bouton de vitesse (1a) et maintenez-le enfoncé pour mettre I'appareil en marche.

6. Appuyez légérement sur le poussoir (5a).

Remarque : si les ingrédients se coincent, débranchez l'appareil, déconnectez le bloc moteur, appuyez sur
le bouton situé sur la poignée et tournez le couvercle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre,
ouvrez le couvercle et retirez les ingrédients coincés dans 'ouverture du couvercle.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Ne plongez jamais la partie moteur (1d) dans l'eau et tenez-la a 1'écart de I'humidité. Avant de nettoyer
l'appareil, éteignez-le toujours et débranchez la fiche de la prise secteur.

1. Essuyez la partie extérieure du moteur (1d) avec un chiffon 1égérement humide et polissez-la avec un
chiffon doux et sec.

2. Lavez les accessoires amovibles, tels que le bol mixeur, le fouet, la lame hachoir et le fouet a lait, a
I'eau savonneuse.

N'utilisez pas de brosses a récurer pour les plastiques. Rincez-les a I'eau claire et séchez-les.

3. Ne nettoyez pas avec un chiffon rugueux ou de la laine d'acier, car cela endommagerait la finition de
I'appareil.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale : 1200 W

Puissance maximale : 1800 W

Tension : 220-240 V~, 50/60 Hz

Durée maximale de fonctionnement : 1 min, aliments durs - pas plus de 10 s
Pause avant la réutilisation de l'appareil : 5 min

Dans le souci de préserver I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés
Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques et
¢électroniques usagés, nous vous informons de la maniere appropriée de traiter les déchets d'équipements électriques et
électroniques usages :

1. Tl est interdit de jeter les équipements électriques et ¢lectroniques usagés avec les autres déchets, comme I'indique le
symbole « poubelle barrée » qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants
dangereux qui, s'ils pénétrent dans 'environnement, peuvent présenter un risque grave pour la santé et la vie des
personnes et des organismes vivants. IIs peuvent entrainer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la
vue, de l'ouie, de la parole, mais aussi des 1ésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que des maladies de la peau. Les
substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et reproducteur et entrainer des
modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et de produits dérivés de celles-
ci peut entrainer les effets néfastes susmentionnés sur la santé.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés,
dont la liste doit figurer sur le site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un role important dans la réutilisation et la valorisation, y compris le recyclage, des équipements
usageés. 1l joue également un rdle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques
usagés, car il permet de les remettre directement a des points de collecte agréés et d'éliminer les habitudes sociales
indésirables qui conduisent a l'abandon des déchets d'équipements usagés dans des lieux non prévus a cet effet.

De plus Déposez vos équipements électriques et électroniques usagés au lieu de livraison. Le distributeur, qui fournit a
l'acheteur des équipements destinés a un usage domestique, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés
provenant des ménages au lieu de livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme
type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la
collecte sé¢lective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-Ci
doivent étre retirées et remises séparément a un point de collecte et de stockage.

Nejetez pas les appareils dans la poubelle des déchets municipaux !

Service apreés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire une réclamation, veuillez contacter
directement le revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse.
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Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA EL USO SEGURO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDE PARA FUTURO USO

1. Antes de comenzar a utilizar el aparato, lea el manual de
instrucciones y siga las indicaciones que en ¢l se incluyen. El
fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso
indebido o incorrecto del aparato.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo
utilice para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse inicamente a una toma de corriente
con conexion a tierra, con una tension de 220-240 V~ 50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios
aparatos eléctricos al mismo circuito de corriente al mismo tiempo.
4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya
niflos cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato y no
permita que lo utilicen nifios o personas que no estén familiarizadas
con ¢l

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas, o personas sin experiencia 0 conocimientos
sobre el equipo, siempre que lo hagan bajo la supervision de una
persona responsable de su seguridad o se les haya proporcionado
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y sean conscientes de
los peligros relacionados con su uso. Los nifios no deben jugar con
el equipo. La limpieza y el mantenimiento del aparato no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y dichas
actividades se realicen bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado sin supervision.
7. ADVERTENCIA: Guarde el aparato en un lugar inaccesible para
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los nifos.
8. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
9. ADVERTENCIA: Después de cada uso, desenchufe el aparato
de la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire
del cable de alimentacion.
10. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
11. ADVERTENCIA: Antes de limpiar y lavar el aparato,
desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente.
12. ADVERTENCIA: Desconecte siempre la batidora de la fuente
de alimentacidn si la deja sin supervision y antes de montarla,
desmontarla o limpiarla.
13. ADVERTENCIA: No transporte el aparato mientras esté en
funcionamiento.
14. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u
otro liquido. No exponga el aparato a las inclemencias del tiempo
(luvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de humedad elevada
(bafos, caravanas hiimedas).
15. Compruebe peridodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser sustituido por un
taller especializado para evitar cualquier peligro.
16. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafiado, si
se ha caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si no funciona
correctamente. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un servicio
técnico autorizado para que lo revisen o lo reparen. Todas las
reparaciones deben ser realizadas inicamente por centros de
servicio autorizados. Una reparacion incorrecta puede suponer un
grave peligro para el usuario.
17. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina que generen calor, como
hornos eléctricos, quemadores de gas, etc.
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18. El cable de alimentacién no debe colgar fuera del borde de la
mesa ni tocar superficies calientes.

19. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar
en el circuito eléctrico un dispositivo diferencial (RCD) con una
corriente diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello,
consulte a un electricista especializado.

20. No introduzca los dedos ni ninguin otro objeto en los recipientes
adjuntos cuando el aparato esté encendido.

21. Manipule con cuidado las cuchillas para evitar lesiones.

22. Tenga cuidado de que no cuelguen pelos largos, bufandas,
corbatas, etc. sobre las partes moviles del aparato.

23. Por razones de seguridad, utilice unicamente accesorios y
piezas de repuesto originales adaptados al modelo de batidora en
cuestion, vendidos por un servicio técnico autorizado.

24. Al retirar los accesorios, manipule las cuchillas con mucho
cuidado, ya que pueden causar lesiones.

25. Los accesorios solo se pueden cambiar con el aparato apagado.
Desconecte el aparato de la corriente eléctrica.

26. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa, ya que
pueden borrar los simbolos graficos informativos, como escalas,
marcas, sefiales de advertencia, etc.

27. EL TIEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMIENTO
CONTINUO DE LA LICUADORA ES DE 1 MINUTO. Después
de 1 minuto de funcionamiento continuo, espere 5 minutos antes de
volver a ponerla en marcha.

28. En caso de blogqueo de las cuchillas, antes de retirar los
elementos que lo bloguean, desenchufe siempre el cable de
alimentacion de la toma de corriente.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO
1. LICUADORA
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b) Interruptor ON/OFF, c¢) Regulacion continua de la
TURBO velocidad

€) accesorio para batir
(desmontable)

a) Interruptor ON/OFF

d) Motor
2. TRITURADOR

a) tapa b) cuchilla para picar c) recipiente del triturador

3. ACCESORIO PARA BATIR

a) engranaje b) batidor

4. ACCESORIO PARA MEZCLAR

a) engranaje b) mezclador c) ganchos

5. PICADORA

a) empujador b) tapa c) recipiente de la trituradora
d) soporte del disco e) cuchilla para picar Peﬂ'fﬁzspara cortar en rodajas
g) disco para triturar h) alimentador

6. TAZA CON TAPA
7. ACCESORIO PARA PURE
a) adaptador b) accesorio

8. ACCESORIO PARA CORTAR EN
CuBO

a) Rejillas de corte de 6x6 mm, 8x8 mm,
11x11 mm

d) Limpiador para limpiar las rejillas

c) Cuchilla para cortar en

b) disco para cuchillas cubitos

USO DEL APARATO

La batidora de mano es ideal para preparar salsas, sopas, mayonesa y alimentos para bebés, asi como para
mezclar y batir batidos.

1. Coloque la tapa de la batidora (1€) en la parte del motor (1d). Gire hasta que la tapa quede bloqueada.
2. Coloque el accesorio de batido en el vaso (6). A continuacion, pulse el boton de marcha (1a) y ajuste la
velocidad con el regulador de velocidad continuo (1c¢) o pulse el boton de marcha TURBO (1b).

Durante la mezcla, sujete siempre la batidora con una mano y el vaso (6) con la otra.

3. Después de su uso, desconecte el aparato de la toma de corriente. Desatornille el accesorio para batir
(1e) de la parte del motor (1d).

USO DEL PICADOR, LOS ACCESORIOS PARA BATIR, MEZCLAR Y RALLAR

Picadora (2): la picadora es ideal para picar alimentos como carne, queso, cebolla, hierbas, etc.

1. Coloque siempre el recipiente del picador (2c) sobre una superficie plana y seca. Coloque la cuchilla
picadora (2b) en el eje central del recipiente del picador (2c).

2. Coloque los alimentos en el recipiente del picador (2c).

3. Coloque la tapa del picador (2a) sobre el recipiente del picador (2¢) y girela hasta que encaje.

4. Coloque la parte del motor (1d) sobre la tapa del picador (2a). Girela hasta que encaje.

5. Pulse el boton de marcha (1a) y ajuste la velocidad con el control de velocidad continuo (1c) o pulse el
boton de marcha TURBO (1b).

Durante el triturado, sujete la batidora con una mano y el recipiente con la otra.

6. Después de su uso, desconecte el aparato de la toma de corriente. Desconecte la parte del motor (1c) de
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la tapa (2a). Abra la tapa (2a) y retire con cuidado la cuchilla picadora (2b).

Accesorio para batir (3): utilice las varillas solo para batir nata, montar claras y mezclar bizcochos y
postres preparados.

1. Fije el batidor (3b) en el engranaje (3a). Presione hasta que encaje.

2. Fije la parte del motor (1d) al batidor montado. Gire hasta que encaje.

3. Pulse el boton de marcha (1a) y ajuste la velocidad con el regulador continuo (1c) o pulse el boton
TURBO (1b).

Mientras bate, sujete la batidora con una mano y el recipiente (6) con la otra.

4. Después de usar, suelte el boton de velocidad y desenrosque el batidor (3a, 3b) de la parte del motor
(1d). Desenchufe el aparato de la toma de corriente.

Accesorio para mezclar (4)

1. Fije los mezcladores (4b) o los ganchos (4c) en la transmision (4a). Presione hasta que encajen. Las
palas mezcladoras (4b) se pueden insertar en paralelo, mientras que los ganchos (4c) deben insertarse de
manera que la punta con la placa adicional quede colocada en el orificio debidamente marcado de la
transmision (4a).

3. Asegurese de que los extremos estén bien fijados.

4. Fije la parte del motor (1d) a la transmision (4a). Gire hasta que encaje.

5. Pulse el boton de marcha (1a) y ajuste la velocidad con el regulador de velocidad continuo (1¢) 0 pulse
el boton de marcha TURBO (1b).

Mientras mezcla, sujete la batidora con una mano y el recipiente (6) con la otra.

6. Después de usar, suelte el boton de velocidad y desenrosque las palas de la parte del motor (1d).
Desenchufe el aparato de la toma de corriente.

Picadora (5)

Uso de la cuchilla cortadora/trituradora (5f, 5g)

Las cuchillas trituradoras/cortadoras estan disefiadas para cortar en rodajas, en tiras y para triturar
verduras como pepinos, zanahorias, patatas, puerros y cebollas, asi como algunos tipos de queso.

1. Coloque el soporte del disco (5d) en el pasador central del bol, coloque el disco sobre el soporte (5d) y
presione.

2. Coloque la tapa (5b) de la ralladora sobre el bol. Gire hacia la derecha para bloquear la tapa.

3. Coloque la parte del motor (1d) sobre la tapa (5b) y girela hasta que quede bloqueada.

4. Coloque los alimentos en la tolva (5h). Utilice siempre el empujador para empujar los alimentos hacia
el disco.

5. Pulse el boton de marcha (1a) y ajuste la velocidad con el regulador de velocidad continuo (1c) o pulse
el boton de marcha TURBO (1b).

Mientras mezcla, sujete la batidora con una mano y el recipiente (6) con la otra.

Uso de la cuchilla picadora (5e)

1. Coloque la cuchilla picadora (2b) en el eje central del recipiente picador (5c).

2. Cologue los alimentos en el recipiente picador (5c).

3. Coloque la tapa de la picadora (5b) sobre el recipiente de la picadora (5¢) y girela hasta que encaje.

4. Coloque la parte del motor (1d) sobre la tapa de la picadora (5c). Gire hasta que encaje.

5. Pulse el boton de marcha (1a) y ajuste la velocidad con el regulador de velocidad continuo (1c) o pulse
el boton de marcha TURBO (1b).

Mientras tritura, sujete la batidora con una mano y el recipiente con la otra.

USO DEL ACCESORIO PARA CORTAR EN CUBO

El accesorio para cortar en cubitos esta disefiado para cortar verduras y frutas cocidas en cubitos
pequeiios.

No procese ingredientes duros, como frutas con hueso, verduras duras, carne con hueso o ingredientes
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congelados. Pueden bloquear y dafiar el accesorio para cortar en cubitos.

NOTA: EL ACCESORIO PARA CORTAR EN CUBO ESTA DISENADO UNICAMENTE PARA
VERDURAS Y FRUTAS PREVIAMENTE COCIDAS Y BLANDAS.

Consejo: Si desea procesar diferentes ingredientes sin tener que limpiar el accesorio cada vez, comience
siempre por los ingredientes mas delicados. Por ejemplo, en el caso de una ensalada de frutas, comience
por el platano, continue con el mango y termine con las manzanas.

1. Introduce la rejilla seleccionada (8a) en el orificio del disco de cuchillas (8b), coloca la cuchilla (8c) y
atornilla el disco de cuchillas desde abajo a la tapa de la ralladora (5b). Los bordes cortantes de las
cuchillas y las rejillas son muy afilados, jasi que manéjalos con cuidado!

2. Coloque la estructura asi preparada sobre el recipiente de la picadora (5¢) y girela en el sentido de las
agujas del reloj.

3. Fije la unidad motora (1d) a la tapa de la picadora (5¢).

4. Coloque los ingredientes en la tolva de la tapa (5h). Corte previamente los ingredientes grandes en
trozos para que puedan pasar facilmente por la abertura de la tapa. Si tiene que procesar una gran
cantidad de ingredientes, dividalos en porciones pequefias (max. 250 g).

5. Mantenga pulsado el botén de velocidad (1a) para encender el aparato.

6. Presione ligeramente el empujador (5a).

Nota: Si los ingredientes se atascan, desconecte el aparato, desconecte la unidad motora, pulse el boton
del mango y gire la tapa en sentido antihorario, abra la tapa y retire los ingredientes que se han atascado
en la abertura de la tapa.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Nunca sumerja la unidad del motor (1d) en agua y manténgala alejada de la humedad. Antes de limpiar el
aparato, apaguelo siempre y desenchufelo de la toma de corriente.

1. Limpie la parte exterior del motor (1d) con un pafio ligeramente humedecido y séquelo con un pafio
suave y seco.

2. Lave los accesorios extraibles, como la punta de la batidora, el batidor, la cuchilla picadora y la punta
espumadora, con agua y jabon.

No utilice estropajos para fregar plasticos. Enjuaguelos con agua limpia y séquelos.

3. No limpie con un paflo aspero ni con lana de acero, ya que dafiaria el acabado del aparato.

DATOS TECNICOS

Potencia nominal: 1200 W

Potencia maxima: 1800 W

Voltaje: 220-240 V~, 50/60 Hz

Tiempo maximo de funcionamiento: 1 min, alimentos duros: no mas de 10 s
Intervalo antes de volver a utilizar el aparato: 5 min

Por el biendel medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el

articulo 13, apartados 1 y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electronicos usados,

informamos sobre el tratamiento adecuado de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar los aparatos eléctricos y electronicos usados junto con otros residuos, tal y como lo confirma

el simbolo de «contenedor tachado», que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al entrar en

contacto con el medio ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos

vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden

dafiar los rifiones, el higado y el corazon, y provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden

tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductivo y provocar cambios cancerosos. EI consumo de plantas
c € que crecen en suelos contaminados y de productos derivados de ellas puede suponer los efectos mencionados para la

salud.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya

lista debe figurar en la pagina web de cada ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante en la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los aparatos

usados. También desempeiian un papel fundamental en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y
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electronicos usados, debido a la posibilidad de entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y a la
eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no
previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al
comprador aparatos destinados a uso doméstico, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de
hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan tenido las
mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados destinados a la
recogida selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, échelas y
entréguelas por separado en un punto de recogida y almacenamiento.

iNo tire los aparatos al contenedor de residuos municipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o presentar una reclamacion, pongase en contacto directamente con
el vendedor que le extendio el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA
DE UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURO USO

1. Antes de comecar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de
instrugoes e siga as instrugdes nele contidas. O fabricante nao se
responsabiliza por danos causados pela utilizagdo do aparelho de
forma contraria a sua finalidade ou pela sua utilizagdo incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico. Nao o
utilize para outros fins que ndo sejam os previstos.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com
ligagdo a terra, com tensao de 220-240 V~ 50/60 Hz. Para aumentar
a seguranca de utilizacao, ndo ligue varios aparelhos elétricos ao
mesmo tempo a um Unico circuito elétrico.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas por perto. Nao permita que criangas brinquem com o
aparelho e ndo permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas
com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que seja supervisionado por
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uma pessoa responsavel pela sua segurancga ou que tenham recebido
instrugdes sobre a utiliza¢do segura do equipamento € estejam
cientes dos perigos associados a sua utilizagdo. As criangas nao
devem brincar com o equipamento. A limpeza e manutengao do
equipamento nao devem ser realizadas por criangas, a menos que
tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam realizadas
sob supervisao.
6. AVISO: Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.
7. AVISO: Guarde o aparelho num local inacessivel as criangas.
8. AVISO: A utilizacdo inadequada do aparelho pode resultar em
ferimentos, tais como cortes, escoriagdes ou choques elétricos.
9. AVISO: Sempre apds o uso, retire o plugue da tomada
segurando-a com a mao. NAO puxe o cabo de alimentac3o.
10. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
11. AVISO: Antes de limpar e lavar o aparelho, retire a ficha da
tomada.
12. AVISO: Desligue sempre o liquidificador da tomada se ele ficar
sem supervisao e antes de monta-lo, desmonta-lo ou limpa-lo.
13. AVISO: Nio transporte o aparelho durante o funcionamento.
14. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou todo o aparelho em 4agua ou
outro liquido. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol,
etc.) nem o utilize em condi¢des de humidade elevada (casas de
banho, caravanas humidas).
15. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentacao. Se o
cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido por
uma oficina especializada para evitar riscos.
16. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentac¢ao danificado ou
se tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se nao
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta
propria, pois isso pode causar um choque elétrico. Entregue o
aparelho danificado num centro de assisténcia técnica autorizado
para verificagdo ou reparacao. Todas as reparacdes devem ser
realizadas exclusivamente por centros de assisténcia autorizados.

30



Uma reparagao mal feita pode causar sérios riscos para o utilizador.
17. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e nivelada,
longe de aparelhos de cozinha que aquecem, como fogao elétrico,
fogao a gas, etc.
18. O cabo de alimentagao nao pode ficar pendurado para fora da
borda da mesa ou tocar em superficies quentes.
19. Para garantir protecao adicional, ¢ recomendavel instalar um
dispositivo diferencial (RCD) com corrente diferencial nominal nao
superior a 30 mA no circuito elétrico. Para tal, consulte um
eletricista especializado.
20. Nao coloque os dedos ou quaisquer outros objetos nos
recipientes anexados quando o dispositivo estiver ligado.
21. Manuseie as laminas de corte com cuidado para evitar
ferimentos.
22. Tenha cuidado para que cabelos longos, cachecoéis, gravatas,
etc. ndo fiquem pendurados sobre as partes moveis do aparelho.
23. Por motivos de seguranga, utilize apenas acessorios € pegas
sobressalentes originais adequados ao modelo do liquidificador,
vendidos por um servigo de assisténcia autorizado.
24. Ao retirar os acessorios, manuseie as laminas com muito
cuidado: elas podem causar ferimentos.
25. A troca de acessorios so pode ser feita com o aparelho
desligado. Desconecte o0 aparelho da tomada.
26. Nao utilize detergentes agressivos para lavar a caixa, pois
podem causar a remog¢ao de simbolos graficos informativos, tais
como: escalas, marcagdes, sinais de aviso, etc.
27. 0 TEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMENTO CONTINUO
DO LICADOR E DE 1 MINUTO. Apés 1 minuto de
funcionamento continuo, aguarde 5 minutos antes de o ligar
novamente.
28. Em caso de bloqueio das laminas, antes de remover os
elementos que as bloqueiam, retire sempre a ficha do cabo de
alimenta¢do da tomada elétrica.
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DESCRIGCAO DO PRODUTO
1. LICADOR

a) botdo ON/OFF

d) parte do motor

2. TRITURADOR

a) tampa

3. CAPACETE PARA BATER

a) engrenagem

4. CAPACETE PARA MISTURAR
a) engrenagem

5. PICADORA

a) empurrador

d) suporte do disco

g) disco para triturar

6. COPO COM TAMPA
7. TAMPA PARA PURE
a) adaptador

8. ACESSORIO PARA CORTAR EM

CUBOS

a) Grelhas de corte 6x6 mm, 8x8 mm,
11x11 mm

d) limpador para limpar as grades

UTILIZACAO DO APARELHO

O liquidificador manual ¢ ideal para preparar molhos, sopas, maionese e alimentos para bebés, bem como

para misturar e bater batidos.

b) botdo ON/OFF,
TURBO

€) copo misturador
(removivel)

b) lamina para picar

b) batedor

b) batedores

b) tampa
e) lamina para picar

h) alimentador

b) tampa

b) disco para laminas

¢) regulacdo continua da
velocidade

c) recipiente do triturador

c) ganchos

c) recipiente do picador

f) disco para cortar em fatias /
em tiras

¢) Lamina para cortar em cubos

1. Fixe o acessorio de mistura (1e) na parte do motor (1d). Gire até que o acessorio esteja travado.

2. Coloque o acessorio de mistura no copo (6). Em seguida, pressione o botdo de funcionamento (1a) e
ajuste a velocidade com o regulador de velocidade continuo (1c) ou pressione o botdo TURBO (1b).
Durante a mistura, segure sempre o liquidificador com uma mao € o copo (6) com a outra.

3. Apos a utilizagao, desligue o aparelho da tomada. Desaparafuse o copo misturador (1e) da parte do

motor (1d).

UT[LIZACAO DO PICADOR, DOS APLICATIVOS PARA BATER, MISTURAR E RALAR
Triturador (2): o triturador é ideal para triturar alimentos como carne, queijo, cebola, ervas, etc.

1. Coloque sempre o recipiente do picador (2c) sobre uma superficie plana e seca. Coloque a lamina de
picar (2b) no eixo central do recipiente do picador (2c).
2. Coloque os alimentos no recipiente do picador (2c).
3. Coloque a tampa do picador (2a) no recipiente do picador (2c) e gire até travar.

4. Coloque a parte do motor (1d) na tampa do picador (2a). Gire até que ela se encaixe.
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5. Pressione o botdo de funcionamento (1a) e ajuste a velocidade com o regulador de velocidade continuo
(1c) ou pressione o botdo TURBO (1b).

Durante a trituragdo, segure o liquidificador com uma méo e o recipiente com a outra.

6. Ap0s o uso, desconecte o aparelho da tomada. Desconecte a parte do motor (1¢) da tampa (2a). Abra a
tampa (2a) e remova cuidadosamente a lamina de picar (2b).

Acessorio para bater (3): use o batedor apenas para bater natas, claras de ovo e misturar bolos e
sobremesas prontas.

1. Fixe o batedor (3b) na engrenagem (3a). Pressione até encaixar.

2. Fixe a parte do motor (1d) ao batedor montado. Gire até travar.

3. Pressione o botdo de velocidade (1a) e ajuste a velocidade com o controle de velocidade continuo (1¢)
ou pressione o botdo TURBO (1b).

Durante a batida, segure o liquidificador com uma maéo e o recipiente (6) com a outra.

4. Apos o uso, solte o botdo de velocidade e desaparafuse o batedor (3a, 3b) da parte do motor (1d).
Desconecte o aparelho da tomada elétrica.

Acessorio para misturar (4)

1. Fixe os batedores (4b) ou os ganchos (4c) na engrenagem (4a). Pressione até encaixar. Os batedores
(4b) podem ser inseridos paralelamente, enquanto os ganchos (4c) devem ser inseridos de forma que a
ponta com a placa adicional fique posicionada no orificio devidamente marcado na engrenagem (4a).

3. Certifique-se de que as extremidades estao bem fixadas.

4. Fixe a parte do motor (1d) a transmissgo (4a). Gire até travar.

5. Pressione o botdo de velocidade (1a) e ajuste a velocidade com o controle de velocidade continuo (1c)
ou pressione o botdo TURBO (1b).

Durante a mistura, segure o liquidificador com uma mao e o recipiente (6) com a outra.

6. Apds 0 uso, solte o botdo de velocidade e desaparafuse os batedores da parte do motor (1d).
Desconecte o aparelho da tomada elétrica.

Ralador (5)

Utilizagao do disco de corte/trituragdo (51, 5g)

Os discos para triturar/cortar destinam-se a cortar em fatias, tiras e a triturar vegetais como pepino,
cenoura, batata, alho-porro e cebola, bem como alguns tipos de queijo.

1. Coloqgue o suporte do disco (5d) no pino central da tigela, cologue o disco no suporte (5d) e pressione.
2. Coloque a tampa (5b) do picador na taga. Rode para a direita para bloquear a tampa.

3. Encaixe a parte do motor (1d) na tampa (5b) e gire até travar.

4. Coloque os alimentos no alimentador (5h). Utilize sempre o empurrador para empurrar os alimentos
em diregdo ao disco.

5. Pressione o botdo de funcionamento (1a) e ajuste a velocidade com o regulador de velocidade continuo
(1c) ou pressione o botdo TURBO (1b).

Durante a mistura, segure o liquidificador com uma méo e o recipiente (6) com a outra.

Utilizagdo da lamina para picar (5e)

1. Coloque a lamina para picar (2b) no eixo central do recipiente do picador (5c).

2. Cologue os alimentos no recipiente do picador (5c).

3. Coloque a tampa do picador (5b) no recipiente do picador (5¢) e gire até travar.

4. Coloque a parte do motor (1d) na tampa do picador (5¢). Gire até travar.

5. Pressione o botdo de funcionamento (1a) e ajuste a velocidade com o regulador de velocidade continuo
(1c) ou pressione 0 botdo TURBO (1b).

Durante a trituragdo, segure o liquidificador com uma méao e o recipiente com a outra.

UTILIZACAO DO ACESSORIO PARA CORTAR EM CUBOS
O acessorio para cortar em cubos destina-se a cortar vegetais e frutas cozidos em cubos pequenos.
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Naio processe ingredientes duros, como frutas com carogo, vegetais duros, carne com 0sso ou
ingredientes congelados. Eles podem bloquear e danificar o acessério para cortar em cubos.
ATENCAO: O ACESSORIO PARA CORTAR EM CUBOS DESTINA-SE APENAS A VEGETAIS E
FRUTAS PRE-COZIDOS E MACIOS.

Dica: Se quiser processar diferentes ingredientes sem limpar o acessorio de cada vez, comece sempre
pelos ingredientes mais delicados. Por exemplo, no caso de uma salada de frutas, comece pela banana,
continue com a manga e termine com as magas.

1. Coloque a grelha selecionada (8a) no orificio do disco das laminas (8b), coloque a lamina (8¢c) e
aparafuse o disco das laminas por baixo a tampa do ralador (5b). As arestas cortantes das laminas e das
grelhas sdo muito afiadas, por isso manuseie-as com cuidado!

2. Coloque a estrutura assim preparada no recipiente do ralador (5¢c) e gire no sentido horario.

3. Fixe a unidade motora (1d) a tampa do picador (5c¢).

4. Coloque os ingredientes no alimentador da tampa (5h). Corte previamente os ingredientes grandes em
pedacgos para que passem facilmente pela abertura de entrada da tampa. Quando for necessario processar
uma grande quantidade de ingredientes, divida-os em pequenas por¢des (max. 250 g).

5. Pressione e mantenha pressionado o botdo de velocidade (1a) para ligar o aparelho.

6. Pressione levemente o empurrador (5a).

Nota: Se os ingredientes ficarem presos, desligue o aparelho, desligue a unidade do motor, pressione o
botdo na alga e gire a tampa no sentido anti-horario, abra a tampa e remova os ingredientes presos na
abertura da tampa.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Nunca coloque a parte do motor (1d) na 4gua e mantenha-a longe da humidade. Antes de limpar, desligue
sempre o0 aparelho e retire a ficha da tomada.

1. Limpe a parte externa do motor (1d) apenas com um pano levemente umedecido e polir com um pano
macio e seco.

2. Lave os acessorios removiveis, como o batedor, o batedor, a lamina do picador e o batedor de espuma,
com agua ¢ sabao.

Nio utilize esfregdes para esfregar plasticos. Enxague-os com agua limpa e seque-os.

3. Nao limpe com um pano aspero ou 1a de ago, pois isso danificara o acabamento do aparelho.

ESPECIFICACOES

Poténcia nominal: 1200 W

Poténcia maxima: 1800 W

Tensdo: 220-240 V~, 50/60 Hz

Tempo maximo de funcionamento: 1 min, alimentos duros - ndo mais de 10 s
Intervalo antes de voltar a utilizar o aparelho: 5 min

Preocupacio com o meio ambiente. Informagdes sobre equipamentos elétricos e eletronicos usados De acordo com

o art. 13, paragrafos 1 e 2, da Lei de 11 de setembro de 2015 sobre equipamentos elétricos e eletrdnicosusados,

informamos sobre o procedimento correto para o descarte de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos usados:

1. E proibido colocar equipamentos elétricos e eletronicos usados junto com outros residuos — isso ¢ confirmado pela

marcagdo na forma de uma "lata de lixo riscada", que exige a coleta seletiva desse tipo de residuo.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem

em contacto com o ambiente, podem causar sérios riscos para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos.

Podem causar inimeras doengas, tais como: distiirbios da visdo, audi¢do e fala, podem também causar danos nos rins,

figado e coragdo, e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter um efeito adverso no sistema

respiratorio e reprodutor e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e
c € de produtos derivados delas pode causar os efeitos acima mencionados na saude.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja

lista deve constar no site de cada municipio.

4. Os agregados familiares desempenham um papel importante na contribuigdo para a reutilizagdo e valorizagao,

incluindo a reciclagem, de equipamentos usados. Também desempenham um papel fundamental no sistema de gestdo de

residuos de equipamentos elétricos e eletronicos usados, devido a possibilidade de os entregar diretamente em pontos de
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recolha autorizados e a eliminagdo de héabitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de equipamentos
usados em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletronico usado no local de entrega. O distribuidor, ao fornecer ao
comprador equipamento destinado a uso doméstico, ¢ obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado
proveniente de uso doméstico no local de entrega desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo
e tenha as mesmas fungdes que o equipamento fornecido.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a
recolha seletiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser
removidas e entregues separadamente num ponto de recolha e armazenamento.

Nio deite os aparelhos no contentor de residuos urbanos!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas de reposi¢do ou apresentar eventuais reclamagdes, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGOS SALYGOS
SVARBUS SAUGOS NAUDOJIMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITIES
REFERENCIJAI

1. Prie$§ naudodami prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijas ir
laikykités jose pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg,
padaryta naudojant prietaisa ne pagal paskirtj arba netinkamai jj
eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais Kitais
tikslais.

3. Prietaisg reikia prijungti tik prie jzemintos rozetés, kurios jtampa
yra 220-240 V~ 50/60 Hz. Didesniam saugumui uztikrinti, vienu
metu prie vienos grandinés neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Bukite ypac atsargiis, kai prietaisg naudojate vaiky akivaizdoje.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu ir neleiskite vaikams ar
asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu, jo naudoti.

5. ISPEJIMAS: §j jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
bei asmenys, turintys fiziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy sutrikimy
arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra priZiirimi arba yra gave
instrukcijas, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir yra informuoti apie
galimus pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Vaikai neturéty
valyti ir prizitiréti prietaiso, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei
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6. JSPEJIMAS: Neatjunkite prietaiso i$ elektros tinklo ir nepalikite
jo be priezitiros.
7. ISPEJIMAS: Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje.
8. ISPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti
suzalojimus, jskaitant pjiivius, nubrozdinimus ar elektros smigj.
9. JISPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite prietaiso kistuka i3
elektros lizdo, laikydami lizdg rankoje. NEtraukite uz maitinimo
laido.
10. JSPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso netoli degiy medZiagy.
11. JSPEJIMAS: Prie§ valydami ir plaudami prietaisa, iStraukite
maitinimo laido kiStuka 1§ elektros lizdo.
12. JSPEJIMAS: Visada atjunkite mai§ytuva nuo maitinimo
Saltinio, kai jis paliekamas be prieziiiros, taip pat prie§ surinkima,
18ardyma ar valyma.
13. JSPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso, kol jis veikia.
14. Negalima panardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden] ar
kitus skysCius. Negalima laikyti prietaiso atvirame ore (lietuje,
sauléje ir pan.) arba naudoti jj didelés drégmés saglygomis (vonios
kambaryje, drégnoje priekaboje).
15. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biikle. Jei maitinimo
laidas yra paZeistas, ji reikia pakeisti specializuotoje remonto
dirbtuvé¢je, kad iSvengtuméte pavojaus.
16. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis
buvo numestas ar kitaip pazeistas arba neveikia tinkamai.
Nereguliuokite prietaiso patys, nes tai gali sukelti elektros smuigj.
Pazeistg prietaisg nuneskite  jgaliotg aptarnavimo centrg patikrinti
arba remontuoti. Visus remontus gali atlikti tik jgalioti aptarnavimo
centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.
17. Prietaisg pastatykite ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus,
atokiau nuo Sildymo prietaisy, pvz., elektriniy virykliy, dujiniy
virykliy ir pan.
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18. Maitinimo laidas neturi kabéti nuo stalo krasto ar liestis su
karStomis pavirsiais.

19. Papildomai apsaugai rekomenduojama elektros grandingje
jrengti likutinés srovés jrenginj (RCD) su ne didesne kaip 30 mA
vardine likutine srove. D¢l to kreipkités j kvalifikuotg elektrika.
20. Kai prietaisas jjungtas, nejkiskite pir§ty ar kity daikty i
pritvirtintus indus.

21. Kad iSvengtuméte suzalojimy, atsargiai elkités su pjovimo
peiliais.

22. Uztikrinkite, kad ilgi plaukai, Salikai, kaklarai§c¢iai ir pan.
nekySoty virs prietaiso darbo daliy.

23. Saugumo sumetimais naudokite tik originalias priedy ir
atsarginiy daliy, tinkamy konkre¢iam maiSytuvo modeliui, kurias
parduoda jgaliotas aptarnavimo centras.

24. Nuimdami priedus, su peiliais elkités labai atsargiai: jie gali
sukelti suzalojimus.

25. Priedus galima Keisti tik i§jungus prietaisg. Atjunkite prictaisg
nuo elektros tinklo.

26. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy valikliy, nes jie gali
pasalinti informacinius simbolius, pvz., skale¢, Zymes,
1speéjamuosius Zenklus ir pan.

27. MAKSIMALUS BLENDERIO NEPRERASTAS DARBO
LAIKAS YRA 1 MINUTE. Po 1 minutés nepertraukiamo darbo
palaukite 5 minutes, pries vél ji jjungdami.

28. Jei peiliai uzsikemsa, prie§ pasalinant uzsikimSusius elementus
visada iStraukite maitinimo laido kiStukg 18 elektros lizdo.

PRODUKTO APRASYMAS

1. BLENDERIS

. e e b) Jjungimo/i§jungimo jungiklis, c¢) sklandus grei¢io
a) Jjungimo/isjungimo jungiklis T)l_JDRBg JUNSIMo Jung re)zguliavimaf
d) variklio blokas ¢) maiSymo priedas (nuimamas)

2. SMULKINTUVAS
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a) dangtis b) pjaustymo peilis ¢) smulkintuvo indas
3. PLYSIMO PRIEDAS

a) pavara b) plakiklis

4. MAISTO MAISTO PRIEDAS

a) pavara b) maiSytuvai c) kabliai

5. SMULKINTUVAS

a) stimikas b) dangtis c¢) smulkintuvo konteineris
d) peilio laikiklis &) pjaustymo peilis Qisf’ig:“ym“’ smulkintuvo
g) smulkintuvo diskas h) padavimo jtaisas

6. PUODELIS SU DANGCIU

7. PUREE PRIEDAS

a) perkélimas b) priedas

8. KUBELIUY PRIEDAS

8) 6x6 mm, 8x8 mm, 11x11 mm b) peilio diskas ¢) Pjaustymo peilis

pjaustymo grotelés
d) groteliy valiklis

NAUDOJIMAS

Rankinis maiSytuvas idealiai tinka padazams, padazams, sriuboms, majonezui ir kidikiy maistui ruosti,
taip pat kokteiliams maiSyti ir plakti.

1. Prikabinkite maiSymo prieda (1e) prie variklio bloko (1d). Sukite, kol priedas uzsifiksuos.

2. Idékite maiSymo prieda j stikling (6). Tada paspauskite paleidimo mygtuka (1a) ir nustatykite greitj
naudodami greicio reguliatoriy (1¢) arba paspauskite TURBO mygtuka (1b).

Maisydami visada laikykite mai§ytuva viena ranka, o stikling (6) — Kita.

3. Po naudojimo ijunkite prietaisg i§ elektros lizdo. Atsukite maiSymo prieda (1e) nuo variklio bloko
(1d).

SMULKINTUVO, PLYSIMO, MAISTO RUOSIMO IR SMULKINTUVO NAUDOJIMAS
Smulkintuvas (2): smulkintuvas idealiai tinka smulkinti maisto produktus, pvz., mésa, siirj, svoglinus,
zoleles ir kt.

1. Smulkintuvo indg (2¢) visada statykite ant lygaus, sauso pavir$iaus. Smulkintuvo peilj (2b) uzdékite
ant smulkintuvo indo (2¢) centrinio kais¢io.

2. Maistg sudékite j smulkintuvo inda (2c¢).

3. Uzdékite smulkintuvo dangtj (2a) ant smulkintuvo indo (2c) ir pasukite, kol jis uzsifiksuos.

4. Uzdekite variklio bloka (1d) ant smulkintuvo dangcio (2a). Pasukite, kol jis uzsifiksuos.

5. Paspauskite paleidimo mygtuka (1a) ir nustatykite greitj naudodami greicio reguliatoriy (1c) arba
paspauskite TURBO mygtuka (1b).

MaiSydami, viena ranka laikykite maiSytuva, o kita — inda.

6. Po naudojimo isjunkite prietaisg i$ elektros lizdo. Nuimkite variklio bloka (1¢) nuo dangcio (2a).
Atidarykite dangtj (2a) ir atsargiai iSimkite pjaustymo peilj (2b).

Plaktuvas (3): plaktuva naudokite tik grietinélei plakti, kiausiniy baltymams plakti ir biskvitams bei
gataviems desertams maiSyti.

1. Prikabinkite plakimo antgalj (3b) prie pavaros (3a). Spauskite, kol jis uzsifiksuos.

2. Prikabinkite variklio bloka (1d) prie surinkto plakiklio. Pasukite, kol jis uZsifiksuos.
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3. Paspauskite paleidimo mygtuka (1a) ir nustatykite greitj naudodami greicio reguliatoriy (1c) arba
paspauskite TURBO mygtuka (1b).

Plakdami laikykite mai§ytuva viena ranka, o inda (6) — Kita.

4. Po naudojimo atleiskite grei¢io mygtuka ir atsukite plakiklj (3a, 3b) nuo variklio bloko (1d). Atjunkite
prietaisa nuo elektros lizdo.

MaiSymo priedas (4)

1. Prikabinkite maiSytuvus (4b) arba kabliukus (4c) prie pavary dézés (4a). Paspauskite, kol uzsifiksuos.
Plaktuvus (4b) galima jdéti lygiagreciai, o kabliukus (4c) reikia jdéti taip, kad antgalis su papildoma
plokstele buty jdétas j atitinkamai pazyméta skyle pavary dézéje (4a).

3. Isitikinkite, kad galiukai yra tvirtai pritvirtinti.

4. Prikabinkite variklio dalj (1d) prie pavary dézés (4a). Pasukite, kol uzsifiksuos.

5. Paspauskite grei¢io mygtuka (1a) ir nustatykite greitj naudodami grei¢io reguliatoriy (1c) arba
paspauskite TURBO mygtuka (1b).

MaiSydami vieng rankg laikykite maiSytuva, o kitg — inda (6).

6. Po naudojimo atleiskite greic¢io mygtuka ir atsukite plakiklius nuo variklio bloko (1d). Atjunkite
prietaisg nuo elektros tinklo lizdo.

Smulkintuvas (5)

Naudojant pjaustymo/smulkintuvo diska (51, 5g)

Smulkintuvo/pjaustymo diskai skirti darzoviy, pvz., agurky, morky, bulviy, pory ir svogiiny, taip pat tam
tikry risiy stirio pjaustymui, smulkinimui ir tarkavimui.

1. Padékite peilio laikiklj (5d) ant dubens centrinio kai$¢io, uzdékite peilj ant laikiklio (5d) ir
nuspaudkite.

2. Uzdenkite dubenj smulkintuvo dangciu (5b). Pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad uzfiksuotuméte
dangtj.

3. Uzdékite variklio bloka (1d) ant dangcio (5b) ir pasukite, kol jis uzsifiksuos.

4. Idékite maistg | padavimo jrenginj (Sh). Visada naudokite stumiklj, kad maistg pastumtumeéte link
disko.

5. Paspauskite paleidimo mygtuka (1a) ir nustatykite greitj naudodami grei¢io reguliatoriy (1c) arba
paspauskite TURBO mygtuka (1b).

Mai$ydami, laikykite maiSytuvg viena ranka, o indg (6) — kita.

Naudojant pjaustymo peilj (5e)

1. Pjaustymo peilj (2b) uzdékite ant smulkintuvo indo (5¢) centrinio kai$¢io.

2. Idékite maistg j smulkintuvo indg (5c).

3. Uzdékite smulkintuvo dangtj (5b) ant smulkintuvo indo (5c) ir pasukite, kol jis uzsifiksuos.

4. Uzdékite variklio bloka (1d) ant smulkintuvo dangg¢io (5¢). Pasukite, kol jis uzsifiksuos.

5. Paspauskite paleidimo mygtuka (1a) ir nustatykite greitj naudodami grei¢io reguliatoriy (1c) arba
paspauskite TURBO mygtuka (1b).

Smulkindami laikykite maiSytuva viena ranka, o indg — Kita.

KUBELIU PJAUSTYMO PRIEDO NAUDOJIMAS

Pjaustymo priedas skirtas supjaustyti virtas darzoves ir vaisius j mazus kubelius.

Nenaudokite kiety ingredienty, pvz., kaulavaisiy, kiety darzoviy, mésos su kaulais ar $aldyty ingredienty.
Jie gali uzstrigti ir sugadinti kubeliy pjaustymo prieda.

PASTABA: KUBELIU PJAUSTYMO PRIEDAS SKIRTAS TIK ISANKSTINAI VIRTOMS,
MINKSTOMS DARZOVEMS IR VAISIAMS.

Patarimas: jei norite apdoroti skirtingus ingredientus, kiekviena karta nevalydami priedo, visada
pradékite nuo minksc¢iausiy ingredienty. Pavyzdziui, ruoSdami vaisiy salotas, pradékite nuo banany, tada
teskite su mangais ir baigkite obuoliais.

1. Idékite pasirinkta groteles (8a) i peilio disko angg (8b), pritvirtinkite peilj (8c) ir prisukite peilio diska
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i§ apacios prie smulkintuvo dangcio (5b). Peiliy ir groteliy pjovimo krastai yra labai astris, todél elkités
su jais atsargiai!

2. Surinkta konstrukcijg uzdekite ant smulkintuvo indo (5c¢) ir pasukite pagal laikrodzio rodyklg.

3. Prikabinkite variklio blokg (1d) prie smulkintuvo dang¢io (5c¢).

4. Sudékite ingredientus j dangcio padavimo anga (5h). IS anksto supjaustykite didelius ingredientus j
gabalus, kad jie galéty laisvai praeiti pro dangcio anga. Jei reikia perdirbti didelj ingredienty kiekj,
padalinkite juos j maZas porcijas (maks. 250 g).

5. Paspauskite ir laikykite nuspaude grei¢io mygtuka (1a), kad jjungtuméte prietaisa.

6. Lengvai paspauskite stimiklj (5a).

Pastaba: Jei ingredientai jstrigo, atjunkite prietaisa, atjunkite variklio bloka, paspauskite mygtuka ant
rankenos ir pasukite dangtj pries laikrodzio rodykle, atidarykite dangtj ir pasalinkite j dangCio anga
istrigusius ingredientus.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Niekada nemerkite variklio bloko (1d) j vandenj ir saugokite jj nuo drégmés. Prie$ valydami visada
i§junkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

1. Nuvalykite variklio bloko (1d) iSorg Siek tiek drégnu skuduréliu ir nusluostykite minkstu sausu
skuduréliu.

2. Nuimamus priedus, pvz., maiSytuvo antgalj, plakiklj, smulkintuvo peilj ir puty plakiklj, nuplaukite
muiluotu vandeniu.

Nenaudokite $veitimo kempiniy plastikinéms dalims. Nuplaukite jas §variu vandeniu ir nusausinkite.
3. Nevalykite $iurks¢iu skuduréliu ar plienine vata, nes tai pazeis prietaiso pavirsiy.

TECHNINIAI DUOMENYS

Nominali galia: 1200 W

Maksimali galia: 1800 W

tampa: 220-240 VV~, 50/60 Hz

Maksimalus veikimo laikas: 1 min., kieti maisto produktai — ne ilgiau kaip 10 s
Pertrauka prie§ pakartotinj prietaiso naudojima: 5 min.

Dél aplinkos apsaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11

d. Istatymo dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, pateikiame informacija apie tinkama

elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. DraudZiama elektros ir elektronings jrangos atlickas Salinti kartu su kitomis atlickomis — tai patvirtina simbolis

,perbrauktas Siuksliy konteineris“, kuris reikalauja Sios rusies atliekas surinkti atskirai.

2. Elektros ir elektroniné jranga gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke¢ j aplinka, gali kelti

rimtg grésme¢ zmoniy sveikatai ir gyvybei bei gyviems organizmams. Jos gali sukelti daug sveikatos problemy, pvz.,

regos, klausos ir kalbos sutrikimus, taip pat gali pakenkti inkstams, kepenims ir $irdziai bei sukelti odos ligas.

Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti vézinius

poky¢ius. Vartojant augalus, auginamus uztertoje dirvozemyje, ir i§ jy pagamintus produktus, gali kilti minéta grésmé

sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektroniné jranga turéty biti perduodama tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty

buti pateiktas kiekvienos vietos valdzios institucijos interneto svetaingje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie atlieky jrangos pakartotinio naudojimo ir utilizavimo, jskaitant
c € perdirbima. Jie taip pat atlicka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali

tiesiogiai pristatyti jas j jgaliotas surinkimo vietas ir panaikinti nepageidaujamus socialinius jpro¢ius, dél kuriy atliekos

paliekamos tam neskirtose vietose.

Be to Naudotg elektros ir elektroning jranga grazinkite j pristatymo vieta. Pateikdamas buiting jranga pirkéjui, platintojas

privalo nemokamai surinkti naudotg buiting jranga jrangos pristatymo vietoje, jei naudota jranga yra to paties tipo ir

atliko tas pacias funkcijas kaip ir pateikta jranga.

Kartoninés pakuotes ir polietileno (PE) maisai turi baiti $alinami j atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui,

pagal jy apraSyma. Jei jrenginyje yra baterijos, jos turi bati iSimtos ir atskirai Salinamos surinkimo ir saugojimo punkte.

NeiSmeskite jrangos j komunaliniy atlieky konteinerj!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti skunda, kreipkités tiesiogiai j pardavéja, kuris isdave kvita.
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LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU LIETOSANAS LAIKA
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms sakat izmantot ierici, izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs nav
atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici izmantojot neatbilstosi
tas paredz€tajam mérkim vai nepareizi ekspluat€jot.

2. lerice ir paredzgeta tikai lictoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to
citiem mérkiem, kas neatbilst tas paredzetajam lietojumam.

3. Ierici drikst pieslegt tikai pie zemejuma kontaktligzdas ar
spriegumu 220-240 V~ 50/60 Hz. Lai palielinatu lietoSanas
drosibu, viena stravas kede nedrikst vienlaikus piesleégt vairakas
elektriskas ierices.

4. Jaievero 1paSa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst laut berniem spéléties ar ierici, nedrikst laut beérniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici var lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
sp&jam, vai personas, kam nav pieredzes vai zinasanu par ierici, ja
to dara personas, kas atbild par vinu droSibu, uzraudziba vai ja
viniem ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini
apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus. Bérni nedrikst sp€leties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav
vecaki par 8 gadiem un §is darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez
uzraudzibas.

7. BRIDINAJUMS: Ierici glabajiet berniem nepieejama vieta.

8. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
pieméram, grieztas briices, nobrazumus vai elektriskas stravas
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triecienu.
9. BRIDINAJUMS: Pé&c lietoSanas vienmér izvelciet kontaktdaksu
no stravas padeves ligzdas, ar roku turédams ligzdu. NEVELCIET
par stravas vadu.
10. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojo$u materialu
tuvuma.
11. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiriSanas un mazgasanas
izvelciet barosanas vadu no kontaktligzdas.
12. BRIDINAJUMS: Vienmér atvienojiet blenderu no stravas
padeves, ja tas paliek bez uzraudzibas, ka ar1 pirms salikSanas,
1zkartoSanas vai tiriSanas.
13. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici, kameér ta darbojas.
14. Neiegremdgjiet vadu, spraudni un visu ierici tideni vai cita
Skidruma. Neizvietojiet ierici ara (lietd, saul€ utt.) un nelietojiet to
paaugstinatas mitruma apstaklos (vannas istaba, mitras kempinga
majinas).
15. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja barosanas
vads ir bojats, to janomaina specializ€ta remontdarbnica, lai
1zvairitos no briesmam.
16. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir kritusi vai
bojata jebkada cita veida, vai ar1 darbojas nepareizi. Nelietojiet
lerici patstavigi, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.
Bojatu ierici nododiet atbilstoSam servisa punktam parbaudei vai
remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti
servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraudéjumu lietotajam.
17. Terici novietojiet uz vesas, stabilas, lidzenas virsmas, talu no
siltuma avotiem, pieméram, elektriskas plitis, gazes degla utt.
18. BaroSanas vads nedrikst karaties par galda malu vai pieskarties
karstam virsmam.
19. Papildu aizsardzibai ieteicams elektriskaja k&de uzstadit
diferencstravas ierici (RCD) ar nominalo diferencstravu, kas
neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar elektriki.
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20. Kad ierice ir ieslégta, nelieciet pirkstus vai citus priekSmetus
pievienotajos konteineros.

21. Ripigi rikojieties ar grieSanas asmeniem, lai izvairitos no
levainojumiem.

22. Uzmanieties, lai virs stradajoSajam ierices dalam nekarusies
gari mati, Salles, kaklasaites utt.

23. Drosibas apsvérumu d€] izmantojiet tikai originalos piederumus
un rezerves dalas, kas ir piemérotas konkrétajam blenderim un ko
pardod autorizgtais serviss.

24. Iznemot piederumus, loti uzmanigi rikojieties ar asmeniem: tie
var radit traumas.

25. Piederumus drikst mainit tikai tad, ja ierice ir izslégta.
Atvienojiet ierici no stravas.

26. Korpusa mazgasanai nelietojiet agresivus tiriSanas lidzeklus, jo
tie var izdzest uzklatos informacijas grafiskos simbolus, pieméram,
meérvienibas, mark&jumus, bridindjuma zimes utt.

27. MAKSIMALAIS NEPARTRAUKTAS BLENDERA
DARBIBAS LAIKS IR 1 MINUTE. P&c 1 miniites nepartrauktas
darbibas japagaida 5 miniites, pirms to atkal iedarbinat.

28. Ja asment ir blokéti, pirms nonemot blok&joSos elementus,
vienmer izvelciet baroSanas kabela spraudni no elektriskas rozetes.

PRODUKTA APRAKSTS
1. BLENDERIS

a) ieslegianas/izslsgsanas sladzis b) ieslégSanas/izslégsanas slédzis, c¢) plistosa atruma

TURBO regulésana
d) motora dala e) blenderis uzgalis (nonemams)
2. SMALCINATAIJS
a) vaks b) kapasanas asmens c¢) smalcinataja tvertne
3. SAKULISANAS UZGAISIS
a) parnesums b) puslis
4. MAISISANAS UZGAISIS
a) parnesums b) maisitaji c) aki

5. SMALCINATAJS
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a) stimgjs b) vaks c¢) smalcinataja tvertne
d) diska atbalsts e) grieSanas asmens go(ii:lgzsgrleéanal Skeles /
0) smalcinasanas disks h) padeve

6. KRUKS AR VAKU

7. PUREE UZGAIS

a) parklajums b) uzgalis

8. PIEVIENOJUMS GRIEZUMIEM

KUBICINOS

a) GrieSanas rezgi 6x6mm, 8x8mm,
11x11mm

d) sietinu tiriSanas 11Ks

¢) asmens kubveida

b) asmenu disks S
grieSanai

IERICES LIETOSANA

Rokas blenderis ir ideali piemérots mércu, mércu, zupu, majonézes un zidainu partikas pagatavosanai, ka
arT kokteilu maisiSanai un sajauksanai.

1. Uzstadiet maisiSanas uzgali (1e) uz motora dalas (1d). Pagrieziet, Iidz uzgalis fiksgjas.

2. levietojiet blenderu uzgalu kriize (6). P&c tam nospiediet darbibas pogu (1a) un iestatiet atrumu,
izmantojot atruma regulétaju (1c), vai nospiediet TURBO darbibas pogu (1b).

MaisiSanas laika vienmér turiet blenderu ar vienu roku un kausinu (6) ar otru.

3. P&c lietoSanas atvienojiet ierici no elektrotikla. Atskrivgjiet maisiSanas uzgali (1e) no motora dalas

(1d).

SMALCINATAJA, SAKULESANAS, MAISISANAS UN SAGRIESESANAS UZGALU
IZMANTOSANA

Smalcinatajs (2): smalcinatajs ir ideali piemerots tadu partikas produktu ka gala, siers, sipoli, garSaugi utt.
smalcinasanai.

1. Smalcinataja trauku (2c) vienmér novietojiet uz lidzenas, sausas virsmas. Uzlieciet smalcinasanas
asmeni (2b) uz smalcinataja trauka (2c) vidg€ja tapas.

2. Ielieciet partiku smalcinataja trauka (2c).

3. Uzlieci smalcinataja vaku (2a) uz smalcinataja trauka (2¢) un pagriez, lidz tas fiksgjas.

4. Uzlieciet motoru dalu (1d) uz smalcinataja vaka (2a). Pagrieziet, lidz tas fiksgjas.

5. Nospiediet darbibas pogu (1a) un iestatiet atrumu, izmantojot atruma regulétaju (1c), vai nospiediet
TURBO darbibas pogu (1b).

Smalcinasanas laika ar vienu roku turiet blenderu, bet ar otru — trauku.

6. P&c lietoSanas atvienojiet ierici no elektrotikla. Atvienojiet motoru (1c) no vaka (2a). Atveriet vaku
(2a) un uzmanigi iznemiet smalcinasanas asmeni (2b).

Putosanas uzgalis (3): putotaju izmantojiet tikai kr€juma putosanai, olu baltumu putosanai un biskvitu un
gatavu desertu maisiSanai.

1. Piestipriniet maisitaju (3b) pie parnesuma (3a). Nospiediet, 11dz tas fiksgjas.

2. Pievienojiet motoru (1d) pie mont&ta maisitaja. Pagrieziet, lidz tas fiksgjas.

3. Nospiediet darbibas pogu (1a) un iestatiet atrumu, izmantojot pliistoSo atruma regulésanu (1c), vai
nospiediet darbibas pogu TURBO (1b).

Putojot, ar vienu roku turiet blenderu, bet ar otru — trauku (6).

4. P&c lietosanas atlaidiet atruma pogu un atskriivgjiet maisitaju (3a, 3b) no motora dalas (1d). Atvienojiet
ierici no elektrotikla.
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MaisiSanas uzgalis (4)

1. Piestipriniet maisitajus (4b) vai akus (4c) pie parnesuma (4a). Nospiediet, 1idz tie fiks€jas. Maisitajus
(4b) var ievietot paraleli, bet akus (4c) jaievieto ta, lai galvina ar papildu plaksniti atrastos atbilstosi
atzim@taja parnesuma (4a) atveruma.

3. Parliecinieties, ka gali ir labi nostiprinati.

4. Pievienojiet motoru (1d) pie parnesuma (4a). Pagrieziet, 1idz tas fiksgjas.

5. Nospiediet atruma pogu (1a) un iestatiet atrumu, izmantojot atruma regulétaju (1c), vai nospiediet
TURBO pogu (1b).

MaisiSanas laika ar vienu roku turiet blenderu, bet ar otru — trauku (6).

6. P&c lietosanas atlaidiet atruma pogu un atskriivgjiet maisitaju no motora dalas (1d). Atvienojiet ierici
no elektrotikla.

Smalcinatajs (5)

Griesanas/smalcinasanas diska (5f, 5g) lietosana

Smalcinasanas/griesanas diski ir paredzeti, lai sagrieztu Sk&les, stripinas un smalcinatu darzenus,
pieméram, gurkus, burkanus, kartupelus, puravus un sipolus, ka arT dazus sieru veidus.

1. Uzlieciet diska atbalstu (5d) uz trauka vidgja tapas, uzlieciet disku uz atbalsta (5d) un piespiediet.
2. Uzlieciet smalcinataja vaku (5b) uz trauka. Pagrieziet pa labi, lai fiks€tu vaku.

3. Uzlieciet motoru dalu (1d) uz vaka (5b) un pagrieziet, [idz ta fiksgjas.

4. lelieciet partiku padeve (Sh). Vienmér izmantojiet stimgju, lai partiku virzitu uz disku.

5. Nospiediet darbibas pogu (1a) un iestatiet atrumu, izmantojot atruma regulétaju (1c), vai nospiediet
TURBO darbibas pogu (1b).

MaisiSanas laika ar vienu roku turiet blenderu, bet ar otru — trauku (6).

Smalcina$anas asmens (5e) lietoSana

1. Uzlieciet smalcinasanas asmeni (2b) uz smalcinataja trauka (5c) vidgja tapas.

2. levietojiet partiku smalcinataja trauka (5c).

3. Uzlieci smalcinataja vaku (5b) uz smalcinataja trauka (5c) un pagriez, 1idz tas fiksgjas.

4. Uzlieciet motoru dalu (1d) uz smalcinataja vaka (5c). Pagrieziet, 1idz tas fiksgjas.

5. Nospiediet darbibas pogu (1a) un iestatiet atrumu, izmantojot atruma regulétaju (1c), vai nospiediet
TURBO darbibas pogu (1b).

Smalcinasanas laika ar vienu roku turiet blenderu, bet ar otru — trauku.

KUBICINU GRIEZEJA IZMANTOSANA

SagrieSanas piederums ir paredzets varitu darzenu un auglu sagrieSanai mazos kubinos.

Nekad neapstradajiet cietus produktus, piemeram, auglus ar kauliniem, cietus darzenus, galu ar kauliem
vai saldétus produktus. Tie var blok&t un sabojat kubinu griesanas piederumu.

PIEZIME: KUBICINU GRIEZEJA IR PAREDZETA TIKAI IEGADATIEM, MIKSTIEM
DARZNIECIBAIEM UN AUGLIEM.

Padoms: ja velaties apstradat dazadas sastavdalas, neiztirot piederumu katru reizi, vienmér saciet ar
vismaigakajam sastavdalam. Piem&ram, auglu salatiem saciet ar bananu, turpiniet ar mango un beidziet ar
aboliem.

1. Tevietojiet izveleto rezgi (8a) asmena diska atvéruma (8b), uzlieciet asmeni (8c) un no apaksas
pieskruvéjiet asmena disku pie smalcinataja vaka (5b). Asmena un rezga grieSanas malas ir loti asas,
tapec rikojieties ar tam uzmanigi!

2. Ta sagatavoto konstrukciju uzlieciet uz smalcinataja tvertnes (5c) un pagrieziet pulkstena raditaja
virziena.

3. Pievienojiet motoru (1d) smalcinataja vakam (5c).

4. lelieciet sastavdalas vaka padeve (5h). Lielas sastavdalas ieprieks sagrieziet gabalos, lai tas brivi
iekluitu vaka iepliides atver€. Ja nepiecieSams apstradat lielu sastavdalu daudzumu, sadaliet tas mazas
porcijas (maks. 250 g).

5. Nospiediet un turiet nospiestu atruma pogu (1a), lai ieslégtu ierici.
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6. Viegli nospiediet stimgju (5a).

Piezime: Ja sastavdalas ir iestrégusas, atvienojiet ierici, atvienojiet motora bloku, nospiediet pogu uz
roktura un pagrieziet vaku pretgji pulkstena raditaja virzienam, atveriet vaku un iznemiet sastavdalas, kas
ir iestrégusas vaka iepliides atveré.

TIRISANA UN APKOPE

Nekad nemetiet motoru (1d) GidenT un turiet to talu no mitruma. Pirms tiriSanas vienm@r izslédziet ierici
un izvelciet kontaktdaksSu no rozetes.

1. Noslaukiet aréjo motoru dalu (1d) tikai ar viegli samitrinatu dranu un noslaukiet ar mikstu, sausu
dranu.

2. Nomainamos piederumus, pieméram, blenderu uzgali, maisitaju, kapataju asmeni, putu uzgali,
mazgajiet ar ziepju tdeni.

Nelietojiet plastmasas skrap&jamos tiriSanas lidzeklus. Noskalojiet tos ar tiru tideni un nosusiniet.

3. Neizmantojiet raupjas dranas vai térauda vilnu, jo tas bojas ierices apdari.

TECHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Nominala jauda: 1200 W

Maksimala jauda: 1800 W

Spriegums: 220-240 V~, 50/60 Hz

Maksimalais darba laiks: 1 minfite, cieta partika — ne ilgak par 10 sekundém
Pauze pirms atkartotas ierices lietoSanas: 5 min

Riipgjoties par vidi. Informacija par lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam Saskana ar 2015. gada 11.

septembra likuma par lietotam elektriskam un elektroniskamiekartam13. panta 1. un 2. punktu inform&jam par pareizu

ricibu ar lietotu elektrisku un elektronisku iekartu atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina

mark&jums ,,parkrustits atkritumu konteiners”, kas liek $ada veida atkritumus savakt atseviski.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var biit bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var

radit nopietnu apdraud&jumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas

problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucgjumus, ka arT nieru, aknu un sirds bojajumus un adas slimibas.

Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Partikas

produktu, kas audz&ti piesarnota augsng, un no tiem razoto produktu patérins var apdraudét veselibu ar ieprieks

minétajam sekam.

3. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atlautajas savakSanas vietas, kuru saraksts jaieklauj katras

pasvaldibas timekla vietng.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Ta

arT spelé galveno lomu izlietoto elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, nemot vera
c € iesp&ju tos nogadat tiesi atlautajas savak$anas vietas un noverst nevélamas sabiedribas ieradumus, kas izraisa izlietoto

iekartu atkritumu atstasanu tam neparedz&tas vietas.

Turklat Nododiet lietotu elektrisko un elektronisko iekartu piegades vieta. Piegadatajam, piegadajot pirc€jam

majsaimniecibas iekartas, ir pienakums bez maksas pienemt lietotas majsaimniecibas iekartas piegades vieta, ja lietotas

iekartas ir tada paSa veida un pilda tas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojumus un polietilena (PE) maisus jaizmet atbilsto§os konteineros, kas paredz&ti sadzives atkritumu

SkiroSanai atbilstosi to aprakstam. Ja iericg ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas

punkta.

Ierices nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt iesp&jamas stidzibas, lidzu, sazinieties tiei ar pardeveju, kur§

izsniedza kviti.
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Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITUSEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettendhtust erineval viisil kasutamisel voi selle
vadrkasutamisel.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seda muul otstarbel, mis ei vasta selle kasutusotstarbele.

3. Seade tuleb ithendada ainult maandatud pistikupesaga, mille
pinge on 220-240 V~ 50/60 Hz. Ohutuse suurendamiseks ei tohi
tthele vooluahelale iihendada mitut elektriseadet korraga.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui ldheduses on
lapsed. Arge lubage lastel seadmega mingida ega laske lastel voi
seadmega tuttavatel isikutel seda kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada tile 8-aastased lapsed ja
fiitisilise, sensoorse voi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel
puudub kogemus voi teadmised seadme kohta, kui seda teevad
nende ohutuse eest vastutava isiku jirelevalve all voi1 kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud
selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega
mingida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, vélja
arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud
tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: Arge jitke seadme pistikupesa jirelevalveta.

7. HOIATUS: Hoidke seade lastele kittesaamatus kohas.

8. HOIATUS: Seadme véir kasutamine voib pdhjustada vigastusi,
nditeks loikehaavu, marrastusi vo1 elektriloogi.

9. HOIATUS: Pérast kasutamist tommake pistik pistikupesast vilja,
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hoides pistikupesa kiiega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe.
10. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide
laheduses.
11. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist eemaldage
toitepistik pistikupesast.
12. HOIATUS: Uhendage blender alati vooluvdrgust lahti, kui see
jaab jarelevalveta, ning enne kokkupanekut, lahtivotmist voi
puhastamist.
13. HOIATUS: Arge liigutage seadet todtamise ajal.
14. Arge kastke kaablit, pistikupesa ega kogu seadet vette voi
muusse vedelikku. Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihm,
pdike jne) mojule ega kasutage seda korgendatud niiskuse
tingimustes (vannituba, niiske suvilad).
15. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhtme
on kahjustatud, tuleb see ohu véltimiseks asendada spetsialiseeritud
remonditddkojas.
16. Arge kasutage seadet, mille toitekaabel on kahjustatud, mis on
kukkunud vo1 muul viisil kahjustatud voi mis ei todta korralikult.
Arge parandage seadet ise, kuna see vdib pdhjustada elektriloogi.
Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
asjakohasesse teenindusse. Koik remonditodd voivad teha ainult
volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud remont v3ib
kasutajale tosist ohtu tekitada.
17. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale,
eemale kuumenevatest koogiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipliit
jne.
18. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada
kuumi pindu.
19. Lisakaitsena on soovitatav paigaldada elektrisiisteemi
vooluvorku jarelevalvepistik (RCD) nimivooluga kuni 30 mA.
Selleks tuleb poorduda elektriala spetsialisti poole.
20. Arge pistke sdrmi ega muid esemeid kaasasolevatesse
mahutitesse, kui seade on sisse liilitatud.
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21. Kasitelge 10iketerasid ettevaatlikult, et véltida vigastusi.

22. Veenduge, et tootavate seadmeosade kohal ei ripuksid pikad
juuksed, sallid, lipsud jne.

23. Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalseid lisaseadmeid
ja varuosi, mis on sobivad teie blenderimudeliga ja mida miiiib
volitatud teeninduspunkt.

24. Tarvikute eemaldamisel tuleb teradega viga ettevaatlikult
timber kéia: need voivad tekitada vigastusi.

25. Tarvikuid voib vahetada ainult seadme viéljaliilitatud olekus.
Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

26. Korpuse pesemiseks drge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid, kuna need voivad eemaldada graafilised
siimbolid, nagu skaalad, mérgistused, hoiatusmargid jne.

27. BLENDERI MAKSIMAALNE PUSIV TOOAEG ON 1
MINUT. Pirast 1-minutilist pidevat to6d tuleb enne uuesti
kaivitamist oodata 5 minutit.

28. Kui terad on ummistunud, eemaldage alati toitepistik
pistikupesast, enne kui ummistunud osad eemaldate.

TOOTE KIRJELDUS
1. BLENDER
a) sisse/vilja liiliti b) sisse/vélja liliti, TURBO c¢) sujuv kiiruse reguleerimine

e) blenderi otsik

d) mootoriosa (eemaldatav)

2. PURUSTUSSEADE

a) kaas b) hakkimisnuga C) purustamise anum

3. VAHUSTAMISKATE

a) lilekandemehhanism b) vispel

4. SEGAMISPAA

a) lilekandemehhanism b) segamispulgad c) konksud

5. HAKKIMISSEADE

a) tdukur b) kaas ¢) hakkimismasina konteiner
d) ketas toetaja e) hakkimisnuga f) viilutamis-/ributamiskettas
g) purustamislaud h) s66tur
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6. KANN KAANEGA

7. PUREE KATE

a) vahekiht b) otsik
8. KUBIKUTEKS LOIKAMISE SEADE

a) Loikekastid 6x6mm, 8x8mm,
11x11mm

d) puhasti 1diketerade puhastamiseks

c) tera kuubikuteks

b) terade ketas I5ikamiseks

SEADME KASUTAMINE

Kaésimikser sobib ideaalselt dipikastmete, kastmete, supide, majoneesi ja imikutoitude valmistamiseks,
samuti kokteilide segamiseks ja segamiseks.

1. Kinnitage segamiskate (1e) mootoriosale (1d). Keerake, kuni kate lukustub.

2. Asetage segamispid kaussi (6). Seejérel vajutage kéivitusnuppu (1a) ja reguleerige kiirust sujuvalt (1c)
voi vajutage TURBO-nuppu (1b).

Segamise ajal hoidke alati iihe kdega segistit ja teise kdega kruusi (6).

3. Parast kasutamist {ihendage seade vooluvorgust lahti. Keerake segamiskate (1e) mootoriosast (1d)
lahti.

KASUTAMINE PURUSTIGA, VAHUSTIGA, SEGAJAGA JA HAKKIMISEGA

Hakkija (2): hakkija sobib ideaalselt selliste toiduainete hakkimiseks nagu liha, juust, sibul, maitsetaimed
jne.

1. Asetage hakkimisseade (2c) alati tasasele, kuivale pinnale. Asetage hakkimisnuga (2b)
hakkimisseadme (2c) keskmisele teljele.

2. Asetage toit purustamisndusse (2c).

3. Asetage purustamise kate (2a) purustamise anumale (2c) ja keerake, kuni see lukustub.

4. Asetage mootoriosa (1d) purustuskoppa (2a) peale. Poorake, kuni see lukustub.

5. Vajutage kidigukangi nuppu (1a) ja seadistage kiirus sujuvalt reguleeritava kiiruse regulaatoriga (1c)
voi vajutage TURBO kéigukangi nuppu (1b).

Purustamise ajal hoidke iihe kdega segistit ja teise kdega mahutit.

6. Parast kasutamist {ihendage seade vooluvorgust lahti. Eemaldage mootoriosa (1c) kaanelt (2a). Avage
kaas (2a) ja eemaldage ettevaatlikult hakkimisnuga (2b).

Vahustamisotsik (3): kasutage vahustit ainult koore vahustamiseks, valge vahustamiseks ja biskviitide
ning valmiste magustoidude segamiseks.

1. Kinnitage vispel (3b) iilekandele (3a). Suruge, kuni see lukustub.

2. Kinnitage mootoriosa (1d) kokkupandud visplile. Keerake, kuni see lukustub.

3. Vajutage kéigu nuppu (1a) ja seadistage kiirus sujuvalt reguleeritava kiiruse abil (1c) vdi vajutage
TURBO kéigu nuppu (1b).

Vahustamise ajal hoidke iihe kdega segistit ja teise kdega ndud (6).

4. Pérast kasutamist vabastage kiiruse nupp ja keerake vispel (3a, 3b) mootoriosast (1d) lahti. Uhendage
seade vooluvorgust lahti.

Segamisotsik (4)

1. Kinnitage segamispulgad (4b) voi konksud (4c) iilekandele (4a). Suruge, kuni need lukustuvad.
Segamisotsikud (4b) vdib paigaldada paralleelselt, kuid konksud (4c) tuleb paigaldada nii, et otsik, millel
on lisaplaat, asuks vastavalt méargitud avas iilekandel (4a).

3. Veenduge, et otsad on hésti kinnitatud.

4. Kinnitage mootoriosa (1d) iilekandele (4a). Keerake kinni, kuni see lukustub.

5. Vajutage kdigu nuppu (1a) ja seadistage kiirus sujuva kiiruse regulaatori (1c) abil vdi vajutage TURBO
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kéigu nuppu (1b).

Segamise ajal hoidke iihe kéega segistit ja teise kdega noud (6).

6. Pirast kasutamist vabastage kiiruse nupp ja keerake segisti mootoriosast (1d) lahti. Uhendage seade
vooluvorgust lahti.

Hakkmasin (5)

Laike-/hakkimisketta (5f, 5g) kasutamine

Hakklihamasinad / 15ikamismasinad on moeldud kodgiviljade, nagu kurk, porgand, kartul, porrulauk ja
sibul, ning mdnede juustude viilutamiseks, ribadeks 1dikamiseks ja hakkimiseks.

1. Asetage tera tugi (5d) kausi keskmise telje peale, asetage tera tugile (5d) ja suruge kinni.

2. Asetage 16ikuri kaas (5b) kausile. Poorake paremale, et kaas lukustuks.

3. Asetage mootoriosa (1d) kaanele (5b) ja keerake, kuni see lukustub.

4. Asetage toit sdotjasse (Sh). Kasutage alati tdukajat, et liikata toit ketase poole.

5. Vajutage kédivitusnuppu (1a) ja reguleerige kiirust sujuvalt kiiruse regulaatoriga (1c) vdi vajutage
TURBO-nuppu (1b).

Segamise ajal hoidke iihe kdega segistit ja teise kdega anumit (6).

Hakkimisnoa (5€) kasutamine

1. Asetage hakkimisnuga (2b) hakkimiskausi (5c) keskmise telje peale.

2. Asetage toit hakkimiskonteinerisse (5c).

3. Asetage hakkimiskonteineri kaas (5b) hakkimiskonteinerile (5c) ja keerake, kuni see lukustub.

4. Asetage mootoriosa (1d) hakkimiskonteineri kaanele (5c¢). Podrake, kuni see lukustub.

5. Vajutage kéigu nuppu (1a) ja seadistage kiirus sujuva kiiruse regulaatori (1¢) abil vdi vajutage TURBO
kdigu nuppu (1b).

Purustamise ajal hoidke iihe kdega segistit ja teise kdega mahutit.

KUUBIKUTE LOIKAMISE LISASEADME KASUTAMINE

Kuubikute 1dikamise lisaseade on mdeldud keedetud koogiviljade ja puuviljade véikesteks kuubikuteks
l16ikamiseks.

Arge tootlege kdvade koostisosadega, nagu seemnetega puuviljad, kdvad koogiviljad, kondiga liha voi
kiilmutatud koostisosad. Need voivad kuubikute 15ikamise lisaseadme ummistada ja kahjustada.
TAHELEPANU: KUUBIKUTEKS LOIKAMISE LISASEADE ON MOELDUD AINULT
EELNEVALT KEEDETUD, PEHMETE KOOGIVILJADE JA PUUVILJADE LOIKAMISEKS.
Nouanne: kui soovite tootleda erinevaid koostisosi ilma lisaseadet iga kord puhastamata, alustage alati
kdige drnemate koostisosadega. Nditeks puuviljasalati puhul alustage banaaniga, jatkake mangoga ja
16petage duntega.

1. Asetage valitud vore (8a) terade ketta avasse (8b), asetage tera (8c) ja keerake terade ketas altpoolt
kinnituskruvidega purustamisaparaadi kaanele (5b). Terade ja vore 1oikedédred on véga teravad, seega
kaidelge neid ettevaatlikult!

2. Asetage nii valmistatud konstruktsioon hakkimismasina mahutile (5c) ja keerake seda kellosuunas.

3. Kinnitage mootoriplokk (1d) hakkimismasina kaanele (5c).

4. Asetage koostisosad kaanes asuvasse sooturisse (Sh). Loigake suured koostisosad eelnevalt tiikkkideks,
et need mahuksid vabalt kaanes asuva sissevotuava kaudu. Kui on vaja toodelda suurt kogust koostisosi,
jagage need viikesteks portsjoniteks (maksimaalselt 250 g).

5. Vajutage ja hoidke all kiiruse nuppu (1a), et seade sisse liilitada.

6. Suruge kergelt tdukajat (Sa).

Mirkus: Kui koostisosad jadvad kinni, iihendage seade lahti, ithendage mootor lahti, vajutage kdepideme
nuppu ja pdorake kaant vastupédeva, avage kaas ja eemaldage koostisosad, mis on kinni jadnud kaane
sissevotuava.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Arge kunagi asetage mootoriosa (1d) vette ja hoidke seda eemal niiskusest. Enne puhastamist liilitage
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seade alati vilja ja tdmmake pistik pistikupesast.

1. Puhasta mootori vilimine osa (1d) ainult kergelt niisutatud lapiga ja poleeri pehme, kuiva lapiga.

2. Peske eemaldatavad lisaseadmed, nagu blenderikulp, vispel, hakkimisnuga ja vahustamisotsik,
seebiveega.

Arge kasutage plastmasside puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid. Loputage need puhta veega
ja kuivatage.

3. Arge puhastage kareda lapiga ega terasvillaga, sest see kahjustab seadme viimistlust.

TEHNILISED ANDMED

Nimivdimsus: 1200 W

Maksimaalne voimsus: 1800 W

Pinge: 220-240 V~, 50/60 Hz

Maksimaalne todaeg: 1 min, kova toit — mitte kauem kui 10 sekundit
Vaheaeg enne seadme uuesti kasutamist: 5 min

Keskkonna huvides. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta

seaduse kasutatud elektri- jaelektroonikaseadmetekohta artikli 13 1digetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja

elektroonikaseadmete jédtmete nduetekohasest kditlemisest:

1. Keelatud on kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete paigutamine koos muude jddtmetega — seda kinnitab mérgistus

LHlabikriipsutatud priigikast”, mis nduab selliste jadtmete selektiivset kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad

pohjustada tdsist ohtu inimeste tervisele ja elule ning elusorganismidele. Need vdivad pohjustada mitmesuguseid

terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kdnehdired, samuti neerude, maksa ja siidame kahjustusi ning nahahaigusi.

Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku moju ka hingamis- ja suguelunditele ning pdhjustada viahkkasvajaid.

Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine v3ib pdhjustada eespool nimetatud

terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema

esitatud iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamine tdidab olulist rolli kasutatud seadmete taaskasutamise ja taastamise, sealhulgas ringlussevotu

edendamisel. Samuti on neil oluline roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jdatmete kditlemise siisteemis, kuna
c E neid on vdimalik viia otse volitatud kogumispunktidesse ja kaotada soovimatud tihiskondlikud harjumused, mille

tulemusena jdetakse kasutatud seadmete jadtmed selleks ettendhtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi kohaletoimetamise kohas. Turustaja, kes tarnib ostjale

kodumajapidamises kasutatavaid seadmeid, on kohustatud vdtma tasuta vastu kasutatud kodumajapidamises kasutatavad

seadmed kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on sama tiiiipi ja téitsid samu funktsioone kui tarnitud

seadmed.

Kartongpakendid ja poliietiileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse konteineritesse, mis on mdeldud olmejddtmete

sorteerimiseks vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumispunkti

ja ladustamiskohta.

Seadmeid ei tohi visata olmejiiitmete konteinerisse!

Teenindus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vdimalikke kaebusi, vatke {ihendust otse miiiijaga, kes viljastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A

KESOBBIEKRE!
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1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a hasznalati utasitast, és
kovesse az abban szerepld utasitasokat. A gyartdo nem vallal
feleldsséget azokeért a karokért, amelyek a késziilék rendeltetésétol
eltérd célra torténd hasznalatabol vagy a nem megfeleld
mitkddésbdl szarmaznak.
2. A késziilék kizardlag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas célra.
3. A késziiléket csak 220-240 V~ 50/60 Hz fesziiltségli, foldelt
aljzathoz csatlakoztathatja. A biztonsag novelése érdekében ne
csatlakoztasson egyszerre tObb elektromos késziiléket egy
aramkorhoz.
4. Kiilonos ovatossaggal jarjon el, ha a késziiléket gyermekek
jelenlétében hasznalja. Ne engedje, hogy gyermekek a késziilékkel
jatsszanak, €s ne engedje, hogy gyermekek vagy a késziilékkel nem
ismerds személyek hasznaljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éves vagy annal
1dosebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képesseégeikben korlatozott, illetve tapasztalat €s ismeretek
hidnyaban lévd személyek is hasznalhatjak, ha feliigyelet alatt
allnak, vagy megkaptak a berendezés biztonsagos hasznalatara
vonatkozo utasitasokat, €s tisztaban vannak a veszélyekkel. A
gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A késziil€k tisztitasat €s
karbantartasat gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél
1désebbek ¢és ezeket a tevékenységeket feliigyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket csatlakoztatva és
feliigyelet nélkiil.
7. FIGYELMEZTETES: A késziiléket gyermekektd] elzart helyen
tartsa.
8. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfeleld hasznalata
sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramiitést
okozhat.
9. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig huzza ki a
késziiléket a konnektorbodl, a dugaszt a kezével fogva. NE huizza a
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tapkabelt.
10. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony
anyagok kozelében.
11. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosésa elétt
htizza ki a haldzati kabelt a konnektorbol.
12. FIGYELMEZTETES: Mindig vélassza le a turmixgépet az
aramellatasrol, ha feliigyelet nélkiil hagyja, valamint 6sszeszerelés,
szétszerelés vagy tisztitas elott.
13. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikodés
kozben.
14. Ne meritse a kéabelt, a dugdt vagy a teljes késziiléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne tegye ki a késziileket az 1d6jaras
viszontagsagainak (esd, nap stb.), €s ne hasznélja magas
paratartalom mellett (flird6szobék, nedves lakdkocsik).
15. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, azt veszély elkeriilése érdekében szakszerii
javitomiihelyben kell kicserélni.
16. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha leejtette,
mas modon megsériilt, vagy nem miitkodik megfeleléen. Ne javitsa
meg a keésziiléket sajat maga, mert ez aramiitéshez vezethet. Vigye
a sériilt késziileket egy hivatalos szervizbe ellendrzésre vagy
javitasra. Minden javitast kizarolag hivatalos szervizkdzpontok
végezhetnek. A helytelen javitasok komoly veszélyt jelenthetnek a
felhasznalora nézve.
17. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil, sik feliiletre, tavol
fiitéberendezésektdl, példaul elektromos tiizhelyektdl, gazégdktol
stb.
18. A tapkabel nem loghat le az asztal sz¢élérdl, és nem érintkezhet
forro feliiletekkel.
19. Tovabbi védelem érdekében ajanlatos egy 30 mA-nal nem
nagyobb névleges maradékdrami maradékaram-védelmi
berendezést (RCD) felszerelni az elektromos aramkorbe. Ehhez
forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.
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20. A késziilék bekapcsolt allapotaban ne dugja az ujjait vagy mas
targyakat a csatlakoztatott tartalyokba.

21. A vagokésekkel 6vatosan banjon, hogy elkertilje a sériiléseket.
22. Gondoskodjon arrél, hogy hosszu haj, sal, nyakkendd stb. ne
logjon a késziilék miikodo részeire.

23. Biztonsagi okokbol csak az adott turmixgép modellhez
megfeleld eredeti tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon,
amelyeket hivatalos szervizkozpontban lehet megvasarolni.

24. A tartozékok eltavolitasakor rendkiviil 6vatosan kezelje a
pengéket: sériilést okozhatnak.

25. A tartozékokat csak akkor cserélje ki, ha a késziilék ki van
kapcsolva. Hlizza ki a késziilék dugaszat a konnektorbdl.

26. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket a haz tisztitasdhoz,
mert azok eltdvolithatjdk az informaciés szimbolumokat, példaul a
skalakat, jeloléseket, figyelmeztetd jelzéseket stb.

27. A BLENDER MAXIMALIS FOLYAMATOS MUKODESI
IDEJE 1 PERC. 1 perc folyamatos mitkodés utan varjon 5 percet,
mieldtt jrainditana.

28. Ha a pengék elakadnak, mindig htizza ki a halozati kébelt a
konnektorbol, mielott eltavolitana az elakado elemeket.

TERMEKLEIRAS

1. BLENDER

a) BE/KI kapcsolo b) BE/KI kapcsold, TURBO c) sima sebességszabalyozd
d) motoregység e) kever6fej (levehetd)

2. APRITO

a) fedél b) apritd penge c) aprito tartaly

3. VEROFELSZERELES

a) fogaskerék b) habverd

4. KEVERO FELSZERELES

a) fogaskerék b) keverdk ¢) kampok

5. APRITO

a) told b) fedél ¢) aprit6 tartaly

d) penge tarto e) aprito penge f) szeletel6/aprito tarcsa
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g) aprito tarcsa h) adagolo
6. FEDELES CSESZE
7. PUREKESZITO FELSZERELES

a) atvitel b) tartozék
8. KOCKAZO FELSZERELES
a) 6x6 mm, 8x8 mm, 11x11 mm vagoracsok b) pengekorong ¢) Kockazé penge

d) racs tisztitd

A KESZULEK HASZNALATA

A kézi turmixgép idealis martasok, szoszok, levesek, majonéz és bébictelek elkészitéséhez, valamint
koktélok keveréséhez és turmixolasahoz.

1. Csatlakoztassa a keverdfejet (1e) a motoregységhez (1d). Forgassa, amig a keverdfej a helyére nem
kattan.

2. Helyezze a keverbfejet a keveréedénybe (6). Ezutan nyomja meg a bekapcsold gombot (1a) és allitsa
be a sebességet a sebességszabalyozdval (1¢), vagy nyomja meg a TURBO gombot (1b).

Keverés kozben mindig tartsa az egyik kezével a kever6t, a masikkal pedig a keveréedényt (6).

3. Hasznalat utan huzza ki a késziiléket a konnektorbol. Csavarja le a keverdfej (1e) a motoregységrol

(1d).

A DARALO, A HABVERO, A KEVERO ES A APRITO HASZNALATA

Aprito (2): az aprit6 idealis his, sajt, hagyma, fiiszerndvények stb. apritasahoz.

1. Az apritotartalyt (2¢) mindig sik, szaraz feliiletre helyezze. Helyezze az apritd pengét (2b) az
apritotartaly (2¢) k6zéps6 csapjara.

2. Helyezze az ételt az aprité tartalyaba (2c¢).

3. Helyezze a daralo fedelét (2a) a daralo tartalyara (2c), és forgassa el, amig be nem kattan.

4. Helyezze a motoregységet (1d) az aprit6 fedelére (2a). Forgassa, amig a helyére nem kattan.

5. Nyomja meg a miikddés gombot (1a), és éllitsa be a sebességet a sebességszabalyozdval (1c), vagy
nyomja meg a TURBO gombot (1b).

Keverés kozben tartsa az egyik kezével a kever6t, a masikkal pedig a tartalyt.

6. Hasznalat utan huzza ki a késziiléket a konnektorbol. Valassza le a motoregységet (1¢) a fedélrdl (2a).
Nyissa ki a fedelet (2a), és Ovatosan vegye ki az apritd pengét (2b).

Habver6 (3): a habverdt csak tejszin felveréséhez, tojasfehérje habveréséhez, piskota és kész desszertek
keveréséhez hasznalja.

1. Csatlakoztassa a habver6t (3b) a fogaskerékhez (3a). Nyomja meg, amig a helyére nem kattan.

2. Csatlakoztassa a motoregységet (1d) az Gsszeszerelt habver6hoz. Forgassa, amig a helyére nem kattan.
3. Nyomja meg a mitkddés gombot (1a) és allitsa be a sebességet a sebességszabalyozoval (1¢) vagy
nyomja meg a TURBO gombot (1h).

Habverés kozben tartsa az egyik kezével a kever6t, a masikkal pedig a tartalyt (6).

4. Hasznalat utan engedje el a sebesség gombot, és csavarja le a habver6t (3a, 3b) a motoregységrol (1d).
Huzza ki a késziilék dugaszat a konnektorbol.

Keverdfej (4)

1. Csatlakoztassa a keverdket (4b) vagy a kampokat (4c) a hajtomiihoz (4a). Nyomja meg, amig be nem
pattan. A keverdket (4b) parhuzamosan lehet behelyezni, mig a kampokat (4c) ugy kell behelyezni, hogy
a kiegészitd lemezzel ellatott hegy a hajtomi (4a) megfelelden jelolt furataba keriiljon.

3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hegyek biztonsagosan rogziiltek.

4. Csatlakoztassa a motorrészt (1d) a hajtomiih6z (4a). Forgassa, amig a helyére nem kattan.

5. Nyomja meg a sebesség gombot (1a), és allitsa be a sebességet a valtoztathatd sebességszabalyzoval
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(1c), vagy nyomja meg a TURBO gombot (1b).

Keverés kozben tartsa az egyik kezével a kever6t, a masikkal pedig a tartalyt (6).

6. Hasznalat utan engedje el a sebesség gombot, és csavarja le a keverdket a motoregységrol (1d). Huzza
ki a késziilék dugaszat a konnektorbol.

Aprité (5)

A vago/aprito tarcsa (51, 5g) hasznalata

A apritd/vago tarcsak zoldségek, példaul uborka, sargarépa, burgonya, poréhagyma és hagyma, valamint
bizonyos sajtfajtak szeletelésére, apritasara és reszelésére szolgalnak.

1. Helyezze a kés tartoelemet (5d) a tal kozEpso csapjara, helyezze a kést a tartdelemre (5d) és nyomja le.
2. Helyezze a daralo fedelét (5b) a talra. Forgassa el jobbra a fedél reteszeléséhez.

3. Helyezze a motoregységet (1d) a fedélre (5b), és forgassa el, amig be nem reteszelddik.

4. Helyezze az ételt az adagoloba (5h). Mindig a toloval tolja az ételt a tarcsa felé.

5. Nyomja meg a miitkddés gombot (1a), és allitsa be a sebességet a sebességszabalyozoval (1c), vagy
nyomja meg a TURBO gombot (1b).

Keverés kozben tartsa az egyik kezével a kever6t, a masikkal pedig a tartalyt (6).

A darabol6 kés (5e) hasznalata

1. Helyezze az aprit6 pengét (2b) a daralo tartaly (Sc) kdzépso csapjara.

2. Helyezze az ételt az aprito tartalyba (5c).

3. Helyezze a daral6 fedelét (5b) a daralo tartalyra (Sc), és forgassa el, amig be nem kattan.

4. Helyezze a motoregységet (1d) az aprito fedelére (S5c). Forgassa, amig a helyére nem kattan.

5. Nyomja meg a miikddés gombot (1a), és allitsa be a sebességet a sebességszabalyozdval (1c), vagy
nyomja meg a TURBO gombot (1b).

Apritas kozben tartsa az egyik kezével a turmixgépet, a masikkal pedig a tartalyt.

A KOCKAZO FELSZERELES HASZNALATA

A kockaz6 tartozék f6zott zoldségek és gylimolesok aprd kockakra vagasara szolgal.

Ne dolgozzon fel kemény Gsszetevoket, példaul csonthéjas gylimolesoket, kemény z6ldségeket, csontos
husokat vagy fagyasztott 6sszetevoket. Ezek elakadhatnak és megrongalhatjak a kockazo tartozékot.
MEGJEGYZES: A KOCKAZO FELSZERELES CSAK ELOZETESEN FOZOTT, PUHA
ZOLDEGESEK ES GYUMOLCSOK FELDOLGOZASARA ALKALMAS.

Tipp: Ha kiilonb6z0 alapanyagokat szeretne feldolgozni anélkiil, hogy minden alkalommal megtisztitana
a kiegészit6t, mindig a leglagyabb alapanyagokkal kezdje. Példaul gylimdlcssalata készitéséhez kezdje a
banannal, folytassa a mangoval, és fejezze be az almaval.

1. Helyezze a kivalasztott racsot (8a) a pengetarcsa nyilasaba (8b), rogzitse a pengét (8c), majd alulrol
csavarozza a pengetarcsat a apritd fedelére (5b). A pengék és racsok vagdélei nagyon élesek, ezért
ovatosan kezelje 6ket!

2. Helyezze az 6sszeszerelt szerkezetet a daralo tartalyara (5c), és forgassa el jobbra.

3. Rogzitse a motoregységet (1d) az aprito fedéléhez (5c¢).

4. Helyezze az 6sszetevoket a fedéladagoloba (5h). A nagy dsszetevoket eldzetesen vagja darabokra,
hogy azok konnyen atférjenek a fedélnyilason. Ha nagy mennyiségti 6sszetevot kell feldolgoznia, ossza
azokat kis adagokra (max. 250 g).

5. Tartsa lenyomva a sebesség gombot (1a) a késziilék bekapcsolasahoz.

6. Nyomja meg enyhén a tolokarot (5a).

Megjegyzés: Ha az alapanyagok beragadnak, valassza le a késziiléket, valassza le a motoregységet,
nyomja meg a fogantytn talalhaté gombot, és forgassa el a fedelet az dramutato jarasaval ellentétes
iranyba, nyissa ki a fedelet, és tavolitsa el a fedélbe ragadt alapanyagokat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Soha ne meritse vizbe a motoregységet (1d), és tartsa tdvol a nedvességtol. A tisztitas el6tt mindig
kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a dug6t a konnektorbol.
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1. Tordlje le a motoregység (1d) kiilsejét enyhén nedves ruhaval, majd puha, szaraz ruhaval polirozza.
2. A levehet6 tartozékokat, példaul a turmixgép-fejét, a habver6t, a apritd pengét és a habosito fejet
szappanos vizben mossa el.

Ne hasznéljon strolészivacsot a milanyag alkatrészeken. Oblitse le ket tiszta vizzel, majd széritsa meg.
3. Ne tisztitsa durva ruhaval vagy acélszivaccsal, mert ez karosithatja a késziilék feliiletét.

MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitmény: 1200 W

Maximalis teljesitmény: 1800 W

Fesziiltség: 220-240 V~, 50/60 Hz

Maximalis miikddési id6: 1 perc, kemény ételek esetén — legfeljebb 10 masodperc
A késziilék ujrahasznalata el6tti sziinet: 5 perc

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél A 2015.
szeptember 11-i, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szol6 torvény 13. cikkének (1) és (2)
bekezdésével dsszhangban, az alabbiakban tajékoztatast adunk az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
valo megfelelé banasmodrol:

1. Tilos az elektromos ¢és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani — ezt a
,.keresztbe hiizott kerekes szemetes” szimbolum is megerdsiti, amely eléirja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv
gyljtését.

2. Az elektromos ¢és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak,
amelyek a kornyezetbe keriilve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre s életre, valamint az €16 szervezetekre.
Szamos egészségligyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a veséket,
a majat és a szivet, és borbetegségeket okozhatnak. A kdros anyagok karos hatassal lehetnek a 16gz6- és reproduktiv
rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termesztett novények és az azokbol késziilt
termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiligyi kockéazatokat jelentheti.

3. A hasznalt elektromos ¢és elektronikus berendezéseket kizarolag engedélyezett gyiijtdhelyeken lehet leadni, amelyek
listaja minden helyi hatosag honlapjan elérheto.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékberendezések ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az
ujrahasznositast is. Emellett kulcsszerepet jatszanak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési
rendszerében is, mivel azokat kozvetleniil az engedélyezett gyiijtGhelyekre szallithatjak, és igy kikiiszobolhetik azokat a
nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek miatt a hulladékberendezéseket nem erre a célra kijelolt helyeken hagyjak.
Ezentilmenden A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyre kell visszavinni. A haztartasi
berendezések vasarlonak torténd szallitasakor a forgalmazo koteles a hasznalt haztartasi berendezéseket ingyenesen
begytijteni a berendezések szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt berendezések ugyanolyan tipustiak és ugyanazokat a
funkciokat lattak el, mint a szallitott berendezések.

A karton csomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasnak megfeleléen a telepiilési hulladék szelektiv gytijtésére
kijelolt megfelel6 konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilék elemeket tartalmaz, azokat ki kell venni és kiilon kell
elhelyezni egy gy{ijt6- és tarolohelyen.

A berendezést ne dobja a kommunalis hulladékgyiijté konténerbe!

Szerviz Ha potalkatrészt szeretne vasarolni vagy panaszt szeretne tenni, kérjiik, forduljon kozvetleniil a nyugtat kiallito
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE

58



1. Inainte de a utiliza aparatul, cititi instructiunile de utilizare si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat sau de utilizarea
necorespunzatoare a acestuia.
2. Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in
niciun alt scop.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu Tmpamantare,
Ccu o tensiune de 220-240 V~ 50/60 Hz. Pentru o siguranta sporita,
nu conectati mai multe dispozitive electrice la un singur circuit in
acelasi timp.
4. Aveti grija deosebitd atunci cand utilizati dispozitivul in prezenta
copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu
permiteti copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu
dispozitivul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca
sunt supravegheati sau au primit instructiuni privind utilizarea in
sigurantd a echipamentului si sunt constienti de pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curdtarea
si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia
cazului 1n care acestia au peste 8§ ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza si
nesupravegheat.
7. AVERTISMENT: Pastrati aparatul la indeméana copiilor.
8. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului
poate duce la raniri, inclusiv taieturi, zgarieturi sau electrocutare.
9. AVERTISMENT: Dupa utilizare, deconectati intotdeauna
aparatul de la priza de alimentare, tindnd priza cu mana. NU trageti
de cablul de alimentare.
10. AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitivul in apropierea
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materialelor inflamabile.
11. AVERTISMENT: Inainte de a curita si spala aparatul, scoateti
stecherul cablului de alimentare din priza de curent.
12. AVERTISMENT: Deconectati intotdeauna blenderul de la
sursa de alimentare cand este lasat nesupravegheat si inainte de
asamblare, dezasamblare sau curatare.
13. AVERTISMENT: Nu mutati aparatul in timpul functionarii.
14. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul aparat in apa sau
alte lichide. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si
nu il utilizati in conditii de umiditate ridicatd (bai, rulote umede).
15. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de
reparatii specializat pentru a evita pericolul.
16. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul singur, deoarece acest
lucru poate duce la electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la
un centru de service autorizat pentru inspectie sau reparatie. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de centrele de service autorizate.
Reparatiile incorecte pot reprezenta un risc grav pentru utilizator.
17. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de
aparate de incdlzire, cum ar fi aragazuri electrice, arzatoare cu gaz
etc.
18. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei
sau sa atinga suprafete fierbinti.
19. Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui
dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal
de maximum 30 mA in circuitul electric. Consultati un electrician
calificat in acest sens.
20. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in recipientele atasate
cand aparatul este pornit.
21. Manipulati cu grija lamele de taiere pentru a evita ranirea.
22. Asigurati-va ca parul lung, esarfele, cravatele etc. nu atarna
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peste partile functionale ale aparatului.

23. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de
schimb originale adecvate pentru modelul de blender in cauza,
vandute de un centru de service autorizat.

24. Cand scoateti accesoriile, manipulati lamele cu extrema
precautie: acestea pot provoca leziuni.

25. Accesoriile pot fi schimbate numai cand aparatul este oprit.
Deconectati aparatul de la reteaua electrica.

26. Nu utilizati detergenti agresivi pentru a curata carcasa, deoarece
acestia pot indeparta simbolurile informative, cum ar fi scalele,
marcajele, semnele de avertizare etc.

27. TIMPUL MAXIM DE FUNCTIONARE CONTINUA A
BLENDERULUI ESTE DE 1 MINUT. Dupa 1 minut de
functionare continud, asteptati 5 minute inainte de a-l reporni.
28. Daca lamele se blocheaza, scoateti intotdeauna stecherul
cablului de alimentare din priza electrica Tnainte de a indeparta
elementele care blocheaza.

DESCRIEREA PRODUSULUI
1. BLENDER
a) Comutator PORNIT/OPRIT b) Comutator ON/OFF, TURBO  c) controlul lin al vitezei

e) accesoriu de amestecare

d) unitate motor (detasabil)

2. TOCATOR

a) capac b) lama de tocare ¢) recipient tocator
3. ACCESORIU DE BATUT

a) angrenaj b) batator

4. ACCESORIU DE AMESTECARE

a) angrenaj b) mixere c) carlige

5. TOCATOR

a) impingator b) capac ¢) recipient tocator
d) suport pentru lama e) lama de taiere gggjﬂi;uﬂ fire

g) disc de tocare h) alimentator

6. CUPA CU CAPAC
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7. ACCESORIU PENTRU PIURE
a) transfer b) accesoriu
8. ACCESORIU PENTRU CUBURI

a) grile de tdiere 6x6 mm, 8x8 mm, 11x11

b) disc cu lama ¢) Lama de taiere
mm

d) dispozitiv de curdtare a grilelor

UTILIZAREA APARATULUI

Blenderul manual este ideal pentru prepararea sosurilor, supelor, maionezei si alimentelor pentru copii,
precum si pentru amestecarea i mixarea cocktailurilor.

1. Atasati accesoriul de mixare (1e) la unitatea motorului (1d). Rotiti pana cand accesoriul se blocheaza
in pozitie.

2. Asezati accesoriul de mixare in paharul de masurare (6). Apoi apasati butonul de pornire (1a) si setati
viteza folosind controlul de viteza variabila (1c) sau apasati butonul TURBO (1b).

Cand amestecati, tineti intotdeauna blenderul cu o mana si paharul (6) cu cealalta.

3. Dupa utilizare, deconectati aparatul de la priza de alimentare. Desurubati accesoriul de amestecare (1e)
de la unitatea motorului (1d).

UTILIZAREA TOCATORULUL BATATORULUI, MIXERULUI SI RASELOR

Tocator (2): tocatorul este ideal pentru tocarea alimentelor precum carne, branza, ceapa, ierburi etc.

1. Asezati intotdeauna recipientul tocdtorului (2¢) pe o suprafatd plana si uscata. Asezati lama de tocat
(2b) pe axul central al recipientului tocatorului (2c).

2. Puneti alimentele in recipientul tocatorului (2c).

3. Asezati capacul tocatorului (2a) pe recipientul tocatorului (2c) si rotiti pana se blocheaza.

4. Asezati unitatea motorului (1d) pe capacul tocatorului (2a). Rotiti pana cand se blocheaza in pozitie.
5. Apasati butonul de pornire (1a) si setati viteza folosind controlul de viteza variabila (1c) sau apasati
butonul TURBO (1b).

Cand amestecati, tineti blenderul cu o mana si recipientul cu cealalta.

6. Dupa utilizare, deconectati aparatul de la priza de curent. Detasati unitatea motorului (1¢) de capac
(2a). Deschideti capacul (2a) si scoateti cu atentie lama de tocare (2b).

Accesoriu pentru batut (3): utilizati accesoriul pentru batut numai pentru a bate smantana, albusuri de ou
si pentru a amesteca blaturi de tort si deserturi gata preparate.

1. Atasati batatorul (3b) la angrenaj (3a). Apasati pana cand se blocheaza in pozitie.

2. Atasati unitatea motorului (1d) la batatorul asamblat. Rotiti pana cand se fixeaza in pozitie.

3. Apasati butonul de pornire (1a) si setati viteza folosind controlul de viteza variabila (1c) sau apasati
butonul TURBO (1b).

Cand bateti, tineti blenderul cu o mana si recipientul (6) cu cealalta.

4. Dupa utilizare, eliberati butonul de viteza si desurubati telul (3a, 3b) de la unitatea motorului (1d).
Deconectati aparatul de la priza de curent.

Accesoriu de amestecare (4)

1. Atasati mixerele (4b) sau carligele (4c¢) la cutia de viteze (4a). Apasati pana se blocheaza. Batatoarele
(4b) pot fi introduse paralel, in timp ce carligele (4c) trebuie introduse astfel incat varful cu placa
suplimentara s fie plasat in orificiul marcat corespunzator din cutia de viteze (4a).

3. Asigurati-va ca varfurile sunt fixate bine.

4. Atasati partea motorului (1d) la cutia de viteze (4a). Rotiti pana cand se fixeaza in pozitie.

5. Apasati butonul de viteza (1a) si setati viteza folosind controlul de viteza variabila (1c) sau apésati
butonul TURBO (1b).
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Cand amestecati, tineti blenderul cu o méana si recipientul (6) cu cealalta.

6. Dupa utilizare, eliberati butonul de viteza si desurubati batatoarele de la unitatea motorului (1d).
Deconectati aparatul de la priza de curent.

Tocator (5)

Utilizarea discului de taiere/tocare (5f, 5g)

Discurile de tocare/taiere sunt concepute pentru felierea, tocarea si razuirea legumelor, cum ar fi
castravetii, morcovii, cartofii, prazul si ceapa, precum si anumite tipuri de branza.

1. Asezati suportul lamei (5d) pe axul central al bolului, asezati lama pe suport (5d) si apasati in jos.
2. Asezati capacul tocatorului (5b) pe bol. Rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a bloca capacul.
3. Asezati unitatea motorului (1d) pe capac (5b) si rotiti pana se blocheaza.

4. Asezati alimentele in alimentator (5h). Utilizati intotdeauna impingatorul pentru a muta alimentele
catre disc.

5. Apasati butonul de pornire (1a) si setati viteza folosind controlul de viteza variabila (1c) sau apasati
butonul TURBO (1b).

Cand amestecati, tineti blenderul cu o méana si recipientul (6) cu cealalta.

Utilizarea lamei de tocat (5e)

1. Asezati lama de tocat (2b) pe axul central al recipientului tocatorului (5c).

2. Puneti alimentele in recipientul tocatorului (5c).

3. Asezati capacul tocatorului (5b) pe recipientul tocatorului (5¢) si rotiti pana se blocheaza.

4. Asezati unitatea motorului (1d) pe capacul tocatorului (5¢). Rotiti pana cand se blocheaza in pozitie.
5. Apasati butonul de pornire (1a) si setati viteza folosind controlul de viteza variabila (1c) sau apasati
butonul TURBO (1b).

Cand tocati, tineti blenderul cu o mana si recipientul cu cealalta.

UTILIZAREA ACCESORIULUI DE TAIERE

Accesoriul pentru taiat cubulete este conceput pentru a taia legume si fructe fierte in cubulete mici.

Nu prelucrati ingrediente dure, cum ar fi fructe cu sdmburi, legume dure, carne cu oase sau ingrediente
congelate. Acestea pot bloca si deteriora accesoriul pentru tdiat cubulete.

NOTA: ACCESORIUL DE TAIERE CU CUBE ESTE DESTINAT EXCLUSIV LEGUMELOR SI
FRUCTELOR BUCATITE, BUCATITE SI FRUCTE BUCATITE.

Sfat: Daca doriti sa prelucrati ingrediente diferite fara a curata accesoriul de fiecare data, incepeti
intotdeauna cu ingredientele cele mai moi. De exemplu, pentru o salata de fructe, incepeti cu bananele,
continuati cu mango si terminati cu merele.

1. Introduceti grila selectata (8a) in orificiul discului cu lame (8b), atasati lama (8c) si Insurubati discul cu
lame de dedesubt pe capacul tocatorului (Sb). Marginile taietoare ale lamelor si grilelor sunt foarte
ascutite, aga ca manipulati-le cu grija!

2. Asezati structura asamblata pe recipientul tocatorului (Sc) si rotiti-o in sensul acelor de ceasornic.

3. Atasati unitatea motorului (1d) la capacul tocatorului (5¢).

4. Asezati ingredientele in alimentatorul capacului (Sh). Téiati 1n prealabil ingredientele mari in bucati,
astfel incat sa poata trece cu usurinta prin orificiul capacului. Daca trebuie s prelucrati o cantitate mare
de ingrediente, impartiti-le 1n loturi mici (max. 250 g).

5. Apasati si tineti apasat butonul de viteza (1a) pentru a porni aparatul.

6. Apasati usor impingatorul (5a).

Nota: Daca ingredientele se blocheaza, deconectati aparatul, deconectati unitatea motorului, apasati
butonul de pe maner si rotiti capacul in sens invers acelor de ceasornic, deschideti capacul si indepartati
ingredientele blocate in orificiul capacului.

CURATARE SI INTRETINERE
Nu scufundati niciodata unitatea motorului (1d) In apa si tineti-o departe de umiditate. Opriti intotdeauna
aparatul si scoateti stecherul din priza de curent 1nainte de curatare.
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1. Stergeti exteriorul motorului (1d) cu o carpa usor umezita si lustruiti-1 cu o carpa moale si uscata.

2. Spalati accesoriile detasabile, cum ar fi accesoriul blender, telul, lama tocatorului si accesoriul
spumator, in apd cu sapun.

Nu folositi bureti abrazivi pe piesele din plastic. Clatiti-le cu apa curata si uscati-le.

3. Nu curatati cu o carpa aspra sau cu vata de otel, deoarece acest lucru va deteriora finisajul aparatului.

DATE TEHNICE

Putere nominala: 1200 W

Putere maximd: 1800 W

Tensiune: 220-240 V~, 50/60 Hz

Timp maxim de functionare: 1 min, alimente dure - nu mai mult de 10 s
Pauza inainte de reutilizarea dispozitivului: 5 min

Pentru protectia mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in conformitate cu
articolul 13 alineatele (1) si (2) din Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si
electronice, va furnizam informatii privind gestionarea corespunzitoare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice:
1. Este interzisa eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri - acest lucru este
confirmat de simbolul ,,cos de gunoi barat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, daca sunt
eliberate in mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sdnatatea si viata umana si pentru organismele vii. Acestea
pot duce la numeroase probleme de sanatate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot provoca, de asemenea,
leziuni renale, hepatice si cardiace, precum si boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect advers
asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri
contaminate si de produse fabricate din acestea poate prezenta riscurile pentru sanatate mentionate mai sus.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista
trebuie sa fie disponibila pe site-ul web al fiecarei autoritati locale.
4. Gospodariile joacd un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, echipamentelor
uzate. De asemenea, acestea joacd un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si

c € electronice, deoarece pot livra aceste echipamente direct la punctele de colectare autorizate si pot elimina obiceiurile
sociale nedorite care duc la abandonarea echipamentelor uzate in locuri neamenajate in acest scop.
in plus Returnati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Atunci cand furnizeazi echipamente de
uz casnic unui cumpdrator, distribuitorul este obligat sa colecteze gratuit echipamentele de uz casnic uzate la locul de
livrare a echipamentelor, cu conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca
echipamentele furnizate.
Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare destinate colectarii
selective a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca dispozitivul contine baterii, acestea trebuie
scoase si eliminate separat la un punct de colectare si depozitare.
Nu aruncati echipamentul intr-un container pentru deseuri municipale!
Serviciu Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa depuneti o reclamatie, vd rugam sa contactati direct
comerciantul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZIVANI
PRECTETE SI POZORNE A USCHOVEJTE PRO
BUDOUCNOST

1. Pfed pouzitim zatizeni si prectéte navod k obsluze a postupujte
podle pokynii v ném uvedenych. Vyrobce neodpovida za Skody
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zpusobené pouzitim zafizeni v rozporu s jeho urenim nebo

nespravnou obsluhou.

2. Zatizeni je ur¢eno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej

k jinym uceltim, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.

3. Zatizeni ptipojujte pouze do zadsuvky s uzemnénim, s napetim

220-240 V~ 50/60 Hz. Pro zvyseni bezpecnosti pouzivani

nepiipojujte k jednomu elektrickému obvodu vice elektrickych

zatizeni soucasng.

4. Pti pouzivani zatizeni v blizkosti déti je tieba dbat zvySené

opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se zatfizenim hraly, a nedovolte

détem ani osobam, které nejsou se zatfizenim sezndmeny, aby jej

pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a

osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi

schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo znalosti o zatizeni,

pokud jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost

nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny tykajici se bezpecného

pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojeného s jeho

pouzivanim. D&ti by si s timto zafizenim nemély hrét. Cisténi a

udrzba zatizeni by nemély byt provadény détmi, pokud nejsou

star§i 8 let a tyto ¢innosti nejsou provadény pod dohledem.

6. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zaiizeni v zasuvce bez

dozoru.

7. VAROVANI: Zatizeni uchovavejte mimo dosah déti.

8. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize mit za

nasledek zranéni, napt. fezné rany, odérky nebo uraz elektrickym

proudem.

9. VAROVANI: Po skonéeni pouzivani vzdy vytdhnéte zastréku ze

zasuvky tak, Ze zasuvku ptidrzite rukou. NETAHEJTE za sitovy

kabel.

10. VAROVANI: Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hotlavych

materiala.

11. VAROVANI: Pfed ¢i§ténim a mytim zafizeni odpojte zastréku
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napajeciho kabelu ze zasuvky.
12. VAROVANI: Vzdy odpojte mixér od napajeni, pokud zfistava
bez dozoru, a ptfed skladanim, rozkladanim nebo ¢isténim.
13. VAROVANI: B&hem provozu zafizeni nepfemistujte.
14. Neponotujte kabel, zastrcku ani celé zatizeni do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavujte zatizeni povetrnostnim vliviim (desti, slunci
atd.) a nepouzivejte jej v podminkach se zvySenou vlhkosti
(koupelny, vlhké karavany).
15. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, mél by byt vyménén specializovanym
servisem, aby se piedeslo nebezpeci.
16. NepouZivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo
pokud bylo upusténo, poSkozeno jinym zpisobem nebo nefunguje
spravné. Neopravujte zafizeni sami, protoze hrozi nebezpeci urazu
elektrickym proudem. Poskozené zatizeni odevzdejte do
prislusného servisniho stfediska k prohlidce nebo opravé. Veskeré
opravy mohou provadét pouze autorizovana servisni stiediska.
Nespravné provedena oprava muiZe predstavovat vazné nebezpeci
pro uZivatele.
17. Zatizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od
zahtivajicich se kuchyniskych spotiebicii, jako jsou elektricky
sporak, plynovy hotak atd.
18. Napajeci kabel nesmi viset ptes okraj stolu ani se dotykat
horkych povrchii.
19. Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym
proudem neptesahujicim 30 mA. V této véci se obrat'te na
odborného elektrikare.
20. Kdy?7 je zatizeni zapnuté, nevkladejte prsty ani Zadné jiné
pifedméty do ptipojenych nadob.
21. S fezacimi Cepelemi zachdzejte opatrné, abyste se nezranili.
22. Dbejte na to, aby nad pracujicimi ¢astmi zafizeni nevisely
dlouhé vlasy, $aly, kravaty atd.
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23. Z bezpecnostnich diivodi pouzivejte pouze originalni
piisluSenstvi a nahradni dily uréené pro dany model mixéru, které
jsou prodavany autorizovanym servisem.

24. Pti vyjimani ptisluSenstvi zachazejte s nozi velmi opatrné:
mohou zpusobit poranéni.

25. Vyménu piislusenstvi provadéjte pouze pii vypnutém zatizeni.
Odpojte zatizeni od elektrické sit¢.

26. K ¢isténi krytu nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky,
protoze by mohly odstranit informacni grafické symboly, jako jsou
stupnice, oznaceni, vystrazné znacky atd.

27. MAXIMALNI NEZAVISLA DOBA PROVOZU BLENDERU
JE 1 MINUTA. Po 1 minuté neptetrzitého provozu je tieba pockat
5 minut, neZ jej znovu spustite.

28. V ptipad¢ zablokovani nozl pied odstranénim blokujicich
prvkll vzdy vytdhnéte zastr€ku napéjeciho kabelu ze zasuvky.

POPIS PRODUKTU
1. BLENDER
a) vypina¢ ON/OFF b) vypina¢ ON/OFF, TURBO c) plynulé regulace rychlosti

s ¢) mixovaci nastavec
d) motorova ¢ast

(odnimatelny)
2. DRTET
a) viko b) sekaci ntiz ¢) nadoba drtice
3. NAVLEK NA SLEHAC
a) pievodovka b) metla
4. NAVLEK NA MICHAN{
a) prevodovka b) michadla c) haky
5. SKRABKA
a) posunovaé b) kryt ¢) nadoba sekacky
d) opérka kotouce e) sekaci niz gr]gl(;;?:;é na krajeni na platky / na
g) kotou¢ na drceni h) podavac

6. HRNEK S VICKEM
7. NAVLEK NA PYRE

a) vlozka b) nastavec
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8. NASTAVEC NA KROJENI NA
KOSTKY

a) Rezaci mtizky 6x6 mm, 8x8 mm,
11x11 mm

d) Cisti¢ na ¢isténi miizek

b) kotou¢ na noze ¢) nuz na krajeni na kostky

POUZIVANI ZARIZENI

Ruéni mixér je idealni pro pfipravu dipi, omacek, polévek, majonézy a détské vyzivy, ale také pro
michani a mixovani koktejl.

1. Nasad’te mixovaci nastavec (1e) na motorovou ¢ast (1d). Otocte, az se nastavec zajisti.

2. Umistéte mixovaci nastavec do nadoby (6). Poté stisknéte tlacitko chodu (1a) a nastavte rychlost
pomoci plynulého regulatoru rychlosti (1¢) nebo stisknéte tlacitko chodu TURBO (1b).

Béhem mixovani vzdy drzte mixér jednou rukou a nadobu (6) druhou rukou.

3. Po pouziti odpojte zatizeni od sitové zasuvky. Odsroubujte mixovaci nastavec (1e) od motorové ¢asti

(1d).

POUZIVANI DRTICE, NASTAVCU NA SLEHANI, MICHANI A SKLADACKY

Sekacek (2): sekacek je idedlni pro sekani potravin, jako je maso, syr, cibule, bylinky atd.

1. Nadobu sekacku (2¢) vzdy postavte na rovny a suchy povrch. Umistéte sekaci niiz (2b) na stiedovy Cep
nadoby sekacku (2¢).

2. Vlozte potraviny do nadoby sekacku (2c¢).

3. Nasad'te viko sekacku (2a) na nadobu sekacku (2¢) a otocte, az zapadne.

4. Nasad’te motorovou ¢ast (1d) na viko sekace (2a). Otocte, dokud nezapadne.

5. Stisknéte tlacitko chodu (1a) a nastavte rychlost pomoci plynulého regulatoru rychlosti (1¢) nebo
stisknéte tlacitko chodu TURBO (1b).

Béhem drceni drzte jednou rukou mixér a druhou nadobu.

6. Po pouziti odpojte zatizeni ze sitové zdsuvky. Odpojte motorovou ¢ast (1¢) od vika (2a). Oteviete viko
(2a) a opatrné vyjméte sekaci ntz (2b).

Nastréna hlavice na Slehani (3): metlu pouzivejte pouze k §lehani smetany, §lehani bilkti a michani
piskotd a hotovych dezertd.

1. Nasad'te metlu (3b) na pfevodovku (3a). Zatlacte, az zapadne.

2. Ptipevnéte motorovou ¢ast (1d) k namontované metle. Otocte, dokud nezapadne.

3. Stisknéte tlacitko rychlosti (1a) a nastavte rychlost pomoci plynulé¢ho regulatoru rychlosti (1¢) nebo
stisknéte tlacitko TURBO (1b).

Pfti Slehani drzte jednou rukou mixér a druhou nadobu (6).

4. Po pouziti uvolnéte tlacitko rychlosti a odSroubujte Slehac¢ (3a, 3b) od motorové ¢asti (1d). Odpojte
zafizeni od elektrické zasuvky.

Naéstavec na michani (4)

1. Nasad'te michaci nastavce (4b) nebo haky (4c) na ptevodovku (4a). Zatlacte, az se zajisti. Michaci
metly (4b) lze nasadit paralelné, zatimco haky (4c) je tieba nasadit tak, aby konec s pfidavnou deskou byl
umistén v odpovidajicim otvoru prevodovky (4a).

3. Ujistéte se, ze jsou koncovky dobie upevnény.

4. Pfipevnéte motorovou ¢ast (1d) k prevodovce (4a). Otoéte, dokud nezapadne.

5. Stisknéte tlacitko rychlosti (1a) a nastavte rychlost pomoci plynulého regulatoru rychlosti (1¢) nebo
stisknéte tlacitko rychlosti TURBO (1b).

Pfi mixovani drzte jednou rukou mixér a druhou nadobu (6).

6. Po pouziti uvolnéte tlacitko rychlosti a odSroubujte michaci nastavce z motorové ¢asti (1d). Odpojte
zatizeni od elektrické zasuvky.
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Skrabka (5)

Obsluha fezaciho/sekaciho kotouce (51, 5g)

Rezaci/drti¢ové kotouée jsou uréeny k krajeni na platky, prouzky a drceni zeleniny, jako jsou okurky,
mrkev, brambory, porek a cibule, a nékterych druht syrt.

1. Umistéte podpéru kotouce (5d) na stiedovy ¢ep misky, nasad’te kotou¢ na podpéru (5d) a pfitlacte.
2. Nasad'te viko (5b) krajece na misku. Otocte doprava, aby se viko zajistilo.

3. Nasad’te motorovou ¢ast (1d) na viko (5b) a otocCte, az se zajisti.

4. Vlozte potraviny do podavace (5h). K posunuti potravin smérem k kotouéi vzdy pouzivejte posunovac.
5. Stisknéte tlacitko chodu (1a) a nastavte rychlost pomoci plynulého regulatoru rychlosti (1¢) nebo
stisknéte tlacitko chodu TURBO (1b).

Béhem mixovani drzte jednou rukou mixér a druhou nadobu (6).

Pouziti sekaciho noze (5e)

1. Umistéte sekaci niz (2b) na stiedovy ¢ep nadoby sekacku (5c).

2. Vlozte potraviny do nadoby sekacku (5c¢).

3. Nasad'te viko sekacku (5b) na nadobu sekacku (5¢) a otocte, az zapadne.

4. Nasad'te motorovou ¢ast (1d) na viko sekacku (5c). Otocte, az zapadne.

5. Stisknéte tla¢itko chodu (1a) a nastavte rychlost pomoci plynulého regulatoru rychlosti (1c) nebo
stisknéte tlacitko chodu TURBO (1b).

Béhem sekani drzte jednou rukou mixér a druhou nadobu.

POUZIVANI NASTAVCE NA KOSTKY

Nastavec na krajeni na kostky je urceny k krajeni vatenych zeleniny a ovoce na malé kostky.

Nesekejte tvrdé suroviny, jako jsou ovoce s peckami, tvrda zelenina, maso s kostmi nebo mrazené
suroviny. Mohly by se zaseknout a poSkodit nastavec na krajeni na kostky.

UPOZORNENI: NASTROJ NA KROJENI NA KOSTKY JE URCEN POUZE PRO PREDEM
VARENOU, MEKKOU ZELENINU A OVOCE.

Tip: Pokud chcete zpracovavat riizné ingredience, aniZ byste museli pokazdé Cistit nastavec, vzdy zaénéte
s nejjemngj$imi ingrediencemi. Naptiklad v ptipadé ovocného salatu za¢néte bananem, pokracujte
mangem a skoncete jablky.

1. Vlozte vybranou mtizku (8a) do otvoru pro niiz (8b), nasad’te niiz (8c) a ptisroubujte niiz ze spodni
strany k viku krajece (5b). Rezné hrany noze a miizky jsou velmi ostré, proto s nimi zachéazejte opatrng!
2. Takto piipravenou konstrukci nasadit na nadobu krajece (5¢) a oto€it ve sméru hodinovych rucicek.
3. Pfipevnéte motorovou jednotku (1d) k viku krajece (5c).

4. Vlozte ingredience do podavace vika (5h). Velké ingredience pfedem nakrajejte na kousky, aby volné
prosly vstupnim otvorem vika. Pokud potiebujete zpracovat velké mnozstvi ingredienci, rozdélte je na
malé davky (max. 250 g).

5. Stisknéte a podrzte tlacitko rychlosti (1a), aby se zafizeni zapnulo.

6. Lehce stisknéte posunovac (5a).

Poznamka: Pokud se ingredience zaseknou, odpojte zafizeni, odpojte motorovou jednotku, stisknéte
tla¢itko na rukojeti a otoéte viko proti sméru hodinovych ruci¢ek, oteviete viko a odstraiite ingredience,
které uvizly v otvoru vika.

CISTENI A UDRZBA

Nikdy nevkladejte motorovou ¢ast (1d) do vody a chrarite ji pfed vlhkosti. Pfed ¢isténim vzdy vypnéte
zafizeni a vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

1. Vn¢;jsi ¢ast motoru (1d) otfete pouze mirn¢ navlh¢enym hadiikem a vylestéte mékkym suchym
hadfikem.

2. Odnimatelné pfislusenstvi, jako je koncovka mixéru, metla, sekaci nliz a péniva koncovka, umyjte v
mydlové vode.

Nepouzivejte draténky na ¢isténi plastii. Oplachnéte je Cistou vodou a osuste.
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3. Necistéte drsnym hadiikem ani ocelovou vinou, protoze by to poskodilo povrch zafizeni.

TECHNICKE UDAJE

Jmenovity vykon: 1200 W

Maximalni vykon: 1800 W

Napéti: 220-240 V~, 50/60 Hz

Maximalni doba provozu: 1 minuta, tvrdé potraviny — ne déle nez 10 sekund
Pauza pied dal$im pouzitim zafizeni: 5 min

V zijmu ochrany Zivotniho prosti‘edi. Informace o pouZitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l.
13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne 11. zati 2015 o pouZzitém elektrickém a elektronickém zatizeni informujeme o
spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického zatizeni:
1. Je zakazano ukladat odpadni elektrické a elektronické zatizeni spole¢né s jinym odpadem — potvrzuje to oznaceni ve
formé ,,pfeskrtnutého kose”, které nafizuje selektivni sbér tohoto druhu odpadu.
2. Elektricka a elektronicka zatizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a soucasti, které po vstupu do Zivotniho
prostiedi mohou predstavovat vazné nebezpeci pro zdravi a zivot lidi a Zivych organismi. Mohou vést k ¢etnym
zdravotnim potizim, jako jsou poruchy zraku, sluchu, fe¢i, mohou také zpUsobit poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat
kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také neptiznivy vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k nadorovym
zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych pidach a produkti z nich vyrobenych mize mit vyse
uvedené zdravotni disledky.
3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam
by mél byt uveden na webovych strankach kazdého obecniho uradu.
4. Domacnosti hraji dulezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, pouzitého zatizeni. Hraji
také klicovou roli v systému nakladani s odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni, protoze je mohou piimo

c € odevzdavat do opravnénych sbérnych mist a eliminovat nezadouci spolecenské navyky, které vedou k odkladani odpadi z
pouzitych zafizeni na mista k tomu neurcena.
Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky zafizeni v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu
zatizeni uréené pro domacnosti, je povinen bezplatné odebrat pouzity zatizeni pochazejici z domacnosti v misté dodani
tohoto zafizeni, pokud je pouZity zatizeni stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.
Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tieba vyhazovat do pfislusnych kontejnerti ur€enych pro tiidény sbér
komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, je tieba je vyjmout a odevzdat samostatné do
sbérného dvora.
Zarizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!
Servis Pokud si piejete zakoupit nahradni dily nebo nahlasit pfipadné reklamace, obrat'te se pfimo na prodejce, ktery vam
vystavil uctenku.

PykoBoacTBo moab3oBates (RU)

OBIIUE YCJIOBUA BE3OITACHOCTHAU
BAXHBLIE MTHCTPYKIHWHA 110 BE3OITACHOMY
NCITOJIb3OBAHUIO
BHUMATEJIBHO ITPOUTUTE U COXPAHUTE HA BY AVIIEE

1. Ilepen HayaaOM HUCMOIB30BAHUS YCTPOUCTBA MPOUYUTANTE
VHCTPYKLHIO I10 DKCIUIyaTalluu U CIEIYHUTE YKa3aHUsIM,
coxepxkamumcs B Hel. [IponsBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a yuiepO, IpUYUHEHHBIN B PE3YJIbTATE UCTIOIB30BAHMS YCTPOMCTBA
HE 10 HA3HAYECHUIO WJIM HEHAJJIEXKAIEeH SKCIUTyaTalyH.
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2. YCTpOKCTBO MPEeIHA3HAYEHO UCKITIOUUTENLHO AJIS JOMAIIIHETO
UCTIOJIb30BaHMs. He UCrosib3ynTe ero i Apyrux Heaeu, He
COOTBETCTBYIOIINX €T0 HA3HAYEHUIO.
3. YCcTpoicTBO cleayeT MOAKIIYaTh TOIBKO K PO3ETKE C
3a3emiieHueM, ¢ HanpsbkerneM 220-240 B ~ 50/60 I'a. s
MOBBIIICHUS 0€30MMACHOCTH UCIIOJIB30BAHUS HE CICIYET
OJHOBPEMEHHO MOJKI0OYATh K OJTHOW 3JICKTPUYECKON LU
HECKOJIBKO JJIEKTPUYECKUX YCTPOUCTB.
4. Bynbre 0COOEHHO OCTOPOKHBI PU UCIIOJIB30BAHNN YCTPOMCTBA
B IPUCYTCTBUU JieTer. He 1mo3BoIsiiTe AETAM UTpaTh C
YCTPOMCTBOM, HE IO3BOJIIUTE AETAM U JULAM, HE 3HAKOMBIM C
YCTPOMCTBOM, UCIIOJI30BATH €T0.
5. NIPEAYIIPEXXAEHUE: JlanHOE 000py10BaHHE MOKET
HCIIOJIb30BATHCS JIETHMU CTapIiie 8 JIET U JIUIaMHU C
OTpaHUYCHHBIMU (PU3UYECKUMH, CECHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMU
CIIOCOOHOCTSIMH, a TaKXke JINIAMH, HE UMEIOIIUMHU OITbITa WU
3HaHUI 00 000PYAOBaHUH, €CIIA 3TO MPOUCXOIUT MO TPUCMOTPOM
JIM1a, OTBETCTBEHHOTIO 3a UX 0€30MaCHOCTD, UJIU €CIIU UM ObUIH
JTaHbI UHCTPYKIIUK MO 0€30MacCHOMY MCII0JIb30BAHUIO YCTPOMCTBA U
OHU OCO3HAIOT OMACHOCTh, CBSI3AHHYIO C €r0 UCIOJIb30BAHUEM.
JleTn He TOJKHBI UrpaTh ¢ 000pyaoBaHuEM. YncTKa U
00cIy’kKMBaHUE YCTPOUCTBA HE JOJKHBI BBITTOIHATHCS IEThMU, 32
MCKIIFOUEHHUEM CITy4aeB, KOTJ]a OHM cTapiie 8 JeT U 9TU ACHCTBUS
BBITIOJTHSAIOTCS MO TPUCMOTPOM.
6. [IPEAYIIPEXXJIEHUWE: He ocraBnsiiTe BKIIOUSHHOE
YCTPOWCTBO B PO3ETKE O3 MPUCMOTPA.
7. TPEAYIIPEXXIEHUE: Xpanute ycTpOHCTBO B HEAOCTYITHOM
IUIS IETEH MECTe.
8. IPEAYIIPEXXJEHUE: HenpaBuiibHOE UCTIOJIB30BAaHUE
YCTPOMCTBA MOKET IPUBECTU K TpaBMaM, B TOM YHUCJIE MTOPE3aM,
ccalMHaM WJIM MOPAXKEHUIO SJIEKTPUYECKUM TOKOM.
9. ITPEAYIIPEXXAEHUE: Tlocie okoHUYaHUs UCTIOIb30BaHUS
BCEr/la BRBIHUMAWTE BUJIKY U3 PO3ETKH, YIEPKUBASI PO3ETKY PYKOM.
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HE TsHUTE 32 IIHYp MATAHUS.
10. ITIPEAYTIPEXKIEHUE: He ucnons3yiite ycTpoHCcTBO BOJIU3HU
JIETKOBOCIUIAMEHSFOIINXCSI MaTEPUATIOB.
11. ITPEAYITPEXIAEHUE: Ilepen yuCTKOM U MBIThEM YCTPOMCTBA
BBITAIIMTE BWIKY IIHYpa MUTAHUSA U3 PO3ETKH.
12. TIPEAYIIPEXJIEHUE: Beerna otkmouaiite OieHaep ot
MCTOYHHKA TUTaHUS, €CIIM OH OCTaeTcsd 0€3 MPUCMOTPA, a TAKKE
nepea cOOpKoi, pa300PKON UITH YHCTKOM.
13. IPEAYIIPEXXJIEHUE: He nepeHocuTe yCTpOHCTBO BO BpeMsi
paboTHI.
14. He norpyxaiite miHyp, BUWIKY U BCE YCTPONUCTBO B BOJY WJIH
JIPYTYIO KUJIKOCTh. He mogsepraite yCTpOMCTBO BO3IEUCTBUIO
HIOTO/IHBIX YCIIOBHH (JJOXK]Ib, COJTHIIC U T. 1I.) ¥ HE HCIIOJb3YHTE €ro
B YCJIOBHUSX MOBBIIICHHOM BIQXKHOCTH (BaHHBIC KOMHATHI, BIQ)KHBIC
KEMITHHTH).
15. [lepnoauuecku npoBepsiiTe COCTOSTHUE IHYpa nuTanus. Eciu
IIHYp NUTaHUS OBPEXK/IEH, €ro CIeNyeT 3aMEHUTD B
CIIeMAIM3UPOBAHHON PEMOHTHONU MAacTEPCKOM, YTOOBI N30€KaTh
OMAaCHOCTH.
16. He ucnonp3yiiTe yCTPONCTBO C TOBPEKACHHBIM IIIHYPOM
NUTaHUs, €CIIU OHO YIaJio, ObUIO MOBPEKIECHO KAKUM-JIMOO IPYyTrUM
o0Opa3oM uim pabotaet HeKoppekTHO. He peMoHTupyiite
YCTPOMCTBO CAMOCTOATEIIBHO, TAK KaK 3TO MOXKET IIPUBECTH K
NOPAKEHUIO 3JIEKTPUYECKUM TOKOM. [I0BpexIeHHOE yCTPOICTBO
CaiiTe B COOTBETCTBYIOIINI CEPBUCHBIN LEHTP ISl IPOBEPKH UIIU
peMoHTa. Bce peMOHTBI MOT'YT BBIOJIHATHCS TOJIBKO
YIOJIHOMOYEHHBIMU CEPBUCHBIMU LIeHTpaMu. HenpaBuiibHO
BBIIIOJIHEHHBIN PEMOHT MOXET MPEACTABIATh CEPHEZHYIO
OMacHOCTb JIJIs1 TOJIb30BATEIIS.
17. YcrpoicTBO clieyeT ycTaHaBIUMBATh Ha MPOXJIaAHOM,
YCTOMYMBOM, POBHOM MOBEPXHOCTH, BAAJIM OT HATPEBAIOIIUXCS
KYXOHHBIX MPUOOPOB, TAKUX KAK: AJIEKTpUUYECKas TUINTA, Ta30Bas
ropenka u T. [I.
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18. IlInyp nuTaHus HE JOJKEH CBUCATH C Kpasi CTOJIa UJIU KacaThCs
ropsiYUX MOBEPXHOCTEH.

19. Jlns oOecrieueHust JOMOTHUTEIBHON 3alIUThl PEKOMEHTYETCS
YCTaHOBUTH B AJIEKTPUUECKON LIEMU YCTPOHUCTBO 3AIIUTHOTO
orkimoueHus (Y30) ¢ HOMUHAIBHBIM TOKOM paspsina He 6oinee 30
MA. Ilo aTOMy Bompocy ciefyer oOpaTUThCA K CIIeHUaTNCTy-
AIEKTPUKY.

20. He BcTaBnsiiiTe Manblbl UM IPYTUE MPEAMETHI B
MIPUCOETMHECHHBIE KOHTEHHEPHI, KOT/Ia YCTPOUCTBO BKIIFOYCHO.

21. OcTopoXXHO 0OpamaiiTech C peKyIUMHU JIE3BUSMU, YTOOBI
n30exKaTh TPaBM.

22. Cnenute 3a Te€M, 4YTOOBI HaJl PaOOTAIOIITUMHU YaCTSIMHU
yCTPONCTBA HE CBUCAJHU JJIMHHBIE BOJIOCHI, IAP(BbI, TAJICTYKH U T.
0.
23. B nensix 6€301acHOCTH UCTIOJIb3YHUTE TOJIBKO OPUTHHAIIBHBIE
aKceccyapbl U 3aacHble YacTH, MPeTHA3HAYCHHBIE JIJIs JJaHHOU
Moenu OJeHIepa 1 MpoJaBaeMble aBTOPU30BAHHBIM CEPBUCHBIM
HEHTPOM.

24. Tlpu n3BIEUYCHNH aKceccyapoB OyAbTe 0U€Hb OCTOPOIKHBI C
JIC3BUSAMU. OHU MOTYT IIOPAHUTh.

25. CmeHy akceccyapoB MOXKHO MTPOU3BOIUTH TOJIBKO MPHU
BBIKJIFOYEHHOM YCTPOUCTBE. OTKIIOYNUTE YCTPOUCTBO OT
AJIEKTPOCETH.

26. J{71s1 MBITBSI KOpITyCa HE UCIIOJIb3YUTE arpeCCUBHBIE MOIOIIIHE
CPEIICTBA, TaK KaK OHU MOTYT MPUBECTH K yJIaJICHUIO HAHECEHHBIX
UH()OPMAITMOHHBIX TpaUUeCKMX CUMBOJIOB, TAKUX KaK: IIKAJbI,
0003HaueHNs, IPEAYIIPEKIAIONINE 3HAKH U T. II.

27. MAKCUMAJIBHOE HEITPEPBIBHOE BPEMA PABOThI
BJIEHJAEPA COCTABJIAET 1 MUHVYTY. [locne 1 MunyTh
HEMPEepPhIBHON pabOThl HEOOXOIUMO MOJ0XKAATh O MUHYT, MPEK/IE
4YeM 3aIycKaTh ero CHOBA.

28. B ciiydae 0JIOKMPOBKU HOXKEH, TIepe]] yIaJIeHUEM
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OJIOKUPYIOIIMX 3JIEMEHTOB BCET/Ia BBIHUMANTE BUIIKY ITHYpa
MUATAHUS U3 PO3ETKHU.

OIIMCAHUE ITPOAYKTA
1. BJIEHIEP
a) Bbrctiouarens ON/OFF ?_LB;I&(%IO‘MTCHL ON/OFF, 21)( :;j::;ﬂ peryiupoBka
) MoTOpHas HacTh €) Haca/iKa Uil CMEIIHBaHUs
(cpeMHast)
2. USMEJIBYUNUTEJIb
a) KpBIIIKa 0) HOX ISl I3MENbYCHUS C) KOHTEHHEp N3MENbUUTEIIS
3. HACAJIKA JUUIs1 B3BUBAHU A
a) peayKTop 0) BEHUHK
4. HACAJIKA U1 MELIEHU S
a) peyKTop 6) cmecuTenn B) KPIOUKH
5. IIPEBEP
a) TOJIKaTelb 0) KpbImKa B) KOHTEHHEP M3MEIbUUTEIS
d) omopa nucka €) HOX IS U3METIbUCHHUS ?ciﬁf)iig; HAPCSII TOMTHIAMH
g) AUCK U N3MENbUCHHS h) monaBarenn

6. YAILIKA C KPBILIIKOU
7. HACAJIKA U1 ITIOPE
a) mepeKIaaHas b) Hacaaka

8. HACAZIKA JIUIs1 HAPE3KU
KYBUKAMU

a) Pexxyiue pemerku 6X6 MM, 8x8
MM, 11x11 mMm

B) JIe3BHUE JUIS HAPE3KU

0) IUCK UTS HOXKeH
) ACK 1 KyOHKaMH

T) MIETKA ISl OYUCTKH PELIETOK

HCITIOJIb30BAHHUE YCTPOMCTBA

Pyunoii Oennep naeaabHO MOAXOIUT JUTS IIPUTOTOBIIEHHS COYCOB, CYIIOB, MaifoHe3a 1 JIETCKOTO
MUTaHK, a TAKOKE I CMELIMBAHUS U U3METIbYCHUS KOKTEeIIel.

1. YcranoBute Hacaaky uist cMeninBanus (1e) Ha moTopHyto dacth (1d). [ToBepHuTe, Moka Hacaaka He
3aUKcUpyeTcs.

2. Ilomectute HacaaKy Ui CMEIIMBAHUA B YallKy (6). 3aTeM HaXKMHUTE KHOIKY BKItoueHus (1a) u
YCTaHOBHUTE CKOPOCTh € MOMOILBIO IIIaBHOTO peryisTopa ckopocty (1c¢) unu Haxkmure kHonky TURBO
(1b).

Bo Bpemst cmemmBaHus Beeraa AepKuTe OIEHEep OTHOM PyKOH, a yamKy (6) — Apyroit.

3. ITocie uCOTB30BaHUS OTCOSIMHUTE YCTPOUCTBO OT po3eTKu. OTBUHTHUTE HACAAKY AJISI CMEIIUBAHUS
(1e) ot MoTopHoii wactu (1d).
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HCIIOJIb3OBAHUE PE3AKEPA, HACAJIOK JJIS1 B3SBMBAHUA, MEIHAHMA U IHPELTA
W3menbuntens (2): U3MEMbUUTEND UACATHHO MOAXOIHUT JUI M3METbUEHHUSI TAKUX MPOIYKTOB, KaK MsICO,
CBIP, JIYK, 3€JICHb H T. J.

1. Konreiinep n3menpuntens (2¢) Bceria cTaBbTe Ha POBHYIO CyXYIO TOBEPXHOCTh. Y CTAHOBUTE HOXK JUIS
n3MenbueHus (2b) Ha meHTpanbHbBIH ITHGT KOHTeHHepa n3MenpunuTess (2¢).

2. ITomecTuTe MPOIYKTHl B KOHTEITHEp H3MenpunTels (2¢).

3. HaneHbpTe KpBILIKY U3MENbUUTENS (2a) Ha KOHTeHHEp U3MENbYUTENs (2¢) ¥ MOBEPHUTE, IIOKA OHA HE
3aUKCUpYeTCsL.

4. YcranoBute MOTOpHYIO 4acTh (1d) Ha kpbluKy uzmensuutens (2a). [loBepuure, moka oHa He
3aUKCUPYETCsL.

5. HaxxmuTe KHONKY BKIIOYeHHS (1a) M yCTaHOBUTE CKOPOCTH C IMTOMOIIBIO IUIABHOTO PETYIISITOpa
ckopoct (1c) mmm Haxkmure kHonky TURBO (1b).

Bo Bpemst u3menbueHns 0HOI pyKoii gepxute O1eHep, a PYrod — eMKOCTb.

6. [Tocne ncronp30BaHMs OTKIIOUUTE YCTPOUCTBO OT po3eTkr. OTCOeIMHNTE MOTOPHYIO YacTh (1c) ot
KpbItiky (2a). OTKpoiiTe KphILIKY (2a) U OCTOPOIKHO U3BJICKUTE HOXK JUTs M3MenbueHus (2b).

Hacanxa s B30uBaHuA (3): HCHONB3YHTE BEHYHK TONBKO IS B30MBAaHUS CIIUBOK, SUYHBIX OEIKOB U
CMEIIUBAHUs OMCKBUTOB M TOTOBBIX I€CEPTOB.

1. 3akpenute BeHurK (3b) Ha penykTope (3a). Haxxmute, nmoka oH He 3aduKCHpyeTCsL.

2. Ilpukpenure MoTopHyto 9acTh (1d) k cobpanHoit BeHunke. [loBepHHTE 1O DUKCAINH.

3. Haxxmute KHONKY BKiII0YeHHs (1a) M yCTaHOBUTE CKOPOCTB C HOMOIIBIO IIABHOTO PEryJsiTopa
ckopoctH (1¢) mm Haxkmure kHonky TURBO (1b).

Bo Bpems B30MBaHUS OHOW pyKOil nepkuTe ONCHep, a APYroil — eMKOCTh (6).

4. [Tocne UCnoOAp30BaHMS OTIYCTHTE KHOTIKY CKOPOCTH M OTCOEANHHTE BeHUHK (3a, 3b) oT MoTOpHOU
gacti (1d). OTcoeanHuTE YCTPOHCTBO OT NEKTPUIECKON PO3ETKH.

Hacanka mis cmemmBanus (4)

1. 3akpenute Mukceps! (4b) wn kprodku (4c) Ha peaykrope (4a). Haxmure no ymopa. Muxkcepsr (4b)
MOYKHO BCTaBJITh NMApauIeNIbHO, @ KPIOYKH (4C) ClieyeT BCTaBISTh TaK, YTOOBI HAKOHEYHHK C
JTOTIOJTHUTENTLHOM MITACTHHOW OBLT PACIOIOKEH B COOTBETCTBYIOIIEM OTBEPCTHH peaykTopa (4a).

3. Y6enutech, 4TO HAKOHEYHUKH XOPOILIO 3aKPETIICHEI.

4. IMpukpernure MoTOpHYIO acTh (1d) k pexykropy (4a). [ToBepHHTE 110 yTIOpa.

5. Haxxmute kHOTIKY cKkopocTH (1a) B yCTaHOBHTE CKOPOCTH C IIOMOIIBIO TNIABHOTO PETYIATOPA CKOPOCTH
(1c¢) nm mHaxmute kHOoky TURBO (1b).

Bo Bpems cmemmBaHuA OTHON pyKoOit nepkute OIeHaep, a Ipyroi — eMKocThb (6).

6. Tlocne ncnonbp30BaHus OTIYCTHTE KHOIIKY CKOPOCTH M OTKPYTHTE MHUKCEp OT MOTOpHO#t yactu (1d).
OTKJIFOYHTE YCTPOHCTBO OT AIEKTPUIECKOH PO3ETKH.

IIpenep (5)

Hcnons3oBanue pexyiiero/usmenpuaroinero aucka (5f, 5g)

Jlucky i1t n3Menb4eHHs/Hape3Ky peaHa3sHaueHbl A Hape3KH JIOMTUKAMH, COJIOMKOH U H3MEITbUCHUS
OBOIIEH, TAKUX KaK OTYpI[bl, MOPKOBb, KapTO(Dellb, JIyK-TIOpeH U JTyK, a TaKKe HEKOTOPBIX BUAOB CHIPA.
1. Ycranosure onopy ancka (5d) Ha meHTpanbHBIA ITHT YaIin, HTOMECTUTE JCK Ha omnopy (5d) n
MIPYDKMHATE.

2. YcraHOoBHTE KPBILIKY (5b) m3MenbunTens Ha dainy. [loBepHuTE BIpaBo, 4TOObI 3a)MKCHPOBATh
KPBIILKY.

3. YcranoBute aBurarensHyro yacth (1d) Ha kpeimky (Sb) 1 moBepHUTE 10 HUKCALIUH.

4. TTomecTuTe MPOIYKTHI B 3arpy30uHblii oToK (Sh). Beerna ncnone3yiite Tonkarenb, 4TOObI CIBUTAaTh
MIPOJYKTHI K JTUCKY.

5. Haxxmute kHOTIKY BKiTIO9eHHS (1a) M yCTaHOBUTE CKOPOCTB C IOMOIIBIO TIABHOTO PETYISITOpa
ckopoct (1¢) mmm Haxkmure knonky TURBO (1b).

Bo Bpems cMemmBaHuS OJTHOM PYKOI Jep:kuTe OICHIED, a IPyroid — eMKOCTh (6).
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Hcnonb3oBanue HOXka JUIs U3MeIbUeHUs (5¢)

1. YcTaHoBHUTE HOX AJIL M3MENbUCHNS (2b) Ha EHTPaNIbHBIN MTU(T KOHTEHHEepa u3MensuuTes (5¢).

2. IlomecTute NpOXYKTHl B KOHTEHHEP M3MeNnbunTels (5¢).

3. YcraHoBuTE KpHIIIKY H3MenbunTess (5b) Ha koHTelHep u3MenpuuTens (5¢) U MOBEepHUTE, TI0Ka OHa He
3aUKcUpyeTcs.

4. Ycranosure MotopHayto 4acTb (1d) Ha kpeiuky uzmensuntens (5¢). [loBepHuTe, moka oHa He
3auKCHpyeTCA.

5. Haxxmute KHOIKY 3amycka (1a) 1 ycTaHOBHUTE CKOPOCTh € MOMOIIBIO TNIABHOTO PETYIISTOPA CKOPOCTH
(1¢) nmu Haxxmure kHonky TURBO (1b).

Bo Bpemst n3menbueHust OXHOH pyKoit nepxuTe OIeHep, a pyroi — KOHTeHHep.

NCIIOJIb30BAHUE HACAAKU JJIA1 HAPE3KU KYBUKAMU

Hacanka it Hape3ku KyOuKaMu IpejHa3Ha4YeHa 11 Hape3KH BapeHbBIX OBOIIEeH U (PYKTOB HA MEIIKHE
KyOuKH.

He oGpabatsiBaiiTe TBepAble MHIPEIUCHTHI, TAaKHE KaK (PYKTHI C KOCTOUYKAMH, TBEP/IBIC OBOIIH, MSICO C
KOCTSIMH HJIH 3aMOPO>KEHHBIE HHIpeTHeHThl. OHM MOTYT 3a0JI0KHPOBATh U IIOBPEIUTh HACAAKY AT
Hape3KH KyOHKaMu.

BHUMAHUE: HACAJIKA JUIs PE3KU KYBUKAMU ITPEJJTHASHAYEHA TOJIBKO JIA
[IPEJBAPUTEJILHO IIPUTOTOBJIEHHBIX MSTKUX OBOILEN K ®PYKTOB.

CoBerT: eciM BBl XOTUTE 00padaThIBaTh pa3Hble MHIPEIMEHTHI, HE OUHIIas HacaKy KaXIbIi pa3, Bceraa
HayMHAHTEe C CaMBIX MATKHX UHTpenueHToB. Hanpumep, 11 ¢ppykToBOro canata Ha4YHUTE ¢ OaHaHa,
TIPOJIODKANTE MAHTO M 3aKOHUHTE SOTOKaMHU.

1. BceraBpTe BEIOpaHHYIO pemeTKy (8a) B oTBepcTHe AucKa 11 Hoxeld (8b), yctanoBute HOXK (8¢) 1
TIPUKPYTHUTE TUCK IS HOXKEH CHU3Y K KPBIIIKE ITMHKOBKH (5b). Pexymmne KpoMKU HOXKEH U pemeTok
OYEHb OCTPHIE, TIO3TOMY O0paIaiTeCh ¢ HUMH OCTOPOXKHO!

2. YcTaHOBUTE TOATOTOBJICHHYIO KOHCTPYKINIO HA KOHTEHHED MIWHKOBKH (5C) ¥ MOBEPHUTE MO YaCOBOM
CTpeJIKe.

3. Ilpukpenure aBuratensHyro 4acth (1d) Kk KpbIIKe MUHKOBKH (5¢).

4. ITomecTnTE MHTPEANCHTHI B 3arpy304uHbIH JIOTOK KpbIIKH (Sh). [IpenBaputensHO HApEXKbTE KPYITHBIE
MHIPEIUEHTHI Ha KYCOYKH, YTOOBI OHU CBOOOJTHO MPOXOIMIIN Yepe3 BIIyCKHOE OTBEpCTHE KpbINIKH. Eciu
HE00XOIMMO TepepadoTaTh OOJBIIOe KOTMYECTBO HHTPEAUEHTOB, PA3IENUTE HX HA HEOOIBIINE TIOPIHH
(makce. 250 1).

5. Haxxmute 1 yaep:kuBaiTe KHOIKY CKOpPOCTH (1a), 4TOOBI BKITFOUUTDH YCTPOHUCTBO.

6. Cierka Ha)KMHTE Ha TOJIKATeINb (5a).

ITpumeuanue: Ecnu nHrpeAMeHTHI 3aCTPSUIH, OTKIIIOYHUTE YCTPOMCTBO, OTCOSIHHNUTE JIBUTaTeN b, HAKMHTE
KHOTIKY Ha PYYKe U IIOBEPHHUTE KPBIIIKY IPOTUB YACOBOW CTPEIIKH, OTKPOUTE KPBIIKY U yIaJIUTe
MHIPEIUEHTBI, 3aCTPSIBIINE B OTBEPCTHU KPBIIIKH.

UYNCTKA U TEXHUYECKOE OBCJIY>KUBAHUE

Hukorna He morpysatite MOTOpHEI 0710k (1d) B BOIy M IepKUATE €ro BIAIH OT Biard. [lepen 9ucTKoi
BCErJa BBIKJIIOYANTE yCTPOWCTBO ¥ BEIHUMANTE BUJIKY U3 PO3ETKH.

1. [Ipotpure BHemHIOW YacTh aBuratens (1d) cierka yBiaKHEHHOH TKaHBIO M OTHOJHPYHTE MATKON
CyXO# TKaHbIO.

2. CMbIBacMBbIe aKCeccyapbl, TaKue Kak Hacaaka OleHaepa, BEHUHMK, HOK M3MENbUUTeNs, HacaKa Jis
B30MBaHMs, MOWTE B MBUILHOM BOJIE.

He ucnonp3yiiTe MOYaIKy U YUCTKU I1acTMace. [IpomoliTe uX 4uCcTOi BOJON U BBICYIINTE.

3. He unctrte rpy0oii TPAMKOM HIIM CTANEHON BaTOM, TaK Kak 3TO MOBPEIUT OTIEIKY YCTPOUCTBA.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHAU
Homunaneraas Mmontaocts: 1200 BT
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MakcumanbHast MormHocTb: 1800 BT

Hanpsoxenue: 220-240 B~, 50/60 I'rgy

MakcumMansHOe BpeMs paboTsl: 1 MUH, TBepaast nuia — He 6oree 10 ¢
[IepepsiB nepe NOBTOPHBIM UCHOIb30BAHUEM YCTPONCTBA: 5 MUH

3a6oTa 06 oxpy:kalomeii cpene. Undopmanus 06 0TpadoTaHHOM /1EKTPUYECKOM H 3J1eKTPOHHOM 000pPY10BaHHH
B cootBerctBu co cT. 13 1. 1 1 m. 2 3akona ot 11 cenrsiops 2015 roga 06 0TpaGOTAHHOM NIEKTPUUECKOM U
JIEKTPOHHOM 000pyI0BaHUU HHOOPMHUPYEM O HPABHUILHOM OOPAILEHUH C OTXO0JaMH OTPAaOOTAaHHOI'O 3IEKTPUYECKOro U
JNIEKTPOHHOTO 000PYIOBAHUS:

1. 3anpeniaercst BBIOpachiBaTh 0TPaOOTAHHOE IEKTPUYECKOE U HIEKTPOHHOE 000PYyI0BaHUE BMECTE C IPYTHMH
OTXOJ[aMH — 3TO HOJTBEPKAAETCS MAPKUPOBKOIA B BHJIE «IIEPEUEPKHYTOTO MYCOPHOT'O BEIPay, MPeIMHChIBAIOIIeit
CEJICKTHBHbIH cOOp OTXO/I0B ATOrO THUIIA.

2. DNeKTpUUECKHE U DIEKTPOHHbIE YCTPOHCTBA MOTYT COAEPKATh ONACHBIEC BEIIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIE
[IPH NONAJAHUH B OKPY’KAIOLILYI0 CPEly MOTYT IPEJICTABIIATh CEPhE3HYIO YIPO3Y JUISl 3/10POBbs U XKU3HH JIIOIEH U KUBBIX
oprann3MoB. OHH MOTYT HPUBECTH K MHOTOYHCICHHBIM 3a00JICBAHUSM, TAKUM KaK: HapYLICHHUs 3pEHUs, CIIyXa, peuH, a
TaKKe MOI'YT IPHBECTH K HOBPEKICHUIO T10YEK, IEYEHH U CEpJIla U BbI3BATh KOJKHbIE 3a00eBanus. BpeiHbie BemecTsa
MOTYT TakXKe OKa3bIBaTh HEOIATONPUATHOE BO3JEHCTBHE HA JbIXAaTEIbHYIO U PENPOAYKTUBHYIO CHCTEMBI U IPUBOJUTH K
OHKOJIOPHYECKMM M3MEHEHUsAM. YoTpeOaeHne pacTeH i, BBIPAIEHHBIX Ha 3aTPSA3HEHHBIX 1I0YBAX, H IIPOIYKTOB,
MOJTyYEHHBIX U3 HUX, MOXKET IIOBJIeYb 32 OO0 BblllIeyKa3aHHbIE OCIECTBUS UL 310POBbSI.

3. OTpaboTaHHOE IEKTPHUECKOE H HNIEKTPOHHOE 000PYIOBAHHE CIEAYET C1aBaTh HCKIIOUHTEIBHO B YIIOJTHOMOYCHHbIE
ITYHKTBI ¢O0pa, CIIMCOK KOTOPBIX JI0JKEH OBITh Pa3MelleH Ha BeO-caiiTe KaX10ro MyHHIUIAILHOTO YIIPABIEHHS.

4. JIoMOX03SIHCTBO MTPAeT Ba)KHYIO POJIb B COACHCTBUH IOBTOPHOMY HCIIOJIb30BAHUIO H BOCCTAHOBJICHHIO, B TOM YHCIIC
nepepaborke, 0TpaboTaHHOro 060pynoBaHusa. OHO TaKKe UIPAeT KIIOYEBYIO POJIb B CUCTEME yTHIIN3ALUH OTX0J0B
0TpabOTaHHOTO IEKTPUYECKOTO H HNEKTPOHHOI0 000PYAOBAHMS, TOCKOJIBKY TTO3BOJISIET HATIPSIMYIO C1aBaTh X B
YHOJHOMOYEHHBIE ITYHKTBI OOpa M M30aBJIATHCS OT HEKEIATEIbHBIX COLUMAIBHBIX IPUBBIYEK, IPHBOAAIINX K
OCTaBJICHHIO OTX0JI0B OTPAOOTaHHOr0 0OOPYAOBAHUS B HENPEIHA3HAYEHHBIX JUISl 3TOTO MECTax.

Kpome Toro Crasaiite 0Tpab0oTaHHOE JIEKTPUUECKOE U IEKTPOHHOE 000pYL0BaHUE B MeCTe 10CTaBKU. J{ucTpubbioTop,
TOCTABIISAS MOKYTNATEN0 000pyA0BaHUE, IPEIHA3HAYCHHOE IS IOMAIIHET0 X035HCTBa, 00513aH OeCIIaTHO IPUHUMATh
oTpaboTaHHOE 000PYA0BAHUE U3 JOMAIIHETO X035HCTBA B MECTE JAOCTABKH 3TOr0 000py10BaHus, €ClIM 0TpaboTaHHOe
000pyI0BaHHE SBISETCS TOTO XKE THIIA U BBINOJIHSAIO T€ ke QYHKINH, 4TO U II0CTaBICHHOE 000pyA0BaHHE.

Kapronnsie ynakosku u nonustuiieHossie (PE) Meniku cienyeT BbIOpacsiBaTh B COOTBETCTBYIOLIME KOHTEIHEPBI,
npeiHa3HaueHHbIE JUIs CeJIEKTUBHOrO cOopa OBITOBBIX OTXOI0B, B COOTBETCTBHY ¢ MX omucanueM. Eciu B ycrpoiicte
ecTb 6aTapen, UX CICAYeT U3BJIEUb U CATh OTACIBHO B IyHKT cOOpa M XpaHEHHsI.

He BbiOpackiBaiiTe ycTpoiicTBa B KOHTeiiHep 1J1s1 OBITOBBLIX 0TX0/10B!

Cepsuc Ecin Bl XOTUTE TIPUOOPECTH 3aMlaCHBIC YACTH MM TTOAATh BO3MOXHYIO PeKIIaMaluio, oOpalaiitech
HENOCPECTBEHHO K IIPOJIaBILy, BbIAABIIEMY YeK.

Eyyeipiowo ypnong (EL)

['ENIKOI OPOI AXDAAEIAX
YHMANTIKEXZ OAHI'TEX AXDPAAEIAY XPHXHX
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAT ®PYAAXTE I'TA
MEAAONTIKH XPHXH

1. IIpwv amd N xpnon TS GLGKELNG, dLPAGTE TO £YYEPIOL0 ¥PNONG
Kol aKoA0LONGTE TIC 00MYieg TOL TTEPLEYOVTAL GE aLTO. O
KOTOOKEVOGTNG 0V vBhvVeTOL Yoo {NUIEG TOL TPOKANONKAV aTd TN
YPNON TNG CLOKELNG Y10 GKOTOVG AAALOVG Otd 0TOVE Y1 TOVG
omoiovg mpoopiletan N omd TNV aAKATAAANAN XPNON TNG.
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2. H ovoxeun mpoopiletal amokAEIoTIKA Y100 OIKIOKT] Xp1ion. Mnv
TN YPNOUOTOLEITE Y10 AALOVE GKOTOVG TTOV EV GLVAOOVV LE TOV
TPOOPIGUO TNG.
3. H ovokevn mpémet vo cuvoéetor anmokAeloTikd o€ mpila e
yeimon, pe taon 220-240V~ 50/60Hz. o peyoaidtepn acpaieio
KOTA TN (PNOT, LNV GLVOEETE TAVTOYPOVA TOAAEG NAEKTPIKES
GUOKEVEG GE EVO KUKAMULO pEVLOLTOG.
4. Na giote 1010iTEPA TPOGEKTIKOT KOTA TN YPTON TNG CLOKELNG
OTOV VTTAPYOVY TTAdIAL KOVTE. Mnv emTpénete 6T TOUdLA VOl
ToilovV [LE TN CLOKEVT] KoL UMV EMTPENETE GE TOOLE 1 ATOLLO TTOV
dev givar E0KEIMUEVA [LE TN CLOKEVT VOL TN YPNCILOTOOVV.
5. [TPOEIAOIIOIHZH: Avti n cvokevn umopet va ypnoipomomn et
amd ool Ave TV 8 ETOV Kol ATOUO LE TEPLOPICUEVEC COUATIKES,
1o TNPLOKES 1] SLUVONTIKEG TKOVOTNTEC, 1| ATOLLA TTOV OEV £XOLV
gUTELPIO 1] YVOON TNG CLOKELTG, EAV OWTO YiveETOL VIO TNV
emifAreyn evog atdpov Tov gival LITEVOBVVO Yo TNV AGPAAELD TOVG 1)
eqv &yovv AdPel 00Myieg OYETIKA LLE TNV ACPAAN YPTON TNG
GLOKELNG KOl EIvaL EVILEPOL Y10 TOVG KIVOUVOLG TTOV GUVOEOVTAL LLE
™ xpnon ™. Ta wodid dev mpénetl va mailovv pe tov eEomMouo.
O kaBapioOg Kot 1] GLVTIPTOT TNG CLOKEVNC OEV TPETEL VL,
TPAYUOTOTOIOVVTOL OTO TTod1d, EKTOG €AV Elval Ave TV 8 ETMOV Ko
01 EVEPYELEC OTEG TPOLYLATOTOLOVVTOL VIO EMIPAEY.
6. [TPOEIAOITIOIHXZH: Mnv a@nVvete T GLUOKELT] GLVOESEUEVT
otV mpila ympig emifreyn.
7. ITPOEIAOITIOIHZH: ®vAdéte ™ cuoKeELN GE LEPOG TTOL OEV
eltvol TpoosPacipo oto Tadid.
8. ITIPOEIAOIIOIHZH: H akatdAAnAn xp1on TG GLGKELNG UTOPEL
VO TPOKOAEGEL TPOVUOATICHOVS, OTMG KOYILATO, EKOOPEC N
nAextponmAin&io.
9. ITPOEIAOITIOIHXZH: Metd 1t xpnon, 0rocuvOEGTE TAVTO TO P1C
and Vv npila kpatmvtag v npila pe to xépt. MHN tpafdte to
KAA®O10 TPOPOSOGiaC.
10. ITIPOEIAOITOIHZH: Mnv ¥pNnGUYOMTOIEITE TN GLGKELN KOVTA GE
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€0PAEKTA VAIKAL.
11. ITPOEIAOITOIHXH: [Tptv amd tov kabopiopd kot 1o TAOGIHO
NG GLOKELNG, AMOGLVOESTE TO OGO TOV KAAMIIOV TPOPOdOGing
and v mtpila.
12. ITTIPOEIAOITIOIHZH: Amocuvoéete mavTa TO UTAEVTEP OO TNV
npilo 6Tav €V TO YPNGILOTOLEITE KO TPV TO GUVOPUOAOYNGETE, TO
OTOGVVOPLOAOYNGETE | TO KabapiceTe.
13. ITPOEIAOITIOIHXH: Mnv petokiveite T cLOKELT] KATA TN
Aertovpyia .
14. Mnv Bvbilete To KaA®O10, TO POGHA KOl OAOKAN PN T1 GLGKELT
o€ vepO N AAAO LYPO. M1V ekBETETE TN GLOKELN GE KAPIKES
ocvvOnkeg (Bpoymn, A0 K.AT.) KOl UnV TN XPNCLOTOIEITE G
ovvOnKeg avENueEvNg vypaciag (Umdvia, vYPA TPOYOCTLTA,).
15. EAéyyete meplodikd TV KaTAGTOGT TOV KAAMIIOU TPOPOOOGIaG.
Edv 10 kaAdO10 Tpopodociag eival KatesTpappévo, TPETEL Va
ovVTIKOTOOTOOEL 0O €EE10TKEVLEVO GUVEPYELD EMICKELDV,
TPOKEEVOL Va amopeLvy el Kivouvog.
16. Mnv ypNGOTOIEITE T1 GLOKELT] UE KATEGTPOUUUEVO KOADO10
TPOPOJSOGiag N €AV £xel TEGEL N £XEL LTOGTEL OTOIAONTOTE AAAN
nuid 1 dev Aettovpyel cwotd. Mnv emiokevdlete T cuoKeELN
puovot cag, kKabmg vrdpyet kivovvog niektponinéiag. I[Hoapaddote
N XOAUGLEVT] GLOKEVT] € €E0VGLO0O0TNUEVO GEPPIS Yia EAEYYO M
emokevn). Oheg o1 emokeLES uTopovv var Yivouv udévo amo
eEovatlodotnuéva onueia 6€pPic. Mia AavOacuévn emokevn umopet
va TPoKAAEGEL GoPapd Kivouvo Yo TOV YPNoTH.
17. TomoBetoTE TN GLGKELT GE OPOGEPT, OTADEPT] KOt EMIMEDN
eMPAveELD, LoKpLd omd cLOKEVES Kovivag Tov Bepuaivovtal, dmwg
niextpikn Kovliva, ykaliépo KA.
18. To KaAmA10 TPOPOd0GiaG deV TPEMEL VAL KPEUETOL OTTO TNV AKPT)
oV Tpane100 N} va EpyeTor o€ emapn Le Oepuéc empdveles.
19. I'a tpoc0et TpOosTOGia, GUVIGTATAL 1] EYKOTACTACT] SLOKOTTN
drappon|g pevpatog (RCD) pe ovopastikd pedpa dtoppong mov dev
vrepPaivel ta 30 mA 6to nAekTpikd kOKA®uo. I'io to oKomd avtod,
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ancvBuvieite oe £101KO NAEKTPOAHYO.

20. Mnv e1edyete T 06 TUAL GaG 1} AAAO OVTIKEIEVA GTOVG
GUVNUUEVOUC TEPIEKTEG OTAV 1] GUGKELT] EIVOL EVEPYOTOUNLEVT).

21. Xeproteite pe mpocoyn TG AEMIOEC KOMNG Y10 VO OTOPVYETE
TPOVUATIGLOVC.

22. Ilpocééte doTe pakpld LOAALL, KOOKOA, YPOPATES KA. VO, UV
KPELOVTOL TAVE® ATt T AETTOVPYIKE LLEPT TNG GVGKELNG.

23. I'a Aoyovug acpaleiog, ypnolponoleite Lovo yviola
e€apTNOTO KO OVTOALOKTIKE TTOV €lval KaTdAANAQ Y10 TO
GUYKEKPYEVO LOVTEAD UTAEVTEP Ko dtatiBevTon oo
eEovo1o00tnuéEVO o€pPic.

24. Katd v agaipeon Tov e£apTnUATOV, XEIPIGTEITE TO Loyoiplo
LE HEYAAN TPOGOYN: WTOPEL VO TPOKAAEGOVY TPAVUATIGUO.

25. H aAhayn tov eEaptnuitov pumopel va yivel povo otav
GLOKELN €IV ATEVEPYOTONUEVT. ATTOGUVIEGTE T GUGKELY] UTTO
TO PEVLLQL.

26. Mnv ypNGLOTOIEITE 1GYLPA ATOPPLTAVTIKA Y10 TOV KOOAPIGUO
TOL TEPPANUOTOG, KAOMG UTOPEL VO TPOKAAEGOVV TNV OPAIPEST)
TOV TANPOPOPLOKDV YPAPIK®OV GUUPOA®V, OTWG: KAMLOKEG,
eVOEIEEIC, TPOELOOTOMTIKE GTLOLTOL K.AT.

27. O METTETOZ XYNEXHX XPONOX AEITOYPITAZ TOY
MITAENTEP EINAI 1 AEIITO. Metd and 1 Aentd cuveyoig
Aertovpyiag, TPEMEL va, TEPIUEVETE 5 AT TPV TO EAVAEEKIVIOETE.
28. Xe mepintmon UTAOKUPIGULUTOS TOV AETIO®V, TPV OQPALPECETE
T0, 0TOLYEL0 TOL TO TPOKAAOVV, ATOGVVOESTE TAVTO TO fUCHO TOV
KoAwoiov Tpo@odociag amd v mpila.

MIEPITPA®H TOY ITPOIONTOX
1. MITAENTEP

B) dwaxomtng ON/OFF,

a) dwkdémng ON/OFF TURBO ¥) opoAn} phBuLon ToOTNTOG

€) KOTOKL UTAEVTEP
(aparpovpevo)
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2. BPYMMATIXTHX

) KOTAKL B) Aemida Komng v) doyelo tepayiom

3. KAITAKIT'TA TO MATEIPEMA

a) ypavaly B) xromnipL

4. AEONAYX ANAKATEYXHX

o) KIPOTIO TOXLTHTOV B) avadevtipeg v) Yévtlot

5. KOIITIKO

o) odntg B) komduct v) doyeio Tepay o

4) otprypa dickov €) Aemida KomNg g?ﬁ?};‘gggw Kom o péteg /
) diokog ywo tepayiopd M) TPOPOdOTNG

6. KOYITAKI ME KAITAKI

7. KATIAKI T'TA TIOYPE

o) Joy®PLoTIKO B) koamdict
8. EEAPTHMA T'TA KOITH XE KYBO

o) IMAéypato komig 6x6mm, 8x8mm,
11x11mm

0) kaBaploTikd Yo Tov Kabopiopd Tov
TAEYUATOV

B) dickog yo payaipto v) Aemida yio Komn 6€ KOPOLG

XPHXZH THX XYXKEYHX

O yepoxivntog umAévtep givat 13aviKOG Yol TV TOPUCKELT VIUT, GAATOES, GOOTES, pLaylovEla Kot
TOLOIKES TPOPES, KAOMG KoL Yo TNV avapeldn kot To PTAEELO KOKTELA.

1. TomoBetote t0 e&dpTnua avadevong (1e) oto potép (1d). epiotpéyte péxpt va acearicst to
gEaptmua.

2. TomoBetfote 0 e&€dpTNpO AVANEIENG 6TO KOTEALO (6). LT GUVEXELD, TOTNOTE TO KOV AgITovpyiog
(1a) ko pvOpiote v TovTTA pE TOV pLOpoTh ToydTog (1¢) 1 Totote to kovuri TURBO (1b).
Katd ™ didpeto g avapei&ng, Kpotdte mdvto 10 PTAEVTED e TO VO XEPL KOl TO KOTEAAO (6) UE TO
GANO.

3. Metd t xpnon, amocuvdéote T cvokevn omd v Tpila. Eefdmote To eEdptnua avadevong (le) and
to potép (1d).

XPHXH TOY KOIITIKOY, TON KATTIAKION I'TA TO XTYITHMA, TO ANAKATEMAINEMA KAI
TON TPIOTH

Tpoyoi (2): o1 tpoyoi eivar Wovikoi yio T0 TEPAYIOUO TPOPIH®Y OTMOG KPEAS, TUPT, KPEUUDOLO, POTOVA
K.AT.

1. To doyeio Tov Tepayot (2¢) mpémel mavta va TomobeTeiTan GE EMIMEDT|, GTEYVI EMPAVELQ.
TomoBetnote ™) Aemida komg (2b) oTov KEVTIPIKO AEova Tov doyeiov Tov Tepaytot (2¢).

2. TomoBetnote T TPOOYLA 6TO doYeio TOV TepayoTh (2¢).

3. TomoBetote T0 KAk TOL TEPAYIOTH (2a) 6TO doYElo TENYIGHOD (2¢) Kot oTpiyTe PEYPL VAL
acQOAioEL.

4. TormoBetote to potép (1d) oto kamdkt Tov tepoyot (2a). Ltplyte péypt vo ooPoriceL.

5. Tlatote 10 Kovuni Aettovpyiog (1a) kot puBuicte v TodTTO pe T Ponbeta Tov pLOOTH
taydmtag (1¢) N matote o kovpni TURBO (1b).

Katd ™ didpreta tng TEHOYIGHOV, KPATNOTE TO UTAEVTEP LLE TO £va XEPL Kot TO doyElo 1e To GAAO.

6. Metd ) ypnomn, omocuvdEsTe T cLoKeLT oo TV Tpila. ATocuvdéste o potép (1c) and To Kamdkt
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(2a). Avoire to kamdKt (2a) Kot 0PAPECTE TPOGEKTIKG TN AeTtida Komng (2b).

E&Gptnpo yrompatog (3): ypnNOYOTOW|GTE TO YTVNTHPL LOVO Y10, VO YTUTNGETE KPEWO, VO Y TUTNGETE
O0GTPASLOL KO VO, OVOKOTEYETE UMIGKOTO KoL ETOULO ETOOPTLAL.

1. TomoBetrote T0O YTVANTPL (3b) oT0 Ypavdall (3a). [Iiéote péypt vo acealicst.

2. Xvvoéote to potép (1d) oto cuvapporoynuévo yromntipl. ZTpiyte PéYPL va ac@uAicEL.

3. [Tatote to kovumi Aertovpyiag (1a) kou puBuicte v ToydTTa pe T BorBeta Tov pvBot
tayvTntog (1¢) N matote to kovuni Aettovpyiog TURBO (1b).

Kot m didpreto Tov yTOURNUATOS, KPOTNOTE TO UTAEVTEP LE TO £va XEPL Kot TO doyelo (6) pe to dAro.
4. Metd ) ypnon, apnote to kovpmi taydtntag kot Eefrdmote to yrommmpt (3a, 3b) amd to potép (1d).
ATocvvoEaTe T cuoKeLn artd TV TTpila.

Axpo@vacio avadevong (4)

1. TomoBetrote T avadevTnpeg (4b) N Ta dykiotpa (4¢) 6T0 KIfdTIO TayvTTeV (4a). [Tiéote péypt va
acoaricovv. Ta avadevtnipeg (4b) pmopovv va torofetnBolv mapdiinia, evd ta dykiotpo (4c) mpémet
va TomofeTnBovv £101 MGTE TO GKPO e TV TPdchetn TAGKN va Bpioketon otnv avtictoyn 0éon tov
Kifwtiov Tayvtitov (4a).

3. BePowmbeite 611 TaL dkpa gtvon Kahd oTEPE@UEVOL.

4. Yvvoéote to U tov Kivntipa (1d) oto kifdtio ToxvtTOV (4a). ZTpiyte pHéXpL Vo AoPaAiGEL.

5. Matote to Kovumi Asttovpyiag (1a) kot puOuiote v ToOTTO HE TN PorBeia Tov pOet
tayvmrog (1¢) | matiote to Kovuni Aettovpyicg TURBO (1b).

Kotd m didpreta g avapeiEng, Kpatmote To rAéviep He To £va xépt Kot To doyeio (6) pe to dAro.

6. Metd ) ypnon, aenote 1o kovunt toydTnToG Kot Eefddote Ta avadevtipa amd to potép (1d).
ATocvvoEaTe T cuoKkeLn and v Tpila.

Koong (5)

Xpnom tov dickov komc/tepayiopov (51, 5g)

O1 dioK01 TEPOYIoLOV/KOTNG TPoopilovTal Yiol TO KOYLLO GE PETEG, AMPIOES KOt TOV TEUUYIGHO AUYOVIKMOV
OGS aryyovpla, KopoTa, TOTATEG, TPAGH Kot KPEUUDSIL, KOODS KOl OPIGUEVOV TOTOV TUPLDV.

1. TomoBetote T0 otfprypa Tov dickov (5d) otov KeEVTPIKO TEIPO TOV PTOA, ToToHETGTE TO JicKO GTO
omptypo (5d) ko méote.

2. TomoBetnote To Komdkt (5b) Tov Tepayiot 610 pmoA. ['vpiote mpog ta de&id yio va. 0oPaAicETE TO
Kol

3. ToroBetote to potép (1d) oto kamdkt (5b) Ko otpiyte PéEYPL Vo ac@arioeL.

4. TomoBetote T TPOOULA 5TOV TPOPOdOT (Sh). Xpnoyonoteite Tvta TO0 STPOYTIKO Yo Vo opmEeTE
T TPOQILA TTPOG TOV SiKO.

5. [Matote to kovumi Asttovpyiag (1a) kot puOuiote Tnv ToOTTO HE T Porbeia Tov pOet
tayvmrog (1¢) | matote to kovuni TURBO (1b).

Katd ) didpketo g ovapeiéng, kpotiote 10 PTAEVTEP UE TO Eva YEpL Kot To doyeio (6) pe To dANo.

Xpfomn g Aemidag komng (Se)

1. TomoBetote T Aemida komng (2b) otov kevipiko dEova Tov doyeiov komg (5¢).

2. TomoBetnote T TPOOYLAL 6TO doYeio Tov Tepaytot (5¢).

3. TomoBetote TO KOTAKL TOV TEPAYIoTH (5b) oTO doyelo Tov TepayloT) (5¢) Kot oTpiyTe HEXPL Va
0GQUAMOEL.

4. TomobBetote 10 potép (1d) oo Kamdit Tov tepayiot (5¢). [lepiotpéyte puéypt va acparicet.
5. Iathote T0 kKovpumi Asttovpyiog (1a) kot puBuicte v todTTO pe T PonBeta Tov pLOGTH
tovtntog (1¢) § matote To kovuni TURBO (1b).

Kotd t didpreia Tov TeLayIoHOV, KPATNOTE TO UTAEVTEP LLE TO £va YEPL Kot TO d0YEl0 Le TO GANO.

XPHXH TOY AZEEXOYAP KOITHZ XE KYBO
To g&dptnpa Komng o€ KOOV TPooPILeTaL Yo TNV KOT LOYEPEUEVOV AAYOVIKAOV KoL GPOVTOV GE
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HKPOVG KOPBOVG.

Mnyv enelepydlecte GKANPE CVOTATIKA, OTOG PPOVTA LE KOVKOVTOLL, GKANPA A0 aVIKE, KPEOG e
KOKOAO 1 KOTEYVYHEVA GuoTaTIKG. Mmopel va LTAOKAPOVY Kot VoL KATASTPEYOLVY TO eEGPTNLLOL KOTTNG OF
KOBove.

ITPOXOXH: TO EEAPTHMA KOITHX XE KYBAAEZX ITPOOPIZETAI AITOKAEIXTIKA T'TA
IMPOHI'OYMENQZX BPAXMENA, MAAAKA AAXANIKA KAT ®POYTA.

Zoppovin: Av Bélete va enelepyaocteite Sdpopa cuoTaTIKA Y®pig va Kabapilete to edptnua kbbde
poph, Eexivnote mhvta pe Ta o gvaictnta cvotatikd. [o mapddetrypa, o mepintmon epovtocaAdTac,
EexvioTE e TO UTOVAVE, CLVEYIOTE LE TO LOVYKO KOl TEAELDOTE LLE TO. WAL

1. TomoBetote T0 emAeypévo TAgypa (8a) otnv onn Tov diockov Twv Aemidwv (8b), Tomobetnote ™)
Aemida (8¢) kan Prdmote To dioko TV AETId®V and KAT® 6TO KOmAKL Tov Tepoytot (5b). Ot dkpeg Komg
TOV AETO®V KOl TOV TAEYUATOV gival TOAD KOPTEPES, OMOTE XEWPIOTEITE TIC e TPpOosoyn!

2. TomoBetnote TN dopn OV £XETE TPOETOUAGEL GTO d0YEL0 TOL TepayloT (5¢) Ko oTpiyTe TNV
de&lo0Tpona.

3. Ztepeddote ) povada kvntipa (1d) oto kamdkt tov tepayiot (5c).

4. TomoBetoTE TOL GLOTATIKA GTOV TPOPOSOTH TOL KooKtV (Sh). Koyte Ta peydio cvotatikd og
KOUUATLO, (MOTE VO XPEave Aveta otV €16030 ToL kamakiov. Otav tpénet va enelepyacteite peyoin
TOGOTITO CLOTATIKMV, YMOPIOTE Ta 6 PIKPES Lepideg (Ly. 250 g).

5. [amote kot kpatote TaTNHEVO TO KOvpmi Tay0TNTos (1a) yio vo evEPYOTOMGETE T GUGKELY.

6. [Tiéote ehappd 0 ompyTiKo (5a).

Inueioon: Edv o ovotatikd KoOAMGouVY, 0m0GUVIESTE T1 GLGKELT], OTOGVVOEGTE T1| LOVASH KV THpa.,
TOTHOTE TO KOVUTE 6T A0B1] KO TEPIGTPEYTE TO KATAKL APIOTEPOGTPOP, (VOiETE TO KATAKL KO
OPOLPECTE TO CLOTATIKA OV £XOVV KOAANGEL GTNV £IG0J0 TOL KOTAKLOV.

KAGAPIZMOZX KAI XYNTHPHEH

[oté unv Batete to potép (1d) oto vepd Kot kpatHoTe TO Hakpld omd v vypooia. [Ipw and Tov
Kkabopiopd, anevepyomooTE TAVTA T1 GLGKELN Kot ATocLVOESTE TO Pfocpa amd v Tpila.

1. Zkovriote 10 e€mTepkd UéEPOg Tov kivntnpa (1d) povo pe éva ehappdc VYO Tovi Kot YOOMGTE TO LE
£V0. LOAOKO, GTEYVO AV,

2. [Mvete to. aporpovpeva eEQPTALOTA, OTMOG TO GIKPO TOV PTAEVTEP, TO YXTLANTIPL, TN AETIO0. TOV KOO
K01 TO GKPO TOL OPPOTOMTY, LLE CUTOVVOVEPO.

Mnv ypnoylonoteite cpovyyapioTpeg yio mAaotikd. Eenivvete Ta pe kabapd vepd Kol GTEYVMOGCTE Ta.

3. Mnv kaBapilete pe tpoyd mavi ) yaddpovn fovptoa, kabmg awtd Oa mpokarécetl {nd oto ewiptopa
TNG GLOKEVNC.

TEXNIKEZ ITPOAIATPA®EX

Ovopaotikn woyvg: 1200W

Méyiot wybds: 1800W

Tdon: 220-240V~, 50/60Hz

Méyiotog ypodvog Aettovpyiog: 1 Aemtd, okAnpd TpoQLUa - OxL TEPocoTEPO amd 10 devtepdrenta
AGAelppo TPV 0o TNV €K VEOL XPNON TNG CLOKEVNG: 5 Aemtd

T to Tepparrov. IIinpogopics Yo Ta gpnopomonpéva NAEKTPIKG Ko NAeKTPOvIKa £id1 OpQova pe to dpdpo
13 mopdypagog 1 kot mapdypopog 2 tov vopov mg 11ng ZentepPpiov 2015 yio ta xpnoomompéva neKTpikd ko
NAEKTPOVIKG €idT), GOG EVIIUEPDVOVLLE Y10L TN OMOTN SLoEIPION TOV OTOBATOV XPNOYLOTOMUEVOV NAEKTPIKAOV Kot
NAEKTPOVIKDV EOMV:

1. Amayopedetar 1) amdppuyn YPNGIULOTOUHEVOY NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKMY GVOKEVOV pali pe GAAa amdPAnTo —
ot emPefoudvetar omd T GNUAVOT UE TN HOPET «OLayPAUUEVOD KASOLY, TOV EMPAALEL TV EMAEKTIKY GLUALOYT CLTOV
oV €id0VG TV amoPANTOV.

2. Ot nheKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG CUGKEVEG UTOPEL VOL TEPLEXOVY EMKIVOVVEG OVGIES, HEIYHATO KOl GUGTOTIKE, TO. OO,
otav el6EABovv 670 TEPIPAALOV, UTOPOVV VO TPoKoAEGOVV GoPapd kivdvuvo yio v vyeio kot T {on Tev avOpdTov Kot
TV {OVTavav opyovicpu®v. Mmopoldy vo mpokaAécovy TOAEG TadNoELS, OT®G dloTapoyEs TNG OPUONG, TNG OKONG, THG
opthiag, kabdg kat BAGPeg ot veppd, To fimap kot TV Kopdid, kon deppatikés madfoets. Ot emPraPeic ovsieg pmopovv
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EMIONG VOL £XOVV APVNTIKEG EMATMOOELS GTO OVOMVEVOTIKO KO OVATAPOYDYIKO GOGTN O KOL VOL TPOKUAEGOVY KAPKIVIKEG
petairagelc. H katavaloon guidv mov KoAMEPYoHvToL 68 HOAVGUEVD £DAQT, KAODG KOl TPOIOVTMV TOV TUPAyOVTaL OO
oVTE, pTopel VoL EXEL TIC TAPUTAVE EMMTAOCELS GTNV VYEid.

3. Ta xpnoyomotnpéva NAEKTPLKE Kot NAEKTPOVIKA £i01 TPETEL VO TapdidOVTOL ATOKAEIGTIKA G€ E£0VGLOS0TNUEVE.
onpeio GLALOYNG, 0 KATAAOYOG T®V OTOImV TPEMEL VoL TEPILAUPAVETOL GTOV 16TOTONTO KGOE d1jpov.

4. Ta vokokvuptd dtodpapatiCovy onravtikd poro ot GUUBOATY TOVG GTNV ETAVAYPNGLULOTOINGT KoL TNV avaKTnon,
GUUTEPILAUPOVOLLEVIG THG OVOKDKAMONG, TV ¥PNCLHOTOUEVeY cvuokevov. Eniong, Stadpapatilet kabopiotikd poro
GTO GUGTN LA SLUYEIPLONG TOV ATOBANTOV YPNGLUOTOMNUEVOV NAEKTPIKOV KL NAEKTPOVIKDV GLOKEVMV, AOY® TNG
duvatdtrag dpeons Topddoons Tovg o€ e&ovatodotnuéva onpeio cLALOYNG kot ™G eEdretyng avemBounTov
KOWMVIK®OV GUVNOELDV TOV £XOVV WG OMOTELEG O TNV oOppLy OmOBANTOV YPNOLLOTOMUEVODV GUGKEVDV GE N
TPOPAETOUEVOVG YDPOLG.

Emm)éov [Topaddote ta xpnopomomuéve nhekTpikd kot nhektpovikd £idn otov tomo mopddoone. O dtavopéag, Katd
v Topadoct 6Tov ayopacth eE0TAGHOD TOV TPoopileTal Yio OlKlaKT XpNoN, VITOYPEOVTOL VO TAPOAAUBAVEL SOPEQV TOL
XPNOILOTOMLLEVDL EIT) TOV TPOEPYOVTAL OO OIKIOKT XPNOT) GTOV TOTO TUPASOGNG TOV EE0TAMGHOV, EQOGOV TO.
xpnoomompéva £idn givat Tov idrov OOV Kat glyav Tig idlEg Aettovpyieg pe Tov EE0TAMGNO TOL TOPASOOMKE.

Ta yoptokiPdtio kot ot cokodreg tolvatdvreviov (PE) npénetl va anoppintovial 6Tovg KatdAAniovg kadovg mov
TpoopilovTal Yo T SleA0YN TV AOTIKGOV amoBANTOV, cONP®VE pe TV Teptypagn tovs. Edv n cuokeun nepiéyet
umatopies, TPEMEL VOL TIG AQULPECETE Kot Vet TIG Tapaddoete EEXmplotd oe onpeio cuAhoyNg Kat amobfkevong.

MnV TETATE TIG GVOKEVEG GTOV KAGO OIKLOKAV UTOPPLUPAT®V!

Xépprig Eqv embuopeite va ayopdoete avtorloktikd 1 vo vtoPdiete Toxdv mapamnova, Topokalodie ETKOVOVAOTE
omevbeiog pe Tov ToANTA oL Gog e€E8mae TV amddEEn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door oneigenlijk
gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet in
overeenstemming zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact met
een spanning van 220-240 V~ 50/60 Hz. Voor een veilig gebruik
moet u niet meerdere elektrische apparaten tegelijkertijd op één
stroomcircuit aansluiten.

4. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat
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spelen en laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het
apparaat het niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten, of personen die geen ervaring of kennis
hebben met het apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik
ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet
door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en
deze handelingen onder toezicht worden uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet onbeheerd achter
terwijl het is aangesloten op het stopcontact.
7. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat buiten het bereik van
Kinderen.
8. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische
schokken.
9. WAARSCHUWING: Haal na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
NIET aan het netsnoer.
10. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
brandbare materialen.
11. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat schoonmaakt of wast.
12. WAARSCHUWING: Haal altijd de stekker van de blender uit
het stopcontact als het apparaat onbeheerd wordt achtergelaten en
voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of
schoonmaakt.
13. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het
gebruik.
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14. Dompel de stekker, het snoer en het apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omgevingen (badkamers, vochtige caravans).
15. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerde
reparateur worden vervangen om gevaar te voorkomen.
16. Gebruik het apparaat niet met een beschadigde stekker, als het
is gevallen of op een andere manier is beschadigd, of als het niet
goed werkt. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, omdat dit
gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een
beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum voor controle
of reparatie. Alle reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door
erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een
ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.
17. Plaats het apparaat op een koele, stabiele, vlakke ondergrond,
uit de buurt van warmtebronnen zoals een elektrische kookplaat,
gasbrander, enz.
18. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in
contact komen met hete oppervlakken.
19. Voor extra bescherming is het raadzaam om een
aardlekschakelaar (RCD) met een nominale differentiaalstroom van
maximaal 30 mA in het elektrische circuit te installeren. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.
20. Steek geen vingers of andere voorwerpen in de bijgeleverde
containers wanneer het apparaat is ingeschakeld.
21. Ga voorzichtig om met de snijbladen om verwondingen te
voorkomen.
22. Zorg ervoor dat er geen lang haar, sjaals, stropdassen enz. over
de werkende onderdelen van het apparaat hangen.
23. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die geschikt zijn voor het betreffende
blendermodel en die worden verkocht door een erkende
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servicepartner.

24. Wees zeer voorzichtig met de messen wanneer u de accessoires
verwijdert: ze kunnen letsel veroorzaken.

25. Accessoires mogen alleen worden verwisseld wanneer het
apparaat is uitgeschakeld. Koppel het apparaat los van het
stroomnet.

26. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen om de behuizing te
reinigen, omdat deze de aangebrachte grafische symbolen, zoals
schaalverdelingen, markeringen, waarschuwingssymbolen enz.
kunnen verwijderen.

27. DE MAXIMALE ONONDERBROKEN WERKTIJD VAN DE
BLENDER IS 1 MINUUT. Na 1 minuut continu gebruik moet u 5
minuten wachten voordat u het apparaat opnieuw start.

28. Als de messen geblokkeerd zijn, moet u altijd de stekker van
het netsnoer uit het stopcontact halen voordat u de blokkerende
elementen verwijdert.

PRODUCTBESCHRIJVING
1. BLENDER

b) AAN/UIT-schakelaar,

a) AAN/UIT-schakelaar c) traploze snelheidsregeling

TURBO
d) motoronderdeel ?;ftr)]Leenmdg;l;?)rJ
2. VERMALER
a) deksel b) hakmes c) hakselbak
3. KLOPOPZETSTUK
a) tandwiel b) garde
4. MENGOPZETSTUK
a) tandwielkast b) mengers c) haken
5. VERMALER
a) duwer b) deksel c) shijbak
d) schijfsteun e) hakmes Blslijhelgr\éggjrezet snijden van
g) schijf voor het fijnmalen h) toevoer

6. BEKER MET DEKSEL
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7. OPZETSTUK VOOR PUREE
a) verplaatshaar b) opzetstuk
8. HAKKER

a) Snijroosters 6x6 mm, 8x8 mm, 11x11
mm

d) reiniger voor het schoonmaken van de
roosters

b) schijf voor messen ) mes voor het snijden in blokjes

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

De staafmixer is ideaal voor het bereiden van dipsauzen, sauzen, soepen, mayonaise en babyvoeding,
maar ook voor het mixen en pureren van cocktails.

1. Bevestig het blendermondstuk (1e) op het motoronderdeel (1d). Draai totdat het mondstuk vastklikt.
2. Plaats de blendkop in de beker (6). Druk vervolgens op de startknop (1a) en stel de snelheid in met de
traploze snelheidsregelaar (1c) of druk op de TURBO-knop (1b).

Houd tijdens het mixen altijd de blender met één hand vast en de beker (6) met de andere hand.

3. Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact. Schroef de blendkop (1e) los van het motorhuis (1d).

GEBRUIK VAN DE VERMALER, DE OPZETSTUKKEN VOOR KLOPPEN, MENGEN EN RASPEN
Hakmolen (2): de hakmolen is ideaal voor het hakken van voedsel zoals vlees, kaas, uien, kruiden enz.

1. Plaats de hakselbak (2c) altijd op een vlakke, droge ondergrond. Plaats het hakmes (2b) op de
middelste pen van de hakselbak (2c).

2. Doe het voedsel in de hakselbak (2c).

3. Plaats het deksel van de hakmolen (2a) op de hakmolenbak (2c) en draai het vast totdat het vergrendeld
is.

4. Plaats het motoronderdeel (1d) op het deksel van de hakmolen (2a). Draai totdat het vastklikt.

5. Druk op de startknop (1a) en stel de snelheid in met de traploze snelheidsregelaar (1c) of druk op de
TURBO-knop (1b).

Houd tijdens het hakken met één hand de blender vast en met de andere hand de kom.

6. Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact. Koppel het motoronderdeel (1c) los van het deksel (2a).
Open het deksel (2a) en verwijder voorzichtig het hakmes (2b).

Klopopzetstuk (3): gebruik de garde alleen voor het kloppen van slagroom, het kloppen van eiwitten en
het mengen van biscuits en kant-en-klare desserts.

1. Bevestig de garde (3b) op de tandwielkast (3a). Druk deze naar beneden totdat deze vastklikt.

2. Bevestig het motoronderdeel (1d) op de gemonteerde garde. Draai totdat deze vastklikt.

3. Druk op de startknop (1a) en stel de snelheid in met de traploze snelheidsregelaar (1c) of druk op de
TURBO-knop (1b).

Houd tijdens het kloppen met één hand de blender vast en met de andere hand de kom (6).

4. Laat na gebruik de snelheidsknop los en schroef de garde (3a, 3b) los van het motoronderdeel (1d).
Haal de stekker uit het stopcontact.

Mengopzetstuk (4)

1. Bevestig de mengers (4b) of haken (4c) op de tandwielkast (4a). Druk ze aan totdat ze vastklikken. De
mengers (4b) kunnen parallel worden geplaatst, terwijl de haken (4c) zo moeten worden geplaatst dat het
uiteinde met de extra plaat in de daarvoor bestemde opening van de tandwielkast (4a) wordt geplaatst.

3. Controleer of de uiteinden goed vastzitten.

4. Bevestig het motorgedeelte (1d) aan de tandwielkast (4a). Draai totdat het vastzit.

5. Druk op de snelheidsknop (1a) en stel de snelheid in met de traploze snelheidsregeling (1c) of druk op
de TURBO-knop (1b).
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Houd tijdens het mixen met ¢én hand de blender vast en met de andere hand de kom (6).

6. Laat na gebruik de snelheidsknop los en schroef de mixers van het motoronderdeel (1d) los. Haal de
stekker uit het stopcontact.

Snijder (5)

Gebruik van de snij-/versnipperingsschijf (5f, 5g)

De snij-/versnipperingsschijven zijn bedoeld voor het snijden in plakjes, reepjes en het versnipperen van
groenten zoals komkommer, wortel, aardappel, prei en ui, en bepaalde soorten kaas.

1. Plaats de schijfsteun (5d) op de middelste pen van de kom, plaats de schijf op de steun (5d) en druk
deze aan.

2. Plaats het deksel (5b) van de snijder op de kom. Draai naar rechts om het deksel te vergrendelen.

3. Plaats het motoronderdeel (1d) op het deksel (5b) en draai het vast totdat het vergrendeld is.

4. Plaats het voedsel in de invoer (5h). Gebruik altijd de duwer om het voedsel naar de schijf te duwen.
5. Druk op de startknop (1a) en stel de snelheid in met de traploze snelheidsregelaar (1c) of druk op de
TURBO-knop (1b).

Houd tijdens het mixen met ¢én hand de blender vast en met de andere hand de kom (6).

Gebruik van het hakmes (5¢)

1. Plaats het hakmes (2b) op de middelste pen van de hakbak (5c).

2. Plaats het voedsel in de hakbak (5c).

3. Plaats het deksel van de snijder (5b) op de snijbak (5¢) en draai totdat deze vergrendelt.

4. Plaats het motoronderdeel (1d) op het deksel van de snijder (5¢). Draai totdat het vastklikt.

5. Druk op de startknop (1a) en stel de snelheid in met de traploze snelheidsregelaar (1c) of druk op de
TURBO-knop (1b).

Houd tijdens het hakken met één hand de blender vast en met de andere hand de kom.

GEBRUIK VAN HET HAKSELMONDSTUK

Het snijhulpstuk is bedoeld om gekookte groenten en fruit in kleine blokjes te snijden.

Verwerk geen harde ingrediénten, zoals fruit met pitten, harde groenten, vlees met botten of bevroren
ingrediénten. Deze kunnen het snijhulpstuk blokkeren en beschadigen.

LET OP: DE DOBBER IS ALLEEN BEDOELD VOOR VOORAF GEKOOKTE, ZACHTE
GROENTEN EN FRUIT.

Tip: Als u verschillende ingrediénten wilt verwerken zonder de snijhulp telkens te reinigen, begin dan
altijd met de meest delicate ingrediénten. Begin bijvoorbeeld bij een fruitsalade met de banaan, ga verder
met de mango en eindig met de appels.

1. Plaats het gekozen rooster (8a) in de opening van de messenschijf (8b), plaats het mes (8c) en schroef
de messenschijf van onderaf vast op het deksel van de snijmachine (5b). De snijkanten van het mes en het
rooster zijn zeer scherp, dus wees voorzichtig!

2. Plaats de zo voorbereide constructie op de container van de snijmachine (5c) en draai deze met de klok
mee.

3. Bevestig de motorunit (1d) aan het deksel van de snijder (5c).

4. Plaats de ingrediénten in de invoeropening van het deksel (5h). Snijd grote ingrediénten vooraf in
stukken, zodat ze gemakkelijk door de invoeropening van het deksel passen. Als u een grote hoeveelheid
ingrediénten wilt verwerken, verdeel deze dan in kleine porties (max. 250 g).

5. Houd de snelheidsknop (1a) ingedrukt om het apparaat in te schakelen.

6. Druk lichtjes op de duwer (5a).

Opmerking: Als de ingrediénten vast komen te zitten, schakelt u het apparaat uit, koppelt u de motor los,
drukt u op de knop op de handgreep en draait u het deksel tegen de klok in, opent u het deksel en
verwijdert u de ingrediénten die vastzitten in de vulopening van het deksel.

REINIGING EN ONDERHOUD
Dompel het motoronderdeel (1d) nooit onder in water en houd het uit de buurt van vocht. Schakel het

89



apparaat altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het reinigt.

1. Veeg de buitenkant van het motoronderdeel (1d) af met een licht vochtige doek en poets het op met
een zachte, droge doek.

2. Was de afneembare accessoires, zoals de blenderopzetstuk, garde, hakmes en schuimopzetstuk, in
water met zeep.

Gebruik geen schuursponsjes voor kunststof. Spoel ze af met schoon water en droog ze af.

3. Reinig het apparaat niet met een ruwe doek of staalwol, omdat dit de afwerking van het apparaat kan
beschadigen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal vermogen: 1200 W

Maximaal vermogen: 1800 W

Spanning: 220-240 V~, 50/60 Hz

Maximale bedrijfstijd: 1 min, hard voedsel - niet langer dan 10 sec
Pauze voor hernieuwd gebruik van het apparaat: 5 min

Omwille van hetmilieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel
13, lid 1 en lid 2, van de wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en
elektronischeapparatuurinformeren wij u over de juiste manier om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur af
te voeren:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt
bevestigd door de markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak”, die selectieve inzameling van dit soort afval
voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in
het milieu terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende
organismen. Ze kunnen leiden tot tal van gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het
gehoor en de spraak, maar ook tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en tot huidaandoeningen. Schadelijke stoffen
kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en tot kanker leiden. De consumptie
van planten die op verontreinigde bodems groeien en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde
gezondheidseffecten veroorzaken.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan
de lijst op de website van elke gemeente te vinden is.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte
apparatuur. Het speelt ook een cruciale rol in het systeem voor de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, omdat het mogelijk is deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en ongewenste sociale
gewoonten te elimineren die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur op niet daarvoor bestemde plaatsen wordt
achtergelaten.

Bovendien Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur die
huishoudelijke apparatuur aan de koper levert, is verplicht om gebruikte apparatuur uit huishoudens kosteloos in te nemen
op de plaats van levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies
vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden
inzameling van gemeentelijk afval worden gedeponeerd, overeenkomstig de beschrijving ervan. Als het apparaat
batterijen bevat, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNI VARNOSTNI NAVODILI ZA UPORABO
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POZORNO PREBERITE IN HRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila, ki so v njih navedena. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave za namene,
Ki niso v skladu z njenim namenom, ali zaradi nepravilnega
delovanja.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. Ne
uporabljajte je za noben drug namen.

3. Napravo prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico z napetostjo
220-240 V~ 50/60 Hz. Za vecjo varnost ne prikljucite vec
elektricnih naprav hkrati na eno samo elektricno omrezje.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave v prisotnosti otrok.
Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo, in ne dovolite otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi opreme in se zavedajo
nevarnosti, ki so z njo povezane. Otroci ne smejo igrati z napravo.
Cis¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo opravljati otroci, razen
e so starejSi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: Naprave ne puscajte prikljucene na elektri¢no
omrezje in brez nadzora.

7. OPOZORILO: Napravo hranite izven dosega otrok.

8. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci
poSkodbe, vklju¢no z urezninami, odrgninami ali elektricnim
udarom.

9. OPOZORILO: Po uporabi vedno izkljucite napravo iz vticnice
tako, da z roko primete vti¢nico. NE vlecite za napajalni kabel.

10. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
materialov.
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11. OPOZORILO: Pred ¢is€enjem in pranjem naprave izvlecite vti¢
napajalnega kabla iz vti¢nice.
12. OPOZORILO: Vedno odklopite mesalnik iz napajanja, ko ga
pustite brez nadzora in pred sestavljanjem, razstavljanjem ali
cis¢enjem.
13. OPOZORILO: Ne premikajte naprave med delovanjem.
14. Ne potapljajte kabla, vtica ali celotne naprave v vodo ali druge
tekocCine. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez,
sonce itd.) in je ne uporabljajte v pogojih visoke vlaznosti
(kopalnice, vlazne pocitniSke prikolice).
15. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poSkodovan, ga mora zamenjati specializirana servisna
delavnica, da se izognete nevarnosti.
16. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan, e je
naprava padla ali je bila kako drugace poskodovana ali ¢e ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko pride do
elektri¢nega udara. Poskodovano napravo odnesite v pooblas¢eni
servisni center za pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko
opravljajo samo pooblaS¢eni servisni centri. Nepravilna popravila
lahko predstavljajo resno nevarnost za uporabnika.
17. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran
od grelnih naprav, kot so elektri¢ni Stedilniki, plinski gorilniki itd.
18. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vroc¢ih
povrsin.
19. Za dodatno zas¢ito je priporocljivo v elektricni tokokrog
vgraditi napravo za za$¢ito pred ostankom toka (RCD) z nazivnim
ostankom toka, ki ne presega 30 mA. Za to se posvetujte s
kvalificiranim elektriCarjem.
20. Ko je naprava vklopljena, ne vstavljajte prstov ali drugih
predmetov v pritrjene posode.
21. Z rezili ravnajte previdno, da se ne poskodujete.
22. Poskrbite, da dolgi lasje, Sali, kravate itd. ne visijo nad
delovnimi deli naprave.
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23. Zaradi varnostnih razlogov uporabljajte samo originalno
opremo in nadomestne dele, ki so primerni za zadevni model
mesalnika in jih prodaja pooblas¢eni servisni center.

24. Pri odstranjevanju dodatkov ravnajte z rezili izredno previdno:
lahko povzroc¢ijo poskodbe.

25. Pribor lahko zamenjate le, ko je naprava izklopljena. Odklopite
napravo iz omrezja.

26. Za Cis¢enje ohiSja ne uporabljajte agresivnih ¢istil, saj lahko
odstranijo informacijske simbole, kot so lestvice, oznake,
opozorilni znaki itd.

27. MAKSIMALNI NEPREKINJEN CAS DELOVANJA
MESALNIKA JE 1 MINUTA. Po 1 minuti neprekinjenega
delovanja pocakajte 5 minut, preden ga ponovno zazenete.

28. Ce se rezila zamasijo, pred odstranitvijo zamagkih elementov
vedno izkljucite napajalni kabel iz elektri¢ne vticnice.

OPIS IZDELKA

1. MESALNIK

a) Stikalo za vklop/izklop Ebr)USRtg«Ci)lo za vklop/izklop, ﬁ)itgr](l)z(tjiko upravljanje
& moor rhil

2. SEKAC

a) pokrov b) rezilo za sekanje C) posoda za sekanje
3. PRILOZEK ZA MESANIJE

a) zobnik b) metlica

4. PRIKLJUCEK ZA MESANIJE

a) zobnik b) mesalniki c) kavlji

5. SEKAC

a) potisnik b) pokrov ¢) posoda za drobilnik
d) nosilec rezila e) rezilo za sekanje f) rezalni/drobilni disk
g) disk za drobljenje h) podajalnik

6. SKODELICA S POKROVOM
7. PRILOZEK ZA PUREE
a) prenos b) nastavek
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8. PRILOGA ZA KUBIKIRANJE

a) rezalne mreze 6 x 6 mm, 8 x 8 mm, 11 x
11 mm

d) Cistilec reze

c) rezilo za rezanje na

b) rezalni disk kocke

UPORABA APARATA

Rocni mesalnik je idealen za pripravo namazov, omak, juh, majoneze in otroske hrane, pa tudi za
mesanje in mesanje koktajlov.

1. Prikljucite mesalno nastavek (1e) na motorno enoto (1d). Vrtite, dokler se nastavek ne zaskoci na svoje
mesto.

2. Mesalnik vstavite v posodo (6). Nato pritisnite gumb za zagon (1a) in nastavite hitrost s pomoc¢jo
regulatorja hitrosti (1c) ali pritisnite gumb TURBO (1b).

Med mesSanjem vedno drzite meSalnik z eno roko in kozarec (6) z drugo.

3. Po uporabi izkljucite aparat iz vti¢nice. Odvijte meSalni nastavek (1e) z motorja (1d).

UPORABA SEKACA, METLIC, MESALNIKA IN REZALNIKA

Sesekljalnik (2): sesekljalnik je idealen za sekljanje Zzivil, kot so meso, sir, ebula, zeliséa itd.

1. Posodo sekljalnika (2¢) vedno postavite na ravno, suho povrsino. Rezilo sekljalnika (2b) postavite na
sredinski ¢ep posode sekljalnika (2c).

2. Hrano polozite v posodo sekljalnika (2c¢).

3. Pokrov sekljalnika (2a) postavite na posodo sekljalnika (2¢) in ga zavrtite, dokler se ne zaskodi.

4. Motorno enoto (1d) postavite na pokrov sekljalnika (2a). Vrtite, dokler se ne zasko¢i na svoje mesto.
5. Pritisnite gumb za zagon (1a) in nastavite hitrost s pomo¢jo regulatorja hitrosti (1c) ali pritisnite gumb
TURBO (1b).

Med mesanjem drzite meSalnik z eno roko in posodo z drugo.

6. Po uporabi izkljucite aparat iz vti¢nice. Odstranite motorni del (1¢) s pokrova (2a). Odprite pokrov (2a)
in previdno odstranite rezilo za sekljanje (2b).

Nastavek za stepanje (3): nastavek za stepanje uporabljajte samo za stepanje smetane, beljakov in
mesanje biskvitov in pripravljenih desertov.

1. Prikljucite metlico (3b) na zobnik (3a). Pritisnite, dokler se ne zaskoc¢i na mesto.

2. Motorno enoto (1d) pritrdite na sestavljeno metlico. Vrtite, dokler se ne zasko¢i na svoje mesto.

3. Pritisnite gumb za zagon (1a) in nastavite hitrost s pomocjo regulatorja hitrosti (1¢) ali pritisnite gumb
TURBO (1b).

Med stepanjem drzite meSalnik z eno roko in posodo (6) z drugo.

4. Po uporabi sprostite gumb za hitrost in odvijte metlico (3a, 3b) z motorja (1d). Izkljucite aparat iz
vticnice.

Mesalna nastavka (4)

1. Mesalce (4b) ali kavlje (4c) pritrdite na menjalnik (4a). Pritisnite, dokler se ne zaskoci. Mesalce (4b)
lahko vstavite vzporedno, medtem ko morate kavlje (4c) vstaviti tako, da je konica z dodatno plos¢ico
namescena v ustrezno oznaceno luknjo v menjalniku (4a).

3. Preverite, ali so konice varno pritrjene.

4. Motorni del (1d) pritrdite na menjalnik (4a). Vrtite, dokler se ne zasko¢i na mesto.

5. Pritisnite gumb za hitrost (1a) in nastavite hitrost s pomoc¢jo regulatorja hitrosti (1c) ali pritisnite gumb
TURBO (1b).

Med mesanjem drzite mesalnik z eno roko in posodo (6) z drugo.

6. Po uporabi sprostite gumb za hitrost in odvijte mesalce z motorja (1d). Izkljuéite aparat iz vti¢nice.
Rezalnik (5)

Uporaba rezalnega/rezacnega diska (51, 5g)
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Rezalni/drobilni diski so namenjeni za rezanje, drobljenje in strganje zelenjave, kot so kumare, korenje,
krompir, por in ¢ebula, ter nekaterih vrst sira.

1. Podstavek za rezilo (5d) namestite na sredinski ¢ep posode, rezilo namestite na podstavek (5d) in
pritisnite navzdol.

2. Pokrov sekljalnika (5b) namestite na posodo. Pokrov zaklenite z vrtenjem v smeri urinega kazalca.

3. Motorno enoto (1d) namestite na pokrov (5b) in jo zavrtite, dokler se ne zaklene.

4. Hrano polozite v dovodnik (5h). Vedno uporabljajte potisnik, da hrano potisnete proti disku.

5. Pritisnite gumb za zagon (1a) in nastavite hitrost s pomocjo regulatorja hitrosti (1c) ali pritisnite gumb
TURBO (1b).

Med mesanjem drzite me$alnik z eno roko in posodo (6) z drugo.

Uporaba rezalnega noza (5e)

1. Postavite rezilo za sekljanje (2b) na sredinski éep posode za sekljanje (5¢).

2. Hrano vstavite v posodo za sekljanje (5¢).

3. Pokrov sekljalnika (5b) namestite na posodo sekljalnika (5¢) in ga zavrtite, dokler se ne zaskoci.

4. Motorno enoto (1d) namestite na pokrov sekljalnika (5c¢). Vrtite, dokler se ne zaskoci na svoje mesto.
5. Pritisnite gumb za zagon (1a) in nastavite hitrost s pomo¢jo regulatorja hitrosti (1¢) ali pritisnite gumb
TURBO (1b).

Med sekanjem drzite mesalnik z eno roko in posodo z drugo.

UPORABA PRILOZENEGA PRILOZKA ZA REZANJE NA KOCKICE

Pribor za rezanje na kocke je namenjen rezanju kuhane zelenjave in sadja na majhne kocke.

Ne obdelujte trdih sestavin, kot so kos¢icasto sadje, trda zelenjava, meso s kostmi ali zamrznjene
sestavine. Te lahko zamasijo in poskodujejo pripomocek za rezanje na kocke.

OPOMBA: PRILOZEK ZA REZANJE NA KOCKICE JE NAMENJEN SAMO PREJ SKUHANI,
MEHKI ZELENJAVI IN SADJU.

Nasvet: Ce Zelite obdelati razli¢ne sestavine, ne da bi vsaki¢ ogistili pripomoéek, vedno zaénite z
najmehkejSimi sestavinami. Na primer, za sadno solato za¢nite z bananami, nadaljujte z mangom in
koncajte z jabolki.

1. Vstavite izbrano resetko (8a) v odprtino za rezilo (8b), pritrdite rezilo (8c) in privijte rezilo od spodaj
na pokrov sekljalnika (5b). Rezalne robove rezil in resetk so zelo ostre, zato z njimi ravnajte previdno!
2. Sestavljeno konstrukcijo postavite na posodo sekljalnika (5¢) in jo zavrtite v smeri urinega kazalca.
3. Motorno enoto (1d) pritrdite na pokrov sekljalnika (5c).

4. Sestavine polozite v pokrovni podajalnik (5h). Velike sestavine predhodno razrezite na koscke, da
lahko prosto preidejo skozi pokrovni vstop. Ce morate obdelati veliko koli¢ino sestavin, jih razdelite na
manjse koli¢ine (najve¢ 250 g).

5. Pritisnite in drzite gumb za hitrost (1a), da vklopite napravo.

6. Rahlo pritisnite potisno palico (5a).

Opomba: Ce se sestavine zataknejo, izklopite aparat, odklopite motorno enoto, pritisnite gumb na ro&aju
in zavrtite pokrov v nasprotni smeri urinega kazalca, odprite pokrov in odstranite sestavine, ki so se
zataknile v pokrovu.

CISCENJE IN VZDRZEVANIE

Motorja (1d) nikoli ne potapljajte v vodo in ga hranite stran od vlage. Pred ¢is¢enjem vedno izklopite
aparat in izkljucite vti¢ iz vti¢nice.

1. Zunanjost motorja (1d) obrisite z rahlo vlazno krpo in posusite z mehko, suho krpo.

2. Odstranljive dodatke, kot so meSalnik, metlica, rezilo sekljalnika in penilnik, operite v milnici.

Na plasti¢nih delih ne uporabljajte drgnilnih gobic. Sperite jih s ¢isto vodo in posusite.

3. Ne cistite z grobo krpo ali jekleno volno, saj boste s tem poskodovali povr§ino aparata.

TEHNICNI PODATKI
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Nazivna mo¢: 1200 W

Najvec¢ja moc: 1800 W

Napetost: 220-240 V~, 50/60 Hz

Najvecdji ¢as delovanja: 1 min, trda hrana — ne ve¢ kot 10 s
Premor pred ponovno uporabo naprave: 5 min

Zaradi varstva okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona
z dne 11. septembra 2015 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi, s tem zagotavljamo informacije o pravilnem
ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:
1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje simbol
preértan smetnjak na kolesih”, ki zahteva lo¢eno zbiranje te vrste odpadkov.
2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavine, ki lahko ob sprostitvi v okolje resno
ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi ter zivih organizmov. Lahko povzro¢ijo §tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje
vida, sluha in govora, lahko pa tudi poskodujejo ledvice, jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko
imajo tudi $kodljiv u¢inek na dihalni in reproduktivni sistem ter povzro¢ijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, gojenih
na onesnazeni zemlji, in izdelkov, proizvedenih iz njih, lahko predstavlja zgoraj navedena tveganja za zdravje.
3. Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati le na pooblas¢ene zbirne tocke, katerih seznam mora biti na
voljo na spletni strani vsake lokalne oblasti.
4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme.
Igrajo tudi klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj jo lahko dostavijo

c E neposredno na pooblas¢ene zbirne tocke in odpravijo nezelene druzbene navade, ki vodijo do pus¢anja odpadne opreme
na mestih, ki niso namenjena temu.
Polegtega Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo vrnite na kraj dostave. Pri dobavi gospodinjske opreme kupcu je
distributer dolzan brezpla¢no zbrati rabljeno gospodinjsko opremo na kraju dostave opreme, Ce je rabljena oprema istega
tipa in je imela enake funkcije kot dobavljena oprema.
Kartonske embalaze in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike, namenjene za selektivno zbiranje
komunalnih odpadkov, v skladu z njihovim opisom. Ce naprava vsebuje baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloziti
na zbirnem in skladis¢nem mestu.
Opreme ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti pritoZbo, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal radun.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TAMA TAMAN
JALKEEN

1. Ennen laitteen kéyttod lue kdyttoohjeet ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
aitheutuvat laitteen kiyttdmisestd muuhun kuin sen
kayttotarkoitukseen tai virheellisesta kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikiyttoon. Ald kiyti sitd mihinkisn
muuhun tarkoitukseen.

3. Laite saa kytked vain maadoitettuun pistorasiaan, jonka jannite
on 220-240 V~ 50/60 Hz. Turvallisuuden lisdamiseksi dla kytke
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useita sdhkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen, kun kiytit laitetta lasten 1dsné ollessa.
Al anna lasten leikkii laitteella dliké anna lasten tai laitetta
tuntemattomien henkildiden kayttaa sita.
5. VAROITUS: Téita laitetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd
vanhemmat lapset sekd henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kdytostd ja he ovat tietoisia siithen liittyvisti vaaroista.
Lapset eivit saa leikkié laitteella. Laitteen puhdistusta ja huoltoa
eivit saa suorittaa alle 8-vuotiaat lapset, elleivét he ole yli 8-
vuotiaita ja nditd toimia suoritetaan valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Alj jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ja ilman
valvontaa.
7. VAROITUS: Pid4 laite lasten ulottumattomissa.
8. VAROITUS: Laitteen vaarinkdytté voi atheuttaa vammoja, kuten
viiltoja, hiertymia tai sdhkoiskuja.
9. VAROITUS: Irrota laite aina pistorasiasta pitdmalld kiinni
pistorasiasta kidellisi kiyton jilkeen. ALA vedi virtajohdosta.
10. VAROITUS: Al4 kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihella.
11. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.
12. VAROITUS: Irrota tehosekoitin aina virtaldhteesta, kun se
jdtetddn vartioimatta ja ennen kokoamista, purkamista tai
puhdistamista.
13. VAROITUS: Al siirrd laitetta sen ollessa kdynnissa.
14. Al4 upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Ali altista laitetta sién vaikutuksille (sade, aurinko jne.)
tai kayta sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat
asuntovaunut).
15. Tarkista virtajohdon kunto sdénnollisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava ammattitaitoisessa korjaamossa
vaaran vélttamiseksi.
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16. Ald kiyti laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai ei toimi kunnolla. Al
korjaa laitetta itse, silld se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie
vaurioitunut laite valtuutettuun huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutettu
huoltokeskus. Virheelliset korjaukset voivat aiheuttaa vakavan
vaaran kayttéjille.

17. Aseta laite viileidlle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle, kauas
lammityslaitteista, kuten sdhkoliedistd, kaasuliedisti jne.

18. Virtajohto ei saa roikkua pdydén reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.

19. Lisdsuojana on suositeltavaa asentaa sahkdpiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdén
30 mA. Kysy neuvoa pédteviltd siahkdasentajalta.

20. Al4 laita sormiasi tai muita esineiti kiinnitettyihin astioihin, kun
laite on kytketty paille.

21. Kasittele leikkuuterat varoen loukkaantumisten valttamiseksi.
22. Varmista, ettd pitkat hiukset, huivit, solmiot jne. eivit roiku
laitteen ty0osien paalla.

23. Kéyta turvallisuussyistd vain alkuperiisia lisdvarusteita ja
varaosia, jotka sopivat kyseiseen tehosekoittimen malliin ja joita
myy valtuutettu huoltokeskus.

24. Kun irrotat lisdvarusteita, késittele terid erittdin varovasti: ne
voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

25. Lisdvarusteita saa vaihtaa vain, kun laite on kytketty pois
padlta. Irrota laite verkkovirrasta.

26. Ali kiiyti karkeita puhdistusaineita kotelon puhdistamiseen,
koska ne voivat poistaa tietosymbolit, kuten asteikot, merkinnit,
varoitusmerkit jne.

27. BLENDERIN ENIMMAISKAYTTOAIKA ON 1 MINUUTTI.
Odota 5 minuuttia ennen kuin kdynnistét laitteen uudelleen 1
minuutin jatkuvan kayton jalkeen.
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28. Jos terit tukkeutuvat, irrota aina virtajohto pistorasiasta ennen
tukkeutuneiden osien poistamista.

TUOTTEEN KUVAUS

1. TEHOSEKOITIN

a) ON/OFF-kytkin b) ON/OFF-kytkin, TURBO c) tasainen nopeudensditd
e) sekoituslisélaite

d) moottoriyksikko (inrotettava)

2. SILPPURI

a) kansi b) silppuriterd ¢) silppurisiilio
3. PISTEYTYSLAITE

a) hammaspydra b) vispilad

4. SEKOITIN

a) vaihde b) sekoittimet c) koukut

5. SILPPURI

a) tyontéja b) kansi ¢) silppurisiilio
d) terédn tuki e) silppuriterd 2i\llpl)lpf)uarlioklir;tlll-(o
g) silppurikiekko h) sy6ttolaite

6. KUPI KANNELLA

7. Soseutuslisdlaite

a) siirto b) lisélaite
8. KUUTIOINTILISALAITE

a) 6x6 mm, 8x8 mm, 11x11 mm
leikkuuristikot

d) leikkuuristikon puhdistin

b) terdlevy ¢) Kuutiointitera

LAITTEEN KAYTTO

Kasisekoitin on ihanteellinen dippien, kastikkeiden, keittojen, majoneesin ja vauvanruokien
valmistukseen sekd cocktailien sekoittamiseen ja soseuttamiseen.

1. Kiinnité sekoitusosa (1e) moottoriyksikkdon (1d). Kierrd, kunnes osa lukittuu paikalleen.

2. Aseta sekoitinlisdosa mitta-astiaan (6). Paina sitten kdynnistyspainiketta (1a) ja sdddd nopeus
nopeudensédtimelld (1c) tai paina TURBO-painiketta (1b).

Pidi sekoittajaa aina toisella kéddelld ja mitta-astiaa (6) toisella kéddella.

3. Irrota laite pistorasiasta kayton jalkeen. Kierrd sekoituslisélaite (1e) irti moottoriyksikosté (1d).

HAKKURI, VISPILA, SEKOITIN JA SILPPURI

Silppuri (2): silppuri on ihanteellinen lihan, juuston, sipulin, yrttien ja muiden elintarvikkeiden
silppuamiseen.

1. Aseta silppurisdilio (2¢) aina tasaiselle, kuivalle pinnalle. Aseta silppuriterd (2b) silppuriséilion (2¢)

keskitappiin.
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2. Aseta ruoka silppuriséilioon (2c).

3. Aseta silppurin kansi (2a) silppurisdilion (2c) péille ja kierrd, kunnes se lukittuu.

4. Aseta moottoriyksikko (1d) silppurin kannelle (2a). Kierrd, kunnes se lukittuu paikalleen.

5. Paina kdynnistyspainiketta (1a) ja sdddd nopeus nopeudensédtimelld (1c) tai paina TURBO-painiketta
(1b).

Kun sekoitat, pidd tehosekoitinta yhdelld kadella ja sdilioté toisella.

6. Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen. Irrota moottoriosa (1c) kannesta (2a). Avaa kansi (2a) ja poista
silppuriterd (2b) varovasti.

Vispilén lisdosa (3): kéyté vispilda vain kermavaahdon valmistamiseen, munanvalkuaisen vatkaamiseen
sekd kakkupohjien ja valmiiden jélkiruokien sekoittamiseen.

1. Kiinnité vispild (3b) vaihteeseen (3a). Paina, kunnes se lukittuu paikalleen.

2. Kiinnitd moottoriyksikkd (1d) koottuun vispilddn. Kierrd, kunnes se lukittuu paikalleen.

3. Paina kdynnistyspainiketta (1a) ja sddda nopeus nopeuden sdétimelld (1c) tai paina TURBO-painiketta
(1b).

Vatkaamisen aikana pidé tehosekoitinta yhdelld kddelld ja astiaa (6) toisella kadella.

4. Kayton jalkeen vapauta nopeuspainike ja kierrd vispiléd (3a, 3b) irti moottoriyksikosté (1d). Irrota laite
pistorasiasta.

Sekoittimen lisdlaite (4)

1. Kiinnité sekoittimet (4b) tai koukut (4c) vaihdelaatikkoon (4a). Paina, kunnes ne lukittuvat. Vatkaimet
(4b) voidaan asettaa rinnakkain, kun taas koukut (4c) on asetettava siten, etté lisélevylld varustettu karki
asetetaan vaihdelaatikossa (4a) olevaan merkittyyn reikéén.

3. Varmista, ettd kérjet ovat kunnolla kiinni.

4. Kiinnitd moottoriosan (1d) vaihdelaatikkoon (4a). Kierrd, kunnes se lukittuu paikalleen.

5. Paina nopeuspainiketta (1a) ja aseta nopeus vaihtelevalla nopeudensditimellé (1c) tai paina TURBO-
painiketta (1b).

Sekoita pitdmailla toisella kiddelld sekoitinta ja toisella kiadelld astiaa (6).

6. Kéyton jilkeen vapauta nopeuspainike ja kierrd vispildt irti moottoriyksikosté (1d). Irrota laite
pistorasiasta.

Silppuri (5)

Leikkaus-/silppurikiekon kaytt6 (5f, 5g)

Silppurikiekot on suunniteltu vihannesten, kuten kurkkujen, porkkanoiden, perunoiden, purjojen ja
sipulien, sekd tiettyjen juustotyyppien viipaloimiseen, silppuamiseen ja raastamiseen.

1. Aseta terédn tuki (5d) kulhon keskitappiin, aseta terd tuelle (5d) ja paina alas.

2. Aseta silppurin kansi (5b) kulhoon. Kierrd my6tdpéivéaan lukitaksesi kannen.

3. Aseta moottoriyksikkd (1d) kannelle (5b) ja kierrd, kunnes se lukittuu.

4. Aseta ruoka syottéaukkoon (5h). Kdytd aina tyontdjdd ruoan siirtimiseen levyn suuntaan.

5. Paina kdynnistyspainiketta (1a) ja sddda nopeus nopeudenséitimelld (1c) tai paina TURBO-painiketta
(1b).

Kun sekoitat, pida tehosekoitinta yhdelld kédell4 ja sdilioté (6) toisella kadella.

Leikkuuterén (5e) kéytto

1. Aseta silppuriterd (2b) silppurisdilion (Sc) keskitappiin.

2. Aseta ruoka silppurisdiliéon (5¢).

3. Aseta silppurikansi (5b) silppurisdilion (5¢) péille ja kddnnd, kunnes se lukittuu.

4. Aseta moottoriyksikko (1d) silppurikannen (5¢) péélle. Kierrd, kunnes se lukittuu paikalleen.

5. Paina kédynnistyspainiketta (1a) ja sddda nopeus nopeudensédtimelld (1c) tai paina TURBO-painiketta
(1b).

Silppuamisen aikana pidé tehosekoitinta yhdelld kidelld ja siiliota toisella kédelld.
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KUUTIOINTILAITTEEN KAYTTO

Kuutiointilisélaite on suunniteltu leikkaamaan keitetyt vihannekset ja hedelmét pieniksi kuutioiksi.

Al kisittele kovia ainesosia, kuten kivihedelmi#, kovia vihanneksia, luullista lihaa tai pakastettuja
ainesosia. Ne voivat juuttua ja vahingoittaa kuutiointilisélaitetta.

HUOMAUTUS: KUUTIOINTILAITE ON TARKOITETTU VAIN ENNAKKOISESTI
KYPSENNETYILLE, PEHMEILLE VAHANAISILLE JA HEDELMILLE.

Vinkki: Jos haluat késitelld erilaisia ainesosia puhdistamatta lisélaitetta joka kerta, aloita aina
pehmeimmisté ainesosista. Esimerkiksi hedelmésalaattia varten aloita banaaneista, jatka mangoilla ja
lopeta omenoilla.

1. Aseta valittu ritild (8a) terdlevyn aukkoon (8b), kiinnitd terd (8c) ja ruuvaa terdlevy alhaalta silppurin
kanteen (5b). Terien ja ritiléiden leikkuureunat ovat erittdin terdvid, joten késittele niitd varoen!

2. Aseta koottu rakenne silppurin sdiliodn (5¢) ja kddnna sitd myotdpaivadn.

3. Kiinnitd moottoriyksikkd (1d) silppurin kanteen (5c¢).

4. Aseta ainekset kannen syottdaukkoon (5h). Leikkaa suuret ainekset etukdteen paloiksi, jotta ne
mahtuvat helposti kannen sy6ttdaukkoon. Jos sinun on késiteltdvé suuri méira aineksia, jaa ne pieniin
eriin (enintdén 250 g).

5. Kytke laite paille painamalla ja pitdmaéllad painettuna nopeuspainiketta (1a).

6. Paina kevyesti tyontéjad (5a).

Huomautus: Jos ainekset juuttuvat, irrota laite pistorasiasta, irrota moottoriyksikko, paina kahvan
painiketta ja kiddnné kantta vastapédivéin, avaa kansi ja poista kannen sisddnmenosta juuttuneet ainekset.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Al koskaan upota moottoriyksikkod (1d) veteen ja pidi se poissa kosteudesta. Sammuta laite aina ja
irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.

1. Pyyhi moottoriyksikon (1d) ulkopinta hieman kostealla liinalla ja kiillota pehmeall4, kuivalla liinalla.
2. Pese irrotettavat lisdvarusteet, kuten tehosekoitin, vispild, silppuriterd ja vaahdotin, saippuavedella.
Al kiytd hankaavia pesusienid muoviosien puhdistamiseen. Huuhtele ne puhtaalla vedelld ja kuivaa ne.
3. Ald puhdista laitetta karkealla liinalla tai terdsvillalla, silld se vahingoittaa laitteen pintaa.

TEKNISET TIEDOT

Nimellisteho: 1200 W

Enimmaisteho: 1800 W

Jénnite: 220-240 V~, 50/60 Hz

Enimmaiskayttdaika: 1 min, kovat ruoat — enintéén 10 s
Kayttétauon pituus ennen laitteen uudelleenkdyttd: S min

Ympiriston vuoksi. Tietoa siihko- ja elektroniikkalaiteromusta Sihko-jaelektroniikkalaiteromusta 11. syyskuuta
2015 annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti annamme tissé tietoja séhko- ja elektroniikkalaiteromun
asianmukaisesta kasittelystd:

1. Séhko- ja elektroniikkalaiteromun hivittdminen muiden jétteiden mukana on kielletty — tdmén vahvistaa “yliviivattu
roskalaatikko” -symboli, joka edellyttdd tdmén tyyppisen jétteen erilliskerdysta.

2. Séhko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltdd vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka vapautuessaan
ympéristdon voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten terveydelle ja eldmaélle seké eldville organismeille. Ne voivat
aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehdiriditd, ja voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa
ja sydéntd sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja
sukuelimiin ja aiheuttaa syopdd. Saastuneella maaperilld kasvatettujen kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden kulutus
voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysriskejé.

3. Kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutetuille kerdyspisteille, joiden luettelo on saatavilla
kunkin paikallisviranomaisen verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on térked rooli laiteromun uudelleenkédytossé ja hyddyntamisessd, mukaan lukien kierrdtys. Ne ovat
myds avainasemassa sihko- ja elektroniikkalaiteromun jitehuoltojarjestelméssé, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan
valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivottuja yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat laiteromun jattamiseen
paikkoihin, jotka eivit ole tarkoitettu tihdn tarkoitukseen.

Lisiiksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikkaan. Toimittaessaan kotitalouslaitteita ostajalle
jakelija on velvollinen kerddméaén kéytetyt kotitalouslaitteet maksutta laitteiden toimituspaikasta, edellyttden ettd kdytetyt
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laitteet ovat samantyyppisid ja ovat suorittaneet samat toiminnot kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hévitettidva niiden kuvauksen mukaisesti kunnallisten jétteiden lajitteluun
tarkoitetuissa astioissa. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hévitettiva erikseen kerdys- ja varastointipisteessa.
Al hiviti laitetta yhdyskuntajitteiden keriysastiaan!

Huoltopalvelu Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd valituksen, ota yhteyttd suoraan kuitin myonténeeseen jilleenmyyjdén.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcj¢ obstugi i postepowaé wedlug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem, o napi¢ciu 220-240V~ 50/60Hz. W celu zwigkszenia
bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczeg6lng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzgdzeniem nie pozwol dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaly
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
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jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem.

Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢

wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a

czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.

6. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia

do gniazdka bez nadzoru.

7. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu

niedostepnym dla dzieci.

8. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze

by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,

otarcia czy porazenie pragdem.

9. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofczeniu uzywania, wyjmij

wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka

reka. NIE ciggnaé za sznur sieciowy.

10. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu

materialéw tatwopalnych.

11. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia

nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.

12. OSTRZEZENIE: Zawsze odtacza¢ blender od zasilania, jezeli

pozostaje on bez nadzoru, oraz przed sktadaniem, rozktadaniem lub

czyszczeniem

13. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.

14. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie

lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow

atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w

warunkach podwyzszonej wilgotnos$ci (fazienki, wilgotne domki

kempingowe).

15. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli

przewod zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢

wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu

unikniecia zagrozenia.

16. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym

lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
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Sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzgdzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac¢
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowa¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
17. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwne;j
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
18. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub
dotyka¢ goragcych powierzchni.
19. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic¢ si¢ do
specjalisty elektryka.
20. Nie wktadac¢ palcow ani zadnych innych przedmiotow do
zalaczonych pojemnikoéw, gdy urzadzenie jest wigczone.
21. Ostroznie obchodzi€ si¢ z ostrzami tngcymi, aby unikng¢
zranienia.
22. Uwaza¢, aby nad pracujacymi elementami urzadzenia nie
zwisaty dtugie wlosy, szaliki, krawaty itp..
23. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko
oryginalnych akcesoriow i czeéci zamiennych dostosowanych do
danego modelu blendera, sprzedawanych przez autoryzowany
serwis.
24. W momencie wyjmowania akcesoriow nalezy bardzo ostroznie
manipulowac ostrzami: mogg one zranic.
25. Zmiany akcesoriow mozna dokonywac tylko przy wylaczonym
urzadzeniu. Odiacz urzadzenie od pradu.
26. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow,
poniewaz mogg one by¢ przyczyng usuni¢cia naniesionych
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informacyjnych symboli graficznych takich jak: podziatki,
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.
27. MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY
BLENDERA WYNOSI 1 MINUTE. Po 1 minucie ciaglej pracy
nalezy odczeka¢ 5 minut przed jego ponownym uruchomieniem.
28. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunigciem
blokujacych go elementow, zawsze wyjmij wtyczke kabla
zasilajacego z gniazdka elektrycznego.

OPIS PRODUKTU
1. BLENDER

a) wiagcznik ON/OFF

d) czes¢ silnikowa

2. ROZDRABNIACZ

a) pokrywa

3. NASADKA DO UBIJANIA
a) przektadnia

4. NASADKA DO MIESZANIA
a) przektadnia

5. SZATKOWNICA

a) popychacz

d) podporka tarczy

g) tarcza do rozdrabniania
6. KUBEK Z POKRYWKA
7. NASADKA DO PUREE
a) przektadani

8. PRZYSTAWKA DO KROJENIA W

KOSTKE

a) Kratki tngce 6x6mm, 8x8mm,
11x11mm

d) czyscik do czyszczenia kratek

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

b) wlacznik ON/OFF,
TURBO

e) nasadka blendujaca
(zdejmowana)

b) ostrze do siekania

b) trzepaczka

b) mieszadta

b) pokrywa
e) ostrze do siekania

h) podajnik

b) nasadka

b) tarcza na ostrza

¢) ptynna regulacja predkosci

c) pojemnik rozdrabniacza

c)haki

c) pojemnik szatkownicy

f) tarcza do krojenia w plasterki /
w piorka

¢) ostrze do ciecia w kostke

Blender reczny doskonale nadaje si¢ do przygotowywania dipéw, sosow, zup, majonezu i zywnosci dla
niemowlat, a takze do mieszania i miksowania koktajli.
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1. Zamocuj nasadke blendujaca (1e) na czgs¢ silnikowa(1d). Przekreé, az nasadka si¢ zablokuje.

2. Umies¢ nasadke blendujaca w kubku (6). Nastepnie naci$nij przycisk biegu (1a) i ustaw predkosé za
pomoca plynnej regulacji pre¢dkosci (1¢) Iub nacis$nij przycisk biegu TURBO(1b).

Podczas miksowania zawsze trzymaj blender jedng reka, a kubek (6) druga.

3. Po uzyciu odlacz urzadzenie od gniazdka sieciowego. Odkreé nasadke blendujaca (1e) od czgsci
silnikowej (1d).

KORZYSTANIE Z ROZDRABNIACZA, NASADEK DO UBIJANIA, MIESZANIA |
SZATKOWNICY

Rozdrabniacz (2): rozdrabniacz doskonale nadaje si¢ do rozdrabniania jedzenia takiego jak migso, ser,
cebula, ziota itp..

1. Pojemnik rozdrabniacza (2¢) zawsze stawiaj na ptaskiej, suchej powierzchni. Umie$¢ ostrze do
siekania (2b) na $rodkowym trzpieniu pojemnika rozdrabniacza (2c).

2. Umie$¢ zywno$¢ w pojemniku rozdrabniacza (2c).

3. Naloz pokrywe rozdrabniacza (2a) na pojemnik rozdrabniacza (2¢) i przekrec, az si¢ zablokuje.

4. Naloz czgsc silnikowg (1d) na pokrywe rozdrabniacza (2a). Przekrec, az si¢ zablokuje.

5. Naci$nij przycisk biegu (1a) i ustaw predkos$¢ za pomoca ptynnej regulacji predkosci (1¢) lub nacisnij
przycisk biegu TURBO(1b).

Podczas rozdrabniania jedna reka trzymaj blender, a druga pojemnik.

6. Po uzyciu odtacz urzadzenie od gniazdka sieciowego. Odtacz cz¢$¢ silnikowa (1¢) od pokrywy (2a).
Otworz pokrywe (2a) i ostroznie wyjmij ostrze do siekania (2b).

Nasadka do ubijania (3): trzepaczki uzywaj tylko do ubijania $§mietany, ubijania biatek i mieszania
biszkoptéw oraz gotowych deserow.

1. Zamocuj trzepaczke (3b) na przektadni (3a). Wcisnij, az si¢ zablokuje.

2. Przymocuj cz¢$¢ silnikowg (1d) do zmontowanej trzepaczki. Przekr¢é az do zablokowania.

3. Naci$nij przycisk biegu (1a) i ustaw predkos$¢ za pomoca ptynnej regulacji predkosci (1¢) lub nacisnij
przycisk biegu TURBO (1b).

Podczas ubijania jedna rgkg trzymaj blender, a druga pojemnik (6).

4. Po uzyciu zwolnij przycisk predkosci i odkreé trzepaczke (3a, 3b) od czgsci silnikowej (1d). Odtacz
urzadzenie od gniazdka elektrycznego.

Nasadka do mieszania (4)

1. Zamocuj mieszadla (4b) lub haki (4c) na przektadni (4a). Wcisnij, az do zablokowania. Mieszadta (4b)
moga by¢ wktadane rownolegle, natomiast haki (4¢) nalezy wlozy¢ tak, by koncowka z dodatkowa ptytka
byta umieszczona w odpowiednio zaznaczonym otworze przektadni (4a).

3. Upewnij sie, ze koncowki sa dobrze umocowane.

4. Przymocuj czgs¢ silnikowg (1d) do przektadni (4a). Przekrec az do zablokowania.

5. Naci$nij przycisk biegu (1a) i ustaw predkos¢ za pomoca ptynnej regulacji predkosci (1c) lub nacisnij
przycisk biegu TURBO (1b).

Podczas miksowania jedna r¢kg trzymaj blender, a druga pojemnik (6).

6. Po uzyciu zwolnij przycisk predkosci i odkrgé mieszadta z czesci silnikowej (1d). Odiacz urzadzenie
od gniazdka elektrycznego.

Szatkownica (5)

Obstuga tarczy tnacej / rozdrabniajacej (51, 5g)

Tarcze do rozdrabniania / krojenia przeznaczone sa do krojenia w plasterki, piorka oraz do rozdrabniania
warzyw takich jak ogorek, marchew, ziemniaki, pory i cebula oraz niektore rodzaje sera.

1. Umies$¢ podporke tarczy (5d) na sSrodkowym sworzniu miski, umies¢ tarcz¢ na podporze (5d) i
docisnij.

2. Natéz pokrywe (5b) szatkownicy na misce. Obré¢ w prawo, aby zablokowa¢ pokrywe.

3. Nasadz cze¢$¢ silnikowa (1d) na pokrywe (5b), i przekreé az do zablokowania.
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4. Umies¢ jedzenie w podajniku (5h). Zawsze uzywaj popychacza do przesuwania zywnosci w strong
tarczy.

5. Naci$nij przycisk biegu (1a) i ustaw predkos$¢ za pomoca ptynnej regulacji predkosci (1c) lub naci$nij
przycisk biegu TURBO (1b).

Podczas miksowania jedna reka trzymaj blender, a druga pojemnik (6).

Obstuga ostrza do siekania (5e)

1.Umie$¢ ostrze do siekania (2b) na $srodkowym trzpieniu pojemnika szatkownicy (5c).

2. Umie$¢ zywnos¢ w pojemniku szatkownicy (5c¢).

3. Natoz pokrywe szatkownicy (5b) na pojemnik szatkownicy (5¢) i przekrec, az si¢ zablokuje.

4. Natoz czes¢ silnikowa (1d) na pokrywe szatkownicy (5c). Przekree, az si¢ zablokuje.

5. Naci$nij przycisk biegu (1a) i ustaw predkos¢ za pomoca ptynnej regulacji predkosci (1c) lub nacisnij
przycisk biegu TURBO(1b).

Podczas rozdrabniania jedng r¢ka trzymaj blender, a druga pojemnik.

KORZYSTANIE Z PRZYSTAWKI DO KROJENIA W KOSTKE

Przystawka do cigcia w kostke jest przeznaczona do cigcia gotowanych warzyw i owocoOw na mate
kostki.

Nie przetwarzaj twardych sktadnikow, takich jak owoce z pestkami, twarde warzywa, mig¢so z kosci lub
mrozone sktadniki. Moga zablokowac i uszkodzi¢ przystawke do cigcia kostek.

UWAGA: PRZYSTAWKA DO CIECIA W KOSTKE PRZEZNACZONA JEST JEDYNIE DO
UPRZEDNIO UGOTOWANYCH, MIEKKICH WARZYW, ORAZ OWOCOW.

Wskazowka: Jesli cheesz przetwarzac rozne sktadniki bez czyszczenia przystawki za kazdym razem,
zawsze zaczynaj od najdelikatniejszych sktadnikéw. Na przyktad, w przypadku satatki owocowej, zacznij
od banana, kontynuuj mango i zakoncz jabtkami.

1. W16z wybrang kratke (8a) do otworu tarczy na ostrza (8b), natdz ostrze (8c) i przykreé tarcze na ostrza
od spodu do pokrywy szatkownicy (5b). Krawedzie tnace ostrza i kratki sg bardzo ostre, wigc obchodz
si¢ z nimi ostroznie!

2. Tak przygotowang konstrukcje natdz na pojemnik szatkownicy (5¢) i przekre¢ zgodnie z ruchem
wskazowek zegara.

3. Przymocuj jednostke silnikowsg (1d) do pokrywy szatkownicy (5c¢).

4. Umies¢ sktadniki w podajniku pokrywy (5h). Potnij wstepnie duze sktadniki na kawatki, aby luzno
przedostaty si¢ przez otwor wlotowy pokrywy. Gdy trzeba przetworzy¢ duza ilos¢ sktadnikoéw, podziel je
na mate partie (maks. 250 g).

5. Nacis$nij i przytrzymaj przycisk predkosci (1a), aby wlaczy¢ urzadzenie.

6. Lekko doci$nij popychacz (5a).

Uwaga: Jesli sktadniki utkna, odtacz urzadzenie, odtacz jednostke silnikowa, naci$nij przycisk na
uchwycie i obro¢ pokrywe w kierunku przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara, otworz pokrywe i usun
sktadniki, ktore utknety w otworze wlotowym pokrywy.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Nigdy nie wktadaj czgsci silnikowej (1d) do wody i trzymaj z dala od wilgoci. Przed czyszczeniem
zawsze wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego.

1. Wytrzyj zewnetrzna czg$¢ silnikowa (1d) tylko lekko zwilzong szmatka i wypoleruj migkka, sucha
szmatka.

2. Umyj zdejmowane akcesoria w wodzie z mydtem, takie jak koncowka blendera, trzepaczka, ostrze
siekacza, koncoéwke spieniajaca.

Nie uzywaj myjek do szorowania do tworzyw sztucznych. Wyptucz je czysta woda i wysusz.

3. Nie czysci¢ szorstka Scierka ani welng stalowa, poniewaz spowoduje to uszkodzenie wykonczenia
urzadzenia.
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DANE TECHNICZNE

Moc nominalna: 1200W

Moc maksymalna: 1800W

Napiecie: 220-240V~, 50/60Hz

Maksymalny czas pracy: 1min, twarde jedzenie - nie dtuzej niz 10s
Przerwa przed ponownym uzyciem urzadzenia: 5min

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym ielektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2
Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzgcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym
postepowaniu z odpadami zuzytego sprz¢tu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza
to oznakowanie w formie ,,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktore
po przedostaniu si¢ do srodowiska moga powodowaé powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizmow
zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga
rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, moga
mie¢ rowniez niekorzystny wpltyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych
lista powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzgdu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna rolg, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzgtu. Pelni rowniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadow zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz
eliminacje¢ niepozadanych nawykow spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpaddw zuzytego sprzetu w miejscach
do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzgtu pochodzacego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzgtu, o ile zuzyty sprzgt jest tego samego rodzaju i pehnit te same
funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyjaé
i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac si¢
bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawil paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'USO SICURO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER IL
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non ¢
responsabile per danni causati da un uso non conforme alla
destinazione d'uso dell'apparecchio o da un uso improprio dello
stesso.
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2. 11 dispositivo ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. Collegare il dispositivo esclusivamente a una presa con messa a
terra, con tensione 220-240 V~ 50/60 Hz. Per aumentare la
sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu dispositivi
elettrici a un unico circuito.
4. Prestare particolare attenzione durante I'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio e non permettere a bambini o persone che non hanno
familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.
5. AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, o da persone che non hanno
esperienza o conoscenza dell'apparecchio, se sotto la supervisione
di una persona responsabile della loro sicurezza o se sono state
fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e sono
consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
dell'apparecchio non devono essere effettuate dai bambini, a meno
che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto
la supervisione di un adulto.
6. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa
di corrente senza sorveglianza.
7. AVVERTENZA: Conservare I'apparecchio in un luogo
inaccessibile ai bambini.
8. AVVERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio puo causare
lesioni, tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.
9. AVVERTENZA: al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la
spina dalla presa di corrente tenendo ferma la presa con la mano.
NON tirare il cavo di alimentazione.
10. AVVERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di
materiali inflammabili.
11. AVVERTENZA: prima di pulire e lavare I'apparecchio,
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scollegare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di corrente.
12. AVVERTENZA: scollegare sempre il frullatore
dall'alimentazione se rimane incustodito e prima di montarlo,
smontarlo o pulirlo
13. AVVERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il
funzionamento.
14. Non immergere il cavo, la spina e l'intero apparecchio in acqua
o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle intemperie (pioggia,
sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata umidita (bagni,
roulotte umide).
15. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione.
Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito da
un‘officina specializzata per evitare pericoli.
16. Non utilizzare I'apparecchio con il cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ stato fatto cadere o danneggiato in qualsiasi altro
modo o se non funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio
da soli, poiché¢ cio potrebbe causare scosse elettriche. Consegnare
I'apparecchio danneggiato a un centro di assistenza autorizzato per
il controllo o la riparazione. Tutte le riparazioni possono essere
eseguite solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione
eseguita in modo non corretto puo causare gravi pericoli per
l'utente.
17. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e
piana, lontano da apparecchi da cucina che generano calore, quali
fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.
18. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del
tavolo né toccare superfici calde.
19. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare
nel circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con una
corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal
proposito, rivolgersi a un elettricista specializzato.
20. Non inserire le dita o altri oggetti nei contenitori allegati
quando 1'apparecchio ¢ in funzione.
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21. Maneggiare con cautela le lame di taglio per evitare lesioni.
22. Fare attenzione che capelli lunghi, sciarpe, cravatte, ecc. non
penzolino sopra le parti in movimento dell'apparecchio.

23. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi
originali adatti al modello di frullatore in questione, venduti da un
servizio di assistenza autorizzato.

24. Quando si rimuovono gli accessori, maneggiare le lame con
molta cautela: possono causare lesioni.

25. La sostituzione degli accessori puo essere effettuata solo a
dispositivo spento. Scollegare il dispositivo dalla corrente.

26. Non utilizzare detergenti aggressivi per la pulizia dell'involucro,
poiché potrebbero causare la rimozione dei simboli grafici
informativi applicati, quali: scale graduate, indicazioni, segnali di
avvertimento, ecc.

27. IL TEMPO MASSIMO DI FUNZIONAMENTO CONTINUO
DEL FRULLATORE E DI 1 MINUTO. Dopo 1 minuto di
funzionamento continuo, attendere 5 minuti prima di riavviarlo.
28. In caso di blocco delle lame, prima di rimuovere gli elementi
che lo causano, scollegare sempre la spina del cavo di
alimentazione dalla presa elettrica.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1. FRULLATORE

a) interruttore ON/OFF _?_)Jgtéréuttore ON/OFF, ::,)e]rsgict);azione continua della
d) parte motore ?r)i r5’311000\(;5[;(?(ral)o frullatore

2. TRITURATORE

a) coperchio b) lama per tritare ¢) contenitore del tritatutto
3. ACCESSORIO PER MONTARE

a) ingranaggio b) frusta

4. ACCESSORIO PER MESCOLARE

a) trasmissione b) miscelatore ¢) ganci

5. TRITATURA

111



a) spintore b) coperchio ¢) contenitore trinciatrice

d) supporto del disco e) lama per tritare P disco per affettare / tagliare a
istarelle

g) disco per tritare h) alimentatore

6. BICCHIERE CON COPERCHIO

7. ACCESSORIO PER PUREA

a) inseribile b) accessorio

8. ACCESSORIO PER TAGLIARE A
CUBETTI

a) Griglie di taglio 6x6 mm, 8x8 mm,
11x11 mm

d) Spazzola per la pulizia delle griglie

b) disco per lame ¢) lama per taglio a cubetti

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Il frullatore a immersione ¢ ideale per preparare salse, zuppe, maionese e alimenti per bambini, nonché
per mescolare e frullare cocktail.

1. Fissare il coperchio del frullatore (1e) alla parte motorizzata (1d). Ruotare fino a bloccare il coperchio.
2. Posizionare il frullatore nel bicchiere (6). Quindi premere il pulsante di avvio (1a) e regolare la
velocita con il regolatore di velocita continuo (1c) o premere il pulsante TURBO (1b).

Durante la miscelazione, tenere sempre il frullatore con una mano e il bicchiere (6) con l'altra.

3. Dopo l'uso, scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente. Svitare il coperchio del frullatore (1e) dalla
parte del motore (1d).

UTILIZZO DEL TRITATORE, DEGLI ACCESSORI PER MONTARE, MESCOLARE E TRITARE
Tritacarne (2): il tritacarne ¢ ideale per tritare alimenti come carne, formaggio, cipolla, erbe aromatiche,
ecc.

1. Posizionare sempre il contenitore del tritatutto (2c) su una superficie piana e asciutta. Posizionare la
lama per tritare (2b) sul perno centrale del contenitore del tritatutto (2c).

2. Inserire gli alimenti nel contenitore del tritatutto (2c).

3. Posizionare il coperchio del tritatutto (2a) sul contenitore del tritatutto (2c) e ruotarlo fino a bloccarlo.
4. Posizionare la parte motore (1d) sul coperchio del tritatutto (2a). Ruotare fino a bloccarlo.

5. Premere il pulsante di avvio (1a) e regolare la velocita con la manopola di regolazione continua (1c)
oppure premere il pulsante TURBO (1b).

Durante la triturazione, tenere il frullatore con una mano e il contenitore con l'altra.

6. Dopo I'uso, scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente. Scollegare la parte motore (1c) dal
coperchio (2a). Aprire il coperchio (2a) e rimuovere con cautela la lama tritatutto (2b).

Accessorio per montare (3): utilizzare la frusta solo per montare la panna, montare gli albumi e mescolare
biscotti e dessert gia pronti.

1. Fissare la frusta (3b) sul riduttore (3a). Premere fino a bloccarla.

2. Fissare la parte motorizzata (1d) alla frusta montata. Ruotare fino a bloccarla.

3. Premere il pulsante di avvio (1a) e regolare la velocita con il regolatore di velocita continuo (1c)
oppure premere il pulsante TURBO (1b).

Durante la montatura, tenere il frullatore con una mano e il contenitore (6) con I'altra.

4. Dopo l'uso, rilasciare il pulsante di velocita e svitare la frusta (3a, 3b) dalla parte motorizzata (1d).
Scollegare I'apparecchio dalla presa elettrica.

Accessorio per mescolare (4)
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1. Fissare le fruste (4b) o i ganci (4c) sul riduttore (4a). Premere fino al blocco. Le fruste (4b) possono
essere inserite parallelamente, mentre i ganci (4c) devono essere inseriti in modo che 'estremita con la
piastra aggiuntiva sia posizionata nell'apposito foro della trasmissione (4a).

3. Assicurarsi che le estremita siano ben fissate.

4. Fissare la parte motore (1d) al riduttore (4a). Ruotare fino a bloccarlo.

5. Premere il pulsante di marcia (1a) e impostare la velocita tramite la regolazione continua della velocita
(1c) oppure premere il pulsante di marcia TURBO (1b).

Durante la miscelazione, tenere il frullatore con una mano e il contenitore (6) con l'altra.

6. Dopo l'uso, rilasciare il pulsante di velocita e svitare le pale dal motore (1d). Scollegare 1'apparecchio
dalla presa elettrica.

Tritacarne (5)

Uso della lama di taglio/tritatura (5f, 59)

Le lame tritacarne/taglierina sono destinate al taglio a fette, a strisce e alla triturazione di verdure quali
cetrioli, carote, patate, porri e cipolle, nonché alcuni tipi di formaggio.

1. Posizionare il supporto della lama (5d) sul perno centrale della ciotola, posizionare la lama sul
supporto (5d) e premere.

2. Posizionare il coperchio (5b) del tritatutto sulla ciotola. Ruotare verso destra per bloccare il coperchio.
3. Inserire la parte motorizzata (1d) sul coperchio (5b) e ruotare fino al bloccaggio.

4. Posizionare il cibo nell'alimentatore (5h). Utilizzare sempre il spintore per spingere il cibo verso il
disco.

5. Premere il pulsante di avvio (1a) e regolare la velocita con il regolatore di velocita continuo (1c¢)
oppure premere il pulsante TURBO (1b).

Durante la miscelazione, tenere il frullatore con una mano e il contenitore (6) con l'altra.

Utilizzo della lama per tritare (5¢€)

1. Posizionare la lama tritatutto (2b) sul perno centrale del contenitore tritatutto (5c).

2. Inserire gli alimenti nel contenitore del tritatutto (5c).

3. Posizionare il coperchio del tritatutto (5b) sul contenitore del tritatutto (5¢) e ruotarlo fino a bloccarlo.
4. Posizionare la parte motore (1d) sul coperchio del tritatutto (5¢). Ruotare fino a bloccarlo.

5. Premere il pulsante di avvio (1a) e regolare la velocita con il regolatore di velocita continuo (1¢)
oppure premere il pulsante TURBO (1b).

Durante la triturazione, tenere il frullatore con una mano e il contenitore con l'altra.

UTILIZZO DELL'ACCESSORIO PER TAGLIARE A CUBETTI

L'accessorio per tagliare a cubetti & progettato per tagliare verdure e frutta cotte in piccoli cubetti.

Non lavorare ingredienti duri come frutta con nocciolo, verdure dure, carne con ossa o ingredienti
congelati. Potrebbero bloccare e danneggiare I'accessorio per tagliare a cubetti.

NOTA: L'ACCESSORIO PER TAGLIARE A CUBETTI E DESTINATO ESCLUSIVAMENTE A
VERDURE E FRUTTA PRECEDENTEMENTE COTTE E MORBIDE.

Suggerimento: se si desidera lavorare ingredienti diversi senza pulire I'accessorio ogni volta, iniziare
sempre con gli ingredienti piu delicati. Ad esempio, per un'insalata di frutta, iniziare con la banana,
continuare con il mango e terminare con le mele.

1. Inserire la griglia selezionata (8a) nell'apertura del disco delle lame (8b), applicare la lama (8¢c) e
awvitare il disco delle lame dal basso al coperchio del tritatutto (5b). | bordi taglienti delle lame e delle
griglie sono molto affilati, quindi maneggiarli con cautela!

2. Posizionare la struttura cosi preparata sul contenitore della grattugia (5¢) e ruotarla in senso orario.

3. Fissare 1'unita motore (1d) al coperchio della trinciatrice (5c).

4. Inserire gli ingredienti nell'alimentatore del coperchio (5h). Tagliare preventivamente gli ingredienti di
grandi dimensioni in pezzi che possano passare liberamente attraverso l'apertura di alimentazione del
coperchio. Se ¢ necessario lavorare una grande quantita di ingredienti, dividerli in piccole porzioni (max.
250 9).
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5. Premere e tenere premuto il pulsante di velocita (1a) per accendere 'apparecchio.

6. Premere leggermente il pulsante di spinta (5a).

Nota: se gli ingredienti si bloccano, scollegare I'apparecchio, scollegare il motore, premere il pulsante sul
manico e ruotare il coperchio in senso antiorario, aprire il coperchio e rimuovere gli ingredienti bloccati
nell'apertura di alimentazione del coperchio.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Non immergere mai la parte motore (1d) in acqua e tenerla lontana dall'umidita. Prima di pulire
I'apparecchio, spegnerlo sempre e staccare la spina dalla presa di corrente.

1. Pulire la parte esterna del motore (1d) solo con un panno leggermente inumidito e lucidare con un
panno morbido e asciutto.

2. Lavare gli accessori rimovibili, come la punta del frullatore, la frusta, la lama del tritatutto e la punta
schiumatrice, con acqua e sapone.

Non utilizzare spugne abrasive per la plastica. Sciacquarli con acqua pulita e asciugarli.

3. Non pulire con panni ruvidi o lana d'acciaio, poiché cio danneggerebbe la finitura dell'apparecchio.

DATI TECNICI

Potenza nominale: 1200 W

Potenza massima: 1800 W

Tensione: 220-240 V~, 50/60 Hz

Tempo massimo di funzionamento: 1 min, cibi duri - non piu di 10 s
Intervallo prima di riutilizzare I'apparecchio: 5 min

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo
13, paragrafi 1 e 2, della legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, informiamo
in merito al corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti, come indicato dal simbolo
del "cestino barrato™ che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se
rilasciati nell'ambiente, possono causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi.
Possono causare numerosi disturbi alla salute, quali: disturbi della vista, dell'udito, del linguaggio, possono anche causare
danni ai reni, al fegato e al cuore e provocare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere un effetto
negativo sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono
su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati puo comportare i suddetti effetti sulla salute.
3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a centri di raccolta
autorizzati, il cui elenco dovrebbe essere pubblicato sul sito web di ogni comune.
4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle
apparecchiature usate. Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente a punti di raccolta autorizzati e

c € all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi
non previsti a tale scopo.
Inoltre Consegnate le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, fornendo
all'acquirente apparecchiature destinate alle famiglie, ¢ tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti
dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso
tipo e abbiano le stesse funzioni delle apparecchiature fornite.
Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla
raccolta differenziata dei rifiuti urbani, secondo la loro descrizione. Se I'apparecchio contiene batterie, queste devono
essere rimosse e consegnate separatamente al punto di raccolta e stoccaggio.
Non gettare gli apparecchi nel contenitore dei rifiuti urbani!
Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, contattare direttamente il
rivenditore che ha emesso la ricevuta.
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Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvinda apparaten och ol]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
uppstér till f6ljd av att apparaten anvéands pa ett sitt som inte
overensstammer med dess avsedda anviandning eller pé ett felaktigt
satt.

2. Enheten ar endast avsedd for hemmabruk. Anvéind den inte for
andra dndamal som inte dverensstimmer med dess avsedda
anvandning.

3. Anordningen ska endast anslutas till ett jordat uttag med
spanningen 220-240 V~ 50/60 Hz. For att oka sidkerheten vid
anvindning bor inte flera elektriska apparater anslutas till samma
stromkrets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig ndr du anvander enheten 1 niarheten av barn.
Lat inte barn leka med enheten och lét inte barn eller personer som
inte dr bekanta med enheten anvénda den.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvéndas av barn éver 8 r
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen,
om detta sker under uppsikt av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvindning av
utrustningen och ar medvetna om farorna i samband med dess
anvandning. Barn bor inte leka med utrustningen. Rengoring och
underhéll av utrustningen bor inte utforas av barn, sdvida de inte ar
over 8 r och dessa dtgarder utfors under uppsikt.

6. VARNING: Lamna inte apparaten ansluten till eluttaget utan
uppsikt.
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7. VARNING: Forvara enheten pa en plats som dr odtkomlig for

barn.

8. VARNING: Felaktig anvdndning av apparaten kan leda till

skador, t.ex. skérsar, skrubbsar eller elstotar.

9. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nir

du dr klar med anvéndningen. Dra INTE i nitkabeln.

10. VARNING: Anvénd inte enheten i ndrheten av brandfarliga

material.

11. VARNING: Ta ut kontakten ur vigguttaget innan du rengor och

tvittar enheten.

12. VARNING: Koppla alltid bort mixern fran stroémkéallan om den

lamnas utan uppsikt och innan den monteras, demonteras eller

rengors.

13. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.

14. Séank inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten

eller annan vitska. Utsétt inte apparaten for viderpaverkan (regn,

sol etc.) och anvind den inte 1 miljoer med hog luftfuktighet

(badrum, fuktiga husvagnar).

15. Kontrollera regelbundet stromsladdens skick. Om stromsladden

ar skadad ska den bytas ut av en specialiserad reparator for att

undvika fara.

16. Anvind inte enheten om stromsladden dr skadad, om den har

tappats eller skadats pd ndgot annat sitt eller om den inte fungerar

korrekt. Reparera inte enheten sjélv, eftersom det kan medfora risk

for elstotar. Limna in den skadade enheten till en auktoriserad

serviceverkstad for kontroll eller reparation. Alla reparationer far

endast utforas av auktoriserade serviceverkstader. Felaktigt utforda

reparationer kan utgora en allvarlig fara f6r anvéndaren.

17. Placera enheten pé en sval, stabil och plan yta, langt fran

viarmealstrande koksapparater som elektrisk spis, gasbrannare etc.

18. Nétkabeln far inte hidnga utanfér bordskanten eller komma 1

kontakt med heta ytor.

19. For extra sikerhet rekommenderas att en jordfelsbrytare (RCD)
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med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA installeras i
elkretsen. Kontakta en elektriker for mer information.

20. Stick inte in fingrarna eller andra foremal 1 de medfoljande
behallarna nir enheten ar paslagen.

21. Hantera skédrande blad forsiktigt for att undvika skador.

22. Se till att 1anga hér, halsdukar, slipsar etc. inte hinger 6ver de
delar av apparaten som &r 1 drift.

23. Av sikerhetsskil ska endast original tillbehor och reservdelar
som dr anpassade till den aktuella mixermodellen och som séljs av
en auktoriserad aterforséljare anvédndas.

24. Var mycket forsiktig nér du tar bort tillbehoren: knivarna kan
orsaka skador.

25. Byte av tillbehor far endast ske nir apparaten ér avstiangd.
Koppla bort apparaten frén elnétet.

26. Anvind inte aggressiva rengoringsmedel for att rengdra holjet,
eftersom de kan ta bort informationssymboler som skalor,
markeringar, varningsmérken etc.

27. BLENDERN FAR ANVANDAS I MAXIMALT 1 MINUT I
STRACK. Efter 1 minuts kontinuerlig anviindning méste du viinta 5
minuter innan du startar den igen.

28. Om knivarna fastnar, ta alltid ut stickkontakten ur eluttaget
innan du tar bort det som blockerar dem.

PRODUKTBESKRIVNING

1. BLENDER

a) ON/OFF-knapp b) ON/OFF-knapp, TURBO  c¢) Justerbar hastighet
d) motor ?;Vki;z;nb(;r;'i[;]gsmunstycke

2. FORSTORARE

a) lock b) hackkniv ¢) kvarnbehéllare

3. VISP

a) vixellada b) visp

4. Blanda tillbehor
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a) vixellada b) blandare c) krokar
5. STRIMLARE
a) skjutare b) lock c) strimlarens behallare

d) skivstod e) hackkniv f) skiva for
skivning/strimling

g) skivskiva h) matare

6. BAGER MED LOCK

7. PUREEHUVUD

a) overgang b) tillbehor

8."TILLBEHOR FOR ATT SKARA 1

TARNINGAR

¢) kniv for skirning i

a) Skargaller 6x6 mm, 8x8 mm, 11x11 mm b) skivskiva .
tarningar

d) rengoringsverktyg for skérplattorna

ANVANDNING AV APPARATEN

Handblendern ar perfekt for att tillaga dippsaser, séser, soppor, majonnds och barnmat, samt for att
blanda och mixa smoothies.

1. Satt fast mixerkopparna (1e) pa motordelen (1d). Vrid tills kopparna lases fast.

2. Placera mixertillsatsen i koppen (6). Tryck sedan pé startknappen (1a) och stéll in hastigheten med
hjélp av den steglosa hastighetsreglaget (1c¢) eller tryck pa TURBO-knappen (1b).

Hall alltid mixern med ena handen och koppen (6) med den andra under mixningen.

3. Koppla bort apparaten fran eluttaget efter anvéndning. Skruva loss mixerkoppen (1¢) fran motordelen

(1d).

ANVANDNING AV KOTTKVARN, VISP, BLENDER OCH STRIMLARE

Kvarn (2): kvarnen &r perfekt for att mala mat som kott, ost, 10k, drter etc.

1. Placera alltid finfordelarens behallare (2¢) pa en plan, torr yta. Placera hackkniven (2b) pa den
mittersta tappen pa finfordelarens behallare (2¢).

2. Lagg maten i hackarens behallare (2¢).

3. Satt pa hacklocket (2a) pa hackbehéllaren (2¢) och vrid tills det lases fast.

4. Satt pa motordelen (1d) pa hacklocket (2a). Vrid tills det lases fast.

5. Tryck pé startknappen (1a) och stéll in hastigheten med hjélp av den steglosa hastighetsregulatorn (1c)
eller tryck p& TURBO-knappen (1b).

Hall mixern med ena handen och behéllaren med den andra under mixningen.

6. Koppla bort enheten fran eluttaget efter anvandning. Koppla bort motordelen (1c) fréan locket (2a).
Oppna locket (2a) och ta forsiktigt ut hackkniven (2b).

Visptillsats (3): Anvénd vispen endast for att vispa gradde, vispa dggvitor och blanda biscuit och firdiga
desserter.

1. Fast vispen (3b) pa vixeln (3a). Tryck tills den léases fast.

2. Féast motordelen (1d) pd den monterade vispen. Vrid tills den lases fast.

3. Tryck pé hastighetsknappen (1a) och stdll in hastigheten med hjélp av den stegldsa hastighetsreglaget
(1c) eller tryck pda TURBO-knappen (1b).

Hall mixern med ena handen och behallaren (6) med den andra nér du vispar.

4. Efter anvéndning sldpper du hastighetsknappen och skruvar loss vispen (3a, 3b) fran motordelen (1d).
Koppla bort apparaten fran eluttaget.
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Blandningsmunstycke (4)

1. Fést blandarna (4b) eller krokarna (4c) pé vixeln (4a). Tryck in dem tills de lases fast. Blandarna (4b)
kan sittas in parallellt, medan krokarna (4c) ska séttas in sa att &nden med den extra plattan placeras i det
markerade hélet pa vixelladan (4a).

3. Se till att dndarna sitter ordentligt fast.

4. Fast motordelen (1d) pa vixelladan (4a). Vrid tills den laser fast.

5. Tryck pa hastighetsknappen (1a) och still in hastigheten med hjélp av den steglosa
hastighetsregulatorn (1c¢) eller tryck pA TURBO-knappen (1b).

Hall mixern med ena handen och behéllaren (6) med den andra under mixningen.

6. Efter anvidndning slépper du hastighetsknappen och skruvar loss mixern fran motordelen (1d). Koppla
bort apparaten fran eluttaget.

Kross (5)

Anvindning av skér-/krosskivan (5f, 59)

Skér-/krossskivorna &r avsedda for att skéra i skivor, strimlor och for att krossa gronsaker som gurka,
mordtter, potatis, purjolok och 16k samt vissa typer av ost.

1. Placera skivans stod (5d) pé skalens mittpinne, placera skivan pa stddet (5d) och tryck fast den.

2. Satt pa locket (5b) pa skélen. Vrid &t hoger for att 1asa locket.

3. Satt pa motordelen (1d) pa locket (5b) och vrid tills den léses fast.

4. Placera maten i mataren (5h). Anvénd alltid mataren for att skjuta maten mot skivan.

5. Tryck pa startknappen (1a) och stéll in hastigheten med hjélp av den stegldsa hastighetsregulatorn (1c)
eller tryck pd& TURBO-knappen (1b).

Hall mixern med ena handen och behéllaren (6) med den andra under mixningen.

Anvindning av hackkniven (5e)

1. Placera hackkniven (2b) pa den mellersta tappen pa hackbehallaren (5c).

2. Lagg maten i strimlarbehallaren (5c).

3. Satt pa hacklocket (5b) pa hackbehallaren (5c) och vrid tills det lases fast.

4. Satt pa motordelen (1d) pé strimlarens lock (5c¢). Vrid tills den lases fast.

5. Tryck pa startknappen (1a) och stéll in hastigheten med hjélp av den stegldsa hastighetsregulatorn (1c)
eller tryck pd& TURBO-knappen (1b).

Hall mixern med ena handen och behéllaren med den andra under finférdelningen.

ANVANDNING AV TILLBEHORET FOR ATT SKARA I TARNINGAR

Téarningsskéraren dr avsedd for att skéra kokta gronsaker och frukter i sma tarningar.

Bearbeta inte harda ingredienser, sasom frukt med kdrnor, hérda gronsaker, kott med ben eller frysta
ingredienser. De kan blockera och skada tillbehoret for tarningsskérning.

OBS: TARNINGSKLINGAN AR ENDAST AVSEDD FOR FORKOKTA, MJUKA GRONSAKER
OCH FRUKTER.

Tips: Om du vill bearbeta olika ingredienser utan att rengéra tillbehoret varje géng, borja alltid med de
mjukaste ingredienserna. Till exempel, for en fruktsallad, borja med banan, fortsdtt med mango och
avsluta med épplen.

1. Sétt in det valda gallret (8a) i hélet pa knivskivan (8b), sétt pd kniven (8c) och skruva fast knivskivan
underifran pa rivjarnets lock (5b). Knivarnas och gallrets skdrande kanter &r mycket vassa, sé hantera
dem forsiktigt!

2. Sitt den fardiga konstruktionen pa strimlarens behéllare (Sc) och vrid medurs.

3. Fast motorenheten (1d) pa strimlarens lock (5c¢).

4. Lagg ingredienserna i lockets matare (Sh). Skér stora ingredienser i mindre bitar sa att de l4tt passerar
genom lockets inmatningsdéppning. Om du ska bearbeta en stor méngd ingredienser, dela upp dem i sméd
portioner (max 250 g).

5. Tryck pé och hall ned hastighetsknappen (1a) for att starta apparaten.
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6. Tryck latt pa tryckaren (5a).

Obs! Om ingredienserna fastnar, koppla bort apparaten, koppla bort motorenheten, tryck pa knappen pa
handtaget och vrid locket moturs, 6ppna locket och ta bort ingredienserna som fastnat i lockets
inmatningsdppning.

RENGORING OCH UNDERHALL

Sétt aldrig in motordelen (1d) i vatten och héll den borta fran fukt. Sténg alltid av apparaten och dra ut
kontakten ur vagguttaget innan du rengdr den.

1. Torka av den yttre motordelen (1d) med en l4tt fuktad trasa och polera med en mjuk, torr trasa.

2. Tvitta avtagbara tillbehor i tvalvatten, t.ex. mixertillsats, visp, hackkniv, skumtillsats.

Anvind inte skurborstar for plast. Sk6lj dem med rent vatten och torka dem.

3. Rengdr inte med grova trasor eller stalull, eftersom detta kan skada ytan pé apparaten.

TEKNISKA DATA

Nominell effekt: 1200 W

Maximal effekt: 1800 W

Spénning: 220-240 V~, 50/60 Hz

Maximal driftstid: 1 min, harda livsmedel — hogst 10 sek
Paus fore ateranvindning av apparaten: 5 min

Av hiinsyn till miljon. Information om uttjinta elektriska och elektroniska produkter | enlighet med artikel 13.1 och
13.2 i lagen av den 11 september 2015 om uttjénta elektriska och elektroniska produkter informerar vi om korrekt
hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska produkter:

1. Det dr forbjudet att placera uttjént elektriskt och elektroniskt utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekréftas
av mérkningen i form av en “6verkorsad papperskorg”, som foreskriver selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som, om de hamnar i
miljon, kan utgora en allvarlig fara for minniskors hélsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till ménga
hilsoproblem, sdsom syn-, horsel- och talstorningar, och kan dven orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt
framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pé andnings- och fortplantningssystemet och
leda till cancer. Konsumtion av véxter som vixer pa fororenad mark och produkter som framstills av dessa kan medfora
ovan nimnda hilsorisker.

3. Anvind elektrisk och elektronisk utrustning ska endast limnas till auktoriserade insamlingsstillen, vars lista bor finnas
pa varje kommuns webbplats.

4. Hushéllen spelar en viktig roll ndr det géller att bidra till ateranvdndning och atervinning, inklusive atervinning, av
uttjdnta produkter. De spelar ocksé en nyckelroll i systemet for hantering av avfall fran uttjénta elektriska och
elektroniska apparater, eftersom de har méjlighet att lamna in dem direkt till auktoriserade insamlingsstéllen och darmed
eliminera oonskade sociala vanor som leder till att avfall frdn uttjinta apparater ldmnas pé platser som inte &r avsedda for
detta.

Dessutom Lamna in uttjant elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Distributéren som levererar
hushéllsutrustning till kdparen ar skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjint utrustning fran hushéll pa leveransplatsen,
forutsatt att den uttjédnta utrustningen dr av samma typ och har haft samma funktion som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetenpésar (PE) ska kastas i limpliga behallare avsedda for selektiv insamling av
kommunalt avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten ska de tas ut och limnas separat till
en insamlings- och lagringsplats.

Kasta inte apparaterna i behallaren for kommunalt avfall!

Service Om du vill kopa reservdelar eller ldmna in eventuella reklamationer, kontakta direkt den dterforsiljare som
utfardade kvittot.

PbroBOACTBO 32 ynorpeoda (BG)

ObIIN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHU MHCTPYKIUHMUA 3A BE3OITACHOCT I1PU
VIIOTPEBA
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I[TPOYETETE BHUMATEJIHO U CbXPAHETE 3A BB/IEIIIA
PE®EPEHIINA

1. Ilpenu na u3nos3Bare ypeaa, poyeTeTe MHCTPYKIIUUTE 3a
€KCILIOaTalMs U CIIe/IBAaUTe yKa3aHuATa B TX. [IpouzBoaurensrt ne
HOCH OTTOBOPHOCT 34 IIETH, MPUYMHEHH OT U3IOJI3BAHE HA ypea
3a 1EeJW, Pa3JIMYHU OT TE3H, 32 KOUTO € MpeIHa3HAYEH, U OT
HETpaBUJIHA €KCIIOATaIlUsl.

2. YCTpOUCTBOTO € MpeHa3HAaYeHO caMo 3a JoMalllHa yrnotpeoa.
He ro uznon3saitre 3a 1pyru Lemiu.

3. YcrpoiicTBOTO TpsiOBa J1a ce€ CBBhpP3Ba CaMO KbM 3a3€MEH KOHTAKT
¢ Hanpexkenue 220-240 V~ 50/60 Hz. 3a no-rossima 6€301acHOCT
HE CBBP3BANTE €THOBPEMEHHO HAKOJIKO €JICKTPUUYECKH YCTPONCTBA
KbM €1H U ChII CJICKTPUUECKU KPBT.

4. bpnere 0coOEHO BHUMATEIHU, KOTaTO U3I0JI3BATE YCTPOHUCTBOTO
B IPUCHCTBUETO HA Jena. He mo3BosisgBaiiTe Ha Aenara aa cu
UrpasiT ¢ yCTPOUCTBOTO U HE MO3BOJISIBANTE HA Jiela WM JIUIIA,
KOWUTO HE Ca 3all03HATH C YCTPOUCTBOTO, Ja T'O U3IOJI3BAT.

5. MPEAYIIPEXJIEHUE: ToBa 060pyaBaHe MOXKeE Jia C€ U3M0JI3Ba
OT JIClla Ha BB3PACT 8 TOJIMHU U TTIOBEYE M OT JIMIA C HAMAJICHU
(hU3UYECKHU, CCTUBHH WJIM YMCTBEHHU CITOCOOHOCTH, HUIH C JIUTICA HA
OTIUT W 3HAHMS, aKO ca 10 HAOIFOICHNE WU Ca TTOTYYHIIN
MHCTPYKIIMH 32 0€30MacHOTO U3IT0JI3BaHe Ha 000pyIBaHETO U ca
3al03HATH C OMACHOCTUTE, CBBbP3aHU ¢ Hero. JlemaTa He TpsOBa 1a
cu urpasT ¢ odbopyaanero. [louncTBaneTo u moaaApbHKKaTa Ha
ypenaa He TpsiOBa Jja ce U3BBPIIBAT OT Jiella, OCBEH aKo TE ca Ha
BB3PaCT HaJ 8 TOAMHU U TE3U JIEMHOCTH CE€ U3BBPIIBAT MO HAJI30D.
6. ITIPEAYIIPEXXJIEHUE: He ocrassiiite ypeaa BKIIOUYEH B
KOHTaKTa U 0e3 Ha/130p.

7. IPEAYTIPEXXAEHUE: [IpbxTe ypena u3BbH oOcera Ha Jela.
8. IPEAVYIIPEXJIEHUE: HenpaBunnata ynorpeda Ha
YCTPOMCTBOTO MOJKE J1a IOBEJIC /10 HapaHsBaHUs, BKIIOUUTEIIHO
MOPSI3BaHUs, 0XKYJIBAaHUS WA TOKOB YIap.
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9. TIPEAVYVIIPEXIEHHWE: Bunaru uszkitouBaitTe ypeaa ot
KOHTaKTa, KaTo AbP>KUTE LIeTcena ¢ pbka cies ynorpeda. HE
IbpHIaiiTe 3aXpaHBaIIys Kades.
10. IPEAYIIPEXKIEHHUE: He n3nonssaiite yCcTpONCTBOTO B
0JIM30CT 10 3aaIMMHU MaTepUau.
11. MPEAYIIPEXJIEHUE: [Ipeau nourcTBaHe U U3MHUBAHE Ha
ypella, u3BajieTe LIerncena Ha 3aXpaHBallys Kabesl OT KOHTAKTa.
12. TIPEAYITPEXJIEHUE: Bunaru uskntouBaiite OjieHepa ot
eJIEKTPO3axXpaHBaHETO, KOTAaTO o OCTaBsiTe 0€3 HAJA30p U Mpeau Ja
ro criao0siBare, pa3rio0sBaTe WM NOYUCTBATE.
13. IIPEAVYIIPEXXIEHHWE: He npeMecTBaiiTe ypena, 10KaTo € B
JIeHCTBHE.
14. He noTansiite kabena, merncesna Wi IsUI0TO yCTPOMCTBO BbB
BOJIa WIN APYIr'¥ TeUHOCTH. He u3naraiire ycTpoiCTBOTO Ha
aTMoc(epHH BIUSHUSA (IBXK, CIIBHLE U JIp.) U HE 'O U3M0JI3BalTE B
YCIIOBUS Ha BUCOKA BJIQXXHOCT (0aHU, BIIaXKHU KapaBaHH).
15. IIpoBepsiBaiTE MEPUOANYHO CHCTOSHUETO HA 3aXPaHBAILUSA
ka0en. AKo 3axpaHBaIMAT KaOell € MOBPENEH, TOM TpsiOBa na Obae
3aMEHEH OT CIelUaIn3upaH CEpBU3, 3a J]a Ce U30ErHe OMACHOCT.
16. He u3non3Baiite yCTpOHCTBOTO C MOBPEACH 3aXpaHBalll kKademn
WM aKO € MaIHAJIO WJIU € MOBPEJEHO MO APYT HaYWH, WIH HE
pabotu npaBusHO. He peMoHTHpaliTe yCTpOHCTBOTO CaMH, Thi
KaTO TOBAa MOJKE Jia I0BEJIE 0 TOKOB y/1ap. 3aHECETE MOBPEACHOTO
YCTPOMCTBO B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTHP 3a IPOBEPKA WIIN
PEMOHT. Bcuuku peMOHTH MOrar J1a c€ u3BbpUIBaT CaMo OT
OTOPU3HMPAHU CEPBU3HU LIEHTpoBE. HenpaBwiIHUTE pEMOHTH MOraT
Jla IPEICTaBIISIBAT CEPUO3€EH PUCK 3a MOTPEOUTEIS.
17. TloctaBeTe ypeaa Ha XjaaHa, CTAOWIHA U paBHA TOBBPXHOCT,
Janed OT OTOTUIUTENTHU YPeIr KaTo eJIeKTPUUECKH MEeUKH, Fa30BU
TOPEJIKHU U JIp.
18. 3axpanBanusat kaben He TpsOBa Ja BUCH HaJl phOa Ha Macara
WJIM J1a JOKOCBA TOPEIN MOBbPXHOCTH.
19. 3a nompaHMTENHA 3aUTa € TPENOPHUYNUTEIHO 1a HHCTAIUPATE
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yCTpoKCTBO 32 ocTaTbueH Tok (RCD) ¢ HOMUHaJIEH OCTaThY€EH TOK,
He no-royisiM oT 30 mA, B enekTpuueckara Bepura. Koncynrupaiire
ce ¢ KBalM(UIIMpaH eIeKTPOTEXHUK 3a TOBA.

20. He nocrassiiTe NpbCTUTE CU WIK IPYTH NPEIMETH B
MPUKAYCHUTE KOHTEUHEPH, KOTATO YPEAbT € BKIIOUECH.

21. bopaBere ¢ peKenumTe OCTpUeTa C BHUMaHUE, 32 1a U30€rHeTe
HapaHsABaHUS.

22. YBeperTe ce, 4e ABJITH KOCH, IIAJIOBE, BPATOBPB3KHU U JP. HE
BUCST HaJl pabOTHUTE YaCcTH HA ypena.

23. Ot choOpakeHus 3a 6€301aCHOCT U3MOJ3BATE camMo
OPUTMHAJIHHA AKCECOApHU U PE3EPBHU YACTH, MOIXOASAIIH 32
CBHOTBETHHS MOJIe] OJIeH e, TPOIaBaHu OT OTOPU3UPAH CEPBU3EH
LEHTHP.

24. Koraro cBayisiTe akcecoapu, OOpaBeTe ¢ OCTpHUeTaTa C
M3KIIIOUUTEIIHO BHUMAHUE: T€ MOTraT Ja MPUYUHAT HapaHIBaHUS.
25. AkcecoapuTe MOraT Jia C€ CMEHAT CaMO KOTaTo ypeabT €
M3KIII0YEH. M3Kitouere ypena oT eleKTpuyecKaTa Mpexa.

26. He n3non3BanTe arpeCMBHU MTOYMCTBAIIY NIpenapaT 3a
MMOYMCTBAHE HAa KOPIYyca, Thil KATO T€ MOTAT Jla MpEeMaxHat
MH(POPMAITMOHHUTE CUMBOJIM, KATO CKaJIk, MAPKUPOBKH,
MpeayNpeIUTEIIHA 3HALU U JIp.

27. MAKCUMAJIHOTO ITPEAITOYNTAHO BPEME 3A
PABOTA HA BJIEHJIEPA E 1 MUHVYTA. Cnen 1 munyta
HelpeKbcHaTa paboTa 34akaTe S MUHYTH, TIPEAH J1a TO
pecrapTupare.

28. AKO HOXKOBETE C€ 3aIylllaT, BUHATW U3BAXIalTE IIeTceia Ha
3axpaHBalus Kabem OT eJIeKTpUIecKaTa KOHTaKTa, Ipeau aa
MpEMaxHeTe 3aMyIIBaIIUTE SIEMEHTH.

OIIMCAHUE HA ITPOAYKTA
1. BJIEHJIEP
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a) [IpeBxirouBaren
3A/M3KJIIOUBAHE

T') MOTOP

2. YOITbP

a) Kamak

3. [IPUCTABKA 3A PA3BBUTE
a) 30Ha TpeaBKa

4. TIPUCTABKA 3A MECEHE
a) 3p0Ha mpenaBKa

5. INPEAEP

a) Oyraio

T) ormopa 3a HOX

) JUCK 3a HapsA3BaHe

6. HAIIIA C KAITAK

7. IPUCTBII 3A ITIOPE

a) IpeXBBPIIIHE

8. [IPUCTABKA 3A KYBYETA

a) pexeny pemerku 6X6 mm, 8x8
MM, 11x11 mMm

T') IOYKMCTBAI] HHCTPYMEHT 32
peuerku

M3IOJ3BAHE HA YPEJ

0) IIpeBrimrouBaren

3A/M3KJIFOUBAHE, TYPBO

Il) IPUCTaBKa 3a CMECBaHE
(cmeHsieMa)

0) pexerio ocTpue

0) ObpKaika

0) Mukcepu

0) kamak
) HOXX 3a Haps3BaHe

3) 3aXpaHBaILO YCTPOHCTBO

0) mpucraBka

0) AUCK ¢ HOX

B) IUIaBHO peryjupaHe Ha
CKOpOCTTa

B) KOHTEHHEp 3a Haps3BaHe

B) KYKHU

B) KOHTEHHep 3a 1penep

) IHCK 32
Haps3BaHe/HACThPIBaHE

B) Hox 3a Haps3BaHe Ha
KyOuera

PbunuAT GneHnep e ueaneH 3a MPUroTBSHE Ha COCOBE, CyITH, MalloHe3a U Oe0ellKa XpaHa, KakTo  3a
CMecBaHe U OJIeHUpaHe Ha KOKTEH.
1. ITocraBere npucraBkara 3a cMecBane (1e) kbM MoTopHaTa yact (1d). 3aBbpTeTe, T0KaTo MpUcTaBKaTa

ce (hukcupa Ha MSACTOTO CH.

2. [locraBere mpucTaBkara 3a OneHaupane B amara (6). Ciiex ToBa HaTHCHEeTe OyTOHA 32 CTApTHPaHE
(1a) n HacTpolTE CKOPOCTTA C TOMOIITA HA PEryjaaropa 3a MpoMeHInBa ckopocT (1¢) miii HaTHCHeTe

oyrona TURBO (1b).

Korato 6ienaupate, BUHAru APHKTE OJCHAEPA C €IHATA PBKa, a yariaTa (6) ¢ apyrata.

3. Cren ynotpeba H3KITIOUETE ypea OT elieKTpryeckaTa Mmpexka. OTBHiiTe npucTaBkara 3a cmecBane (1e)
ot motopHata 4act (1d).

M3IOJ3BAHE HA HOXA, MUKCEPA, BJIEHJIEPA 11 PE3AUKA

Haps3Bant npubop (2): Hapsi3BammaT npudop € uealieH 3a Hapsi3BaHe Ha XPaHH KaTo Meco, CHPEHe, JIYK,
TIOJITIPABKH U JIP.

1. Bunaru mocrassiiiTe KOHTEHHepa Ha cekada (2¢) BppXy paBHA M cyxa MOBBPXHOCT. [locTaBeTe HOXa 3a
Hapsi3BaHe (2b) BbpXy LeHTpanHus IU(T Ha KOHTelHepa Ha cekava (2¢).

2. [locraBere xpaHaTta B KOHTeiHepa Ha cexaya (2c¢).

3. IlocTtaBeTe Kanaka Ha cexaua (2a) BbpXy KOHTeliHepa Ha cexaua (2¢) ¥ 3aBbpTeTe, IOKAaTO Ce 3aKII0YH.
4. ITocraBere MoTopHata exununa (1d) BepXy kanaka Ha penziero (2a). 3aBbpTeTe, 10KaTo ce HUKCcHpa
Ha MSCTOTO CH.

124



5. Harucuere 6yToHa 3a craptupane (1a) 1 HacTpoiiTe CKOpPOCTTa € IIOMOILTa Ha peryiaTopa 3a
npomMeniuBa ckopoct (1¢) miun HatucHere 6yrona TURBO (1b).

Koraro cmecBate, nppxTe OleHAEpa ¢ eqHaTa pbKa, a KOHTEIHepa ¢ apyraTa.

6. Cnen ynotpeba n3KII0OUeTe ypeaa oT elekTpuieckara Mpeka. Otaenere MotopHara gact (1B) oT
Kkaraka (2a). OTBopeTe Kamaka (2a) 1 BHUMAaTEIHO M3BazeTe HOXa 3a Haps3BaHe (20).

[IpucraBka 3a pa3zbuBane (3): u3MoI3BaliTe MpUCTaBKaTa 3a pa3OMBaHe caMo 3a pa30UBaHE HA CMETaHa,
pa3buBaHe Ha OENTHIM U CMECBAaHE Ha MAHJMIIIIAHU U TOTOBU JECEPTH.

1. 3akpenere pa3busaroro npucrnocobienue (3b) kbM 360HaTa Npenaska (3a). Hatucuere, nokaro ce
¢uKcupa Ha MACTO.

2. [Mpukpenere MmoTopHUs 630K (1d) KBM CriIo006eHUs] MUKCED. 3aBBpPTETE, TOKATO ce (PUKCHpa HA MACTOTO
CH.

3. Hatucuere GyTtona 3a craprupane (1a) m HacTpoiiTe CKOPOCTTa C IIOMOIITA Ha PEryjaaTopa 3a
npoMenimBa ckopoct (1¢) mn HatucHere 6yrona TURBO (1b).

Korato pa3z6usate, appxTe O1eHAEpa ¢ eaHATa pbKa, a KOHTelHepa (6) ¢ apyrara.

4. Cnen ynotpeba, ocBoboeTe OyToHa 32 CKOPOCT M OTBHIATE pazbmuBamus ypex (3a, 3b) or moTopHaTa
gacrt (1d). U3kmodere ypeaa oT eneKTpryecKaTa Mpexa.

[pucraBka 3a cMecBane (4)

1. 3akpeniere Mukcepute (4b) i Kykure (4¢) KbM cKopocTHaTa KyTus (4a). Hatucuere, nokaro ce
3akimrouat. PazouBaunte (4b) MoraT fa ce mocTaBsT YCIOPEIHO, TOKAaTO KykuTe (4¢) TpsiOBa 1a ce
MIOCTaBST TaKa, Y€ BHPXBT C JOIBIHATEIHATA IUTACTHHA JIa Ce IOCTABH B MMOXOSIIO0 MAPKUPAHHS OTBOP
B CKOPOCTHaTa KyTus (4a).

3. VBepere ce, 4e BbPXOBETE Ca 3[paBO 3aKPEICHU.

4. 3akpemniete MmoTopHata 4acT (1d) kbM ckopocTHaTa KyTHs (4a). 3aBBpTETE, JOKATO Cce PUKCUpa Ha
MSICTO.

5. Harucuere 6yToHa 3a ckopocT (1a) i HacTpoiiTe CKOpPOCTTa ¢ IIOMOILTa Ha PETYIaTopa 3a IPOMEHIINBA
ckopocr (1c) mm HatucHere 6yrona TURBO (1b).

Ipu cMecBaHe ApBxKTe ONEHAEpa ¢ eqHaTa pbKa, a KoHTeitHepa (6) ¢ apyraTa.

6. Cnen ymotpeba, ocBo60ieTe OyTOHA 32 CKOPOCT M OTBHIATE OHElMTe YacTH OoT MoTopHaTa vacT (1d).
W3kmodeTe ypesia oT eJIeKTpuieckaTa Mpexa.

Hipenep (5)

Wznon3Bane Ha aucka 3a psi3ane/HacTbprBaHe (51, 5g)

JluckoBeTe 3a Hapsi3BaHE/HACThPIBaHE ca IPeJHAa3HAYCHHU 32 Hapsi3BaHe, HACTHPIBaHE U PEHJJOCBAHE Ha
3€JICHYYIM KaTO KPacTaBUILIM, MOPKOBH, KapTOo(hH, 1pa3 U JIyK, KAKTO U Ha HAKOH BHIOBE CHPEHA.

1. ITocraBete onopara 3a Hoxa (5d) BbpXy HEHTpalHus IUQT Ha KynaTa, MOCTaBeTe HOXa BbPXY
omnopara (5d) n HaTHCHeTe Ha/IoTTy.

2. ITocraBete kanaka Ha peHaero (5b) BbpXy KymnaTa. 3aBbpTeTe 0 YaCOBHMKOBATA CTPEJIKa, 3a J1a
3aKJIIOYNTE Karaka.

3. IocraBete MoTopHuUs 6110k (1d) BEpXY Kamaka (5b) u 3aBBpTETE, TOKATO CE 3aKIFOYH.

4. ITocTaBeTe XpaHaTa B IOJABaIIOTO YCTPOHCTBO (Sh). Bunaru msnomnseaiite OyTanoTo, 3a 1a
NPHUIBMKHTE XpaHaTa KbM JIHCKa.

5. Harucuere 6yToHa 3a craptupate (1a) 1 HacTpoiiTe CKOPOCTTa C MOMOIITA Ha perysaTopa 3a
npomennuBa ckopoct (1¢) wu Hatucuere 0yrona TURBO (1b).

Korato cmecBate, apbxkTe O1eHaepa ¢ eqHaTa pbKa, a KoHTeiiHepa (6) ¢ npyrara.

W3non3Bane Ha HOXa 3a Haps3BaHe (5¢)

1. ITocTaBeTe HOXa 32 Hapsi3BaHe (2b) BppXy HEeHTpaTHH KT HA KOHTEHHepa 3a Haps3BaHe (5¢).
2. [TocTraBete XpaHaTta B KOHTeHEpa Ha peHaeTo (5¢).

3. IlocraBere kamaka Ha perzneTo (5b) BEpXy KOHTelHepa Ha peHeTo (5¢) U ro 3aBbpTeTe, JOKaTo ce
3aKITIOYH.
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4. ITocraBere MoTopHus 6ok (1d) BEpXy Kamaka Ha perneTo (5c). 3aBbprere, A0KaTo ce Gpukcupa Ha
MSICTO.

5. Hatucuere OyTtoHa 3a ctaprupane (1a) u HacTpoiiTe CKOPOCTTa C TIOMOIITA Ha PEryIaTopa 3a
npoMenimBa ckopoct (1c¢) mm HatucHere 6yrona TURBO (1b).

IIpn Haps3BaHe NpBXKTE ONICHAEPA C eJHATa PBKa, a KOHTeHHepa ¢ apyraTa.

M3IIOJI3BAHE HA TTPUCTBIIKA 3A HAPE3BAHE

IIpucraBkara 3a Hapsi3BaHe Ha KyOueTa e MpeHa3Ha4YeHa 3a Haps3BaHE Ha BAPEHU 3€NEHUYIH U II0J0BE
Ha MaJIKU KyOueTa.

He o6paboTBaiiTe TBBpAN CHCTABKU KaTO KOCTUIIKOBH IIJIOJIOBE, TBBP/M 3EIEHUYIH, MECO C KOCTU MJIN
3aMpa3eH ChCTAaBKHU. Te Morar Jja 3alymar v IIOBpe T IIPUCTaBKaTa 3a Haps3BaHe Ha KyOdeTa.
3ABEJIEXKKA: ITPUCTUBDBT 3A HAPE3BAHE HA KYBUETA E [IPEJHA3HAUYEH CAMO 3A
MPEABAPUTEJIHO ITPUT'OTBEHU, MEKU 3EJIEHUYYLIX U IVIOJOBE.

CobBet: AKo HcKarte a 00paboTBaTe pa3IMIHK CHCTABKH, O€3 Jja IOYHCTBAaTe NPHCTaBKaTa BCEKH ITBT,
BUHAT'H 3all0YBaliTe ¢ Hali-MeKUTe ChcTaBKH. Hampumep, 3a m1ooBa canara 3amodHere ¢ OaHaHH,
MIPOJIBIDKETE C MAHTO U 3aBBPIIETE C IOBIKH.

1. ITocTaBete nzbpanara pemerka (8a) B 0TBOpa Ha AUCKa ¢ HOXKOBE (8b), 3akpenere HOXa (8¢)
3aBHITE ANCKA C HOXKOBE OTIOIY KbM Karaka Ha peHaeTo (5b). Pexemure ppOoBe Ha HOKOBETE U
pELIETKHUTE Ca MHOTO OCTpPH, 3aTOBa OOpaBeTe C TSIX BHUMATEIHO!

2. IlocraBete criiobeHaTa KOHCTPYKIMS BPXY KOHTeHHepa Ha peHaeTo (5¢) U 51 3aBbpTeTe 10
YaCOBHHMKOBATA CTPEIIKA.

3. Bakpenere MoTopHus 010k (1d) kbM Kamaka Ha penzero (5¢).

4. IlocraBeTe chCTAaBKUTE B Karaka Ha TOAABAIIOTO ycTpoiicTBo (5h). Hapexxere mpeaBapurenHo
TOJIEMUTE ChCTaBKH Ha TapdeTa, Taka de Jla MoraT Jja IPEMHHAaBaT CBOOOIHO Npe3 OTBOpA Ha Karaka.
Axo TpsiOBa 1a 00paboTBaTe TOIAMO KOINYECTBO CHCTAaBKH, Pa3/IeNuTe I'M Ha MaJKU mapTuad (Makc. 250
9).

5. Harucuete u 3ampmxre OyToHa 3a ckopocT (1a), 3a Ja BKIIOUNTE ypena.

6. Hatuchete neko OyToHa 3a HaTuckaue (5a).

3abenexka: AKO ChCTaBKHTE 3aceHAT, M3KJII0YeTe ypeaa, N3KII0UYeTe MOTOPHHS OJIOK, HAaTHCHETe
OyTOHa Ha IpPBIKKATa M 3aBbPTETE Karaka 00paTHO Ha YaCOBHUKOBATa CTpPeEJIKa, OTBOPETE Karaka 1
M3BaJIeTe 3aCeIHANTE ChCTABKM OT BXOJIa Ha Karaka.

TTOUYNCTBAHE U ITOAJPBXKA

Huxkora e motansiite motopHUst 670K (1d) BBB Boza 1 To maszere oT Biara. BuHaru u3kirouBaiite ypena
¥ M3Ba)KIANTE IIeTcena OT KOHTAKTa IpeIy HOYNCTBaHe.

1. 36bpiuere BEHIIHATA YacT Ha MOTOPHUS 0710k (1d) ¢ Jileko HaBnaxHEHa KbpIia U TOJIMpanTe C MeKa,
cyXa Kbpra.

2. V3muiiTe MOJBHXKHUTE aKCECOApH, KaTo MPUCTABKaTa 3a OJeHIep, pasOuBayKaTa, HOKa 3a HapsA3BaHe U
NpHUCTaBKaTa 3a pa30MBaHe, B CallyHeHa BOJa.

He m3non3Baiite abpa3uBHU I'bOM 3a MIIACTMACOBHUTE YacTu. M3MIakHeTe ' ¢ 9UCTa BOAA U TH
ToJICyIIeTe.

3. He moumnctaaiite ¢ rpyba Kbpria niy CTOMaHeHa BBJIIHA, ThI KaTO TOBA e OBPEIN MOBBPXHOCTTA HA
ypena.

TEXHUYECKU JAHHU

Homunanna momHoct: 1200 W

Maxcumanna mMomHocT: 1800 W

Hampexenne: 220-240 V~, 50/60 Hz

MaxkcumanHo BpeMme Ha paborta: 1 MuH, TBbp/a XpaHa - He oBede oT 10 cek.
ITourBKa npeny MOBTOpHA yroTpeda Ha yCTPOMCTBOTO: 5 MUHYTH
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3apaau okosnHaTa cpega. MHdopmanus 3a 0THAABLIM OT eJIeKTPHYECKO U eJIeKTPOHHO 06opyaBaHe B choTBeTCTBHE
¢ uneH 13, maparpagu 1 u 2 ot 3akona ot 11 centemspu 2015 1. 32 OTHagBIKUTE OT SASKTPHUYECKO U €IEKTPOHHO
00opy/BaHe, ¢ HACTOSAIIOTO NPEIOCTaBAME HH(POPMAIHS 33 IPABUIHOTO OOPABEHE C OTNAIBIM OT CICKTPHICSCKO U
@IIEKTPOHHO 000pyIBaHE:
1. 3abpaHeHO € U3XBBPIISIHETO HA OTHAABIM OT €JIEKTPUUECKO U eJICKTPOHHO 000py/ABaHE 3a€/IHO € PYTH OTHAIbLH —
TOBa Cce MOTBBPIKJABA OT CHMBOJIA ,,lIpedepTaHa Koda 3a 60KIyK”’, KOHTO H3HCKBA CENEKTUBHO ChOMPaHe Ha TO3H BUJ
OTIA/bIIH.
2. EneKTpryeckoTo U eIeKTPOHHOTO 000pyIBaHE MOXKE 1 ChAbPIKa OMACHU BELIECTBA, CMECH U KOMIIOHEHTH, KOHTO,
aKo OBbJAT U3MyCHATH B OKOJIHATA CPEJla, MOTAT Jla MPE/CTABIISIBAT CEPUO3HA 3aIlIaxa 3a 3[paBeTo U )KMBOTA HA X0opaTa U
3a )uBUTE opranuszmu. Te Morar a JoBe/laT 10 peauLa 31paBoCcIOBHU NPOOIEMH, KaTO HApyLIEHHs HA 3PEHUETO, CiIyXa
1 peuTa, a ChIIO TaKa MOTaT Jia IPHYMHAT YBPEKIaHUS Ha ObOperuTe, YepHust Apo0 U CHPLETO U Ja MPEAN3BUKAT KOKHH
3a0oisiBaHust. Bpeanute BelecTBa Morar Jja UMar U HeOJIaronpusaTHO Bb3CHCTBHE BbPXY JIMXaTeIHATA U
penpoayKTHBHATAa CHCTEMA U Ja JO0BEJAT 0 pakoBu npomeHH. KoHcymarusTa Ha pacTeHus, OTIIElaHH Ha 3aMbPCEHA
1104Ba, ¥ MPOJYKTH, IPOU3BEICHH OT TSAX, MOXKE Ja IPEICTABIIABA TOPEIIOCOUCHNUTE PUCKOBE 33 3[PABETO.
3. MI3nmon3BaHOTO €NEKTPUYECKO H eIEeKTPOHHO 000py/BaHe TPsOBa 1a ce IpeJaBa caMo Ha OTOPH3UPAHHU IYHKTOBE 3a
cbOMpaHe, CIIUCHKBT HAa KOMTO TPsiOBa J1a € JOCThIICH Ha yeOcaiiTa Ha BCEKH MECTEH OpraH.
4. JlToMakHHCTBAaTa MUrPasT BaXKHA POJIS B IIPHHOCA KbM IIOBTOPHOTO M3MOJI3BAHE U OMOJI30TBOPSBAHETO, BKIIOUHTEIHO
PELHKIMPAHETO, HA OTIAXBYHOTO 000pyABaHe. Te ChIO TaKa UIPasT KI0YOBA PO B CHCTEMATa 3a yIpaBlicHUE Ha
c E OTHaJbLHUTE OT EIEKTPHUECKO U eEKTPOHHO 000pyABaHe, Thif KATO MOTaT Ja TO JOCTABAT AUPEKTHO 10 OTOPH3HPAHU
IyHKTOBE 32 ChOMpAHE U J]a eIMMHHUPAT HEKEJIaHH COLHAIHN HABUIIM, KOUTO BOJAT JJO OCTABSHETO HA OTNAXBYHO
00opyaBaHe Ha MECTa, KOUTO He ca NPeIHA3HAUECHH 33 Ta3H Il
B nonbiaHeHne BbhpHeTe H3MO0I3BAHOTO IEKTPUYECKO U €IEKTPOHHO 000pyABaHE Ha MSACTOTO Ha JocTaBKa. Ipn
JIOCTaBKa HA JOMAaKHHCKO 000pY/IBaHe Ha KyIyBad, JUCTPUOYTOPBHT € JUIbKEH Aa chbOMpa Oe3IUIaTHO U3II0I3BaHOTO
JIOMaKHHCKO 060py/iBaHE Ha MSACTOTO Ha JJOCTaBKa Ha 00OPYABAHETO, IPH YCIOBHE Y€ H3IOI3BAaHOTO 00OPY/BAHE € OT
CBILYS TUII U € U3IIBIHABAJIO ChIIUTE QYHKIHMH KAaTO JOCTABEHOTO 000pYBaHE.
Kapronenure onakoBku 1 nosetiieHoBute (PE) Topouuku TpsbBa Ja ce H3XBBPIAT B OAXOASAIIMTE KOHTEHHEPH,
HIpeIHA3HAYCHH 32 CEJICKTHBHO ChOMpaHe Ha GMTOBU OTIHAIbLIH, B CbOTBETCTBHE C TAXHOTO OIMCAHHE. AKO
YCTPOHCTBOTO ChABpPXKa OaTepuu, Te TpsOBa 1a ObAT U3BAACHH M M3XBBPIICHH OTJEITHO B ITYHKT 3a ChOUpaHEe U
ChXpaHEHUE.
He u3xBbpuIsiiiTe ypeauTe B KOHTeiiHepH 3a OMTOBU OTHABLLM!
CepBu3 AKO XKeaeTe Jja 3aKyIUTe Pe3ePBHU YACTH WX 1A I0AaeTe PeKIaMalsl, MOJI CBbPIKETE Ce AUPEKTHO C
THProBela, KOWTO € M3/1a)l KacoBaTa OeexKa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDEN

1. For du tager apparatet i brug, skal du laese brugsanvisningen og
folge anvisningerne 1 den. Producenten er ikke ansvarlig for skader,
der skyldes brug af apparatet 1 strid med dets anvendelsesformal
eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug
det ikke til andre formal, der ikke er 1 overensstemmelse med dets
anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt med en
spending pd 220-240 V~ 50/60 Hz. For at oge sikkerheden ved
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brug ber der ikke tilsluttes flere elektriske apparater til samme
stromkreds pd samme tid.
4. Vear serlig forsigtig, nr du bruger apparatet, hvis der er bern 1
narheden. Lad ikke bern lege med apparatet, og lad ikke bern eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne
eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har féet instruktioner om sikker brug af udstyret og er
opmarksomme pa farerne ved brugen af det. Barn ber ikke lege
med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber ikke
udferes af bern, medmindre de er over 8 ir og disse aktiviteter
udferes under opsyn.
6. ADVARSEL: Apparatet mé ikke efterlades tilsluttet
stikkontakten uden opsyn.
7. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgengeligt for bern.
8. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader,
f.eks. snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.
9. ADVARSEL: Nar du er ferdig med at bruge apparatet, skal du
altid treekke stikket ud af stikkontakten ved at holde fast i
stikkontakten med hdnden. Traek IKKE 1 netledningen.
10. ADVARSEL: Brug ikke apparatet 1 nerheden af brendbare
materialer.
11. ADVARSEL: For rengering og vask af apparatet skal stikket til
stromkablet tages ud af stikkontakten.
12. ADVARSEL: Frakobl altid blenderen fra stremforsyningen,
hvis den efterlades uden opsyn, og for den samles, skilles ad eller
rengeores.
13. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet, mens det er i brug.
14. Senk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet ned 1 vand
eller andre veesker. Udset ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol
osv.) og brug det ikke under forhold med hej luftfugtighed
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(badeverelser, fugtige campingvogne).

15. Kontroller regelmaessigt tilstanden af stramkablet. Hvis

stromkablet er beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret

varksted for at undgé fare.

16. Brug ikke apparatet, hvis stremkablet er beskadiget, hvis det er

blevet tabt eller beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke

fungerer korrekt. Forseg ikke at reparere apparatet selv, da dette

kan medfere fare for elektrisk stad. Aflever det beskadigede

apparat til et autoriseret servicecenter med henblik pa kontrol eller

reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede

servicevarksteder. Forkert udferte reparationer kan udgere en

alvorlig fare for brugeren.

17. Apparatet skal placeres pa en kolig, stabil og jevn overflade,

vk fra varme kokkenapparater sdsom elkomfur, gasblus osv.

18. Stremkablet mé ikke hange ud over bordkanten eller komme 1

beroring med varme overflader.

19. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en

fejlstromsafbryder (RCD) med en nominel fejlstrem pé hejst 30

mA 1 det elektriske kredsleb. Kontakt en elektriker for at i hjaelp

til dette.

20. Stik ikke fingrene eller andre genstande ind 1 de medfelgende

beholdere, nar apparatet er teendt.

21. Ver forsigtig med skaerebladene for at undgé skader.

22. Pas pa, at lange hér, terklaeder, slips osv. ikke hanger ned over

de arbejdende dele af apparatet.

23. Af sikkerhedsmaessige arsager ma der kun anvendes originale

tilbehorsdele og reservedele, der passer til den pdgeldende

blendermodel, og som salges af en autoriseret forhandler.

24. Ver meget forsigtig, nér du tager tilbehor ud, da knivene kan

forarsage personskade.

25. Tilbeher mi kun udskiftes, nar apparatet er slukket. Frakobl

apparatet fra stromforsyningen.

26. Brug ikke aggressive rengeringsmidler til at rengere kabinettet,
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da disse kan fjerne de péferte informative grafiske symboler, sdsom
skalaer, markninger, advarselsskilte osv.

27. BLENDERENS MAKSIMALE KONTINUERLIGE
DRIFTSTID ER 1 MINUT. Efter 1 minuts kontinuerlig drift skal
du vente 5 minutter, for du starter den igen.

28. Hvis knivene blokeres, skal du altid treekke stikket ud af
stikkontakten, inden du fjerner de elementer, der blokerer dem.

PRODUKTBESKRIVELSE
1. BLENDER

b) ON/OFF-knap,

a) ON/OFF-knap ¢) trinlgs hastighedsregulering

TURBO
d) motor ?;ftt);;l;ﬁzgﬂbeh@r
2. FINDELSER
a) lag b) kniv til hakning c) findelerbeholder
3. PISTEHOVED
a) gearkasse b) piskeris
4. BESTRIKS
a) gearkasse b) omrerere c) kroge
5. HAKKER
a) skubber b) lag c) strimlerens beholder
d) skiveholder e) kniv til hakning ?kis\l/(é‘r//f;ttrlilnit(ea:rmg !
g) skive til findeling h) péafyldningsskakt
6. KOP MED LAG
7. PUREE-HAETTE
a) skifte b) pasetning
8. TILBEHOR TIL SKARING |
TERNINGER
?gns]ko'ereplader 6x6 mm, 8x8 mm, 11x11 b) skive til knive c) kniv til skering i tern

d) Renser til rengering af skaereskiver

BRUG AF APPARATET

Héndblenderen er perfekt til tilberedning af dips, saucer, supper, mayonnaise og babymad samt til at
blande og mixe cocktails.

1. Sat blenderen (1e) pd motordelen (1d). Drej, indtil den sidder fast.
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2. Sat blenderen i koppen (6). Tryk derefter pé startknappen (1a) og indstil hastigheden ved hjelp af den
trinvise hastighedsregulering (1c) eller tryk pA TURBO-knappen (1b).

Hold altid blenderen med den ene hédnd og koppen (6) med den anden, mens du blender.

3. Tag stikket ud af stikkontakten efter brug. Skru blendertilbeheret (1¢) af motordelen (1d).

BRUG AF FINDELSE, PISTE, BLENDER OG SKAREHOVED

Hakker (2): Hakker er perfekt til at hakke fodevarer som ked, ost, lag, urter osv.

1. Seet altid hakkerbeholderen (2¢) pa en plan, ter overflade. Saet hakkerbladet (2b) pa den midterste tap

pa hakkerbeholderen (2c).

2. Laeeg maden i hakkerbeholderen (2c).

3. Set hakkerlaget (2a) pa hakkerbeholderen (2¢) og drej, indtil det laser fast.

4. Set motordelen (1d) pé hakkerlaget (2a). Drej, indtil den laser fast.

5. Tryk pé hastighedsknappen (1a) og indstil hastigheden ved hjzlp af den trinvise hastighedsregulering
(1c) eller tryk pa TURBO-knappen (1b).

Hold blenderen med den ene hénd og beholderen med den anden, mens du blander.

6. Efter brug skal du frakoble apparatet fra stikkontakten. Fjern motordelen (1c) fra laget (2a). Abn laget
(2a) og fjern forsigtigt hakekniven (2b).

Piskeris (3): Brug kun piskeriset til at piske flade, piske &eggehvider og blande kager og ferdige
desserter.

1. Fastger piskeris (3b) pa gearet (3a). Tryk, indtil det lases fast.

2. Fastger motordelen (1d) til den monterede piskeris. Drej, indtil den laser fast.

3. Tryk pé hastighedsknappen (1a) og indstil hastigheden ved hjelp af den trinvise hastighedsregulering
(1c) eller tryk pA TURBO-knappen (1b).

Hold blenderen med den ene hénd og beholderen (6) med den anden hand, mens du pisker.

4. Nar du er feerdig, skal du slippe hastighedsknappen og skrue piskerisene (3a, 3b) af motordelen (1d).
Tag stikket ud af stikkontakten.

Blandingshoved (4)

1. Fastger rerepindene (4b) eller krogene (4¢) pa gearkassen (4a). Tryk, indtil de lases fast.
Blandepindene (4b) kan indsattes parallelt, mens krogene (4¢) skal indsettes, sa spidsen med den ekstra
plade placeres i det markerede hul i gearkassen (4a).

3. Serg for, at enderne er godt fastgjort.

4. Fastger motordelen (1d) til gearkassen (4a). Drej, indtil den lases fast.

5. Tryk pé hastighedsknappen (1a) og indstil hastigheden ved hjelp af den trinvise hastighedsregulering
(1c) eller tryk paA TURBO-knappen (1b).

Hold blenderen med den ene hénd og beholderen (6) med den anden hand, mens du blender.

6. Nar du er feerdig, skal du slippe hastighedsknappen og skrue blanderen af motordelen (1d). Tag stikket
ud af stikkontakten.

Hakker (5)

Betjening af skere-/hakskiven (5f, 5g)

Skare-/hakskiverne er beregnet til at skaere i skiver, strimler og til at hakke grontsager som agurker,
guleradder, kartofler, porrer og log samt visse oste.

1. Placer skiveholderen (5d) pa den midterste tap pa skalen, placér skiven pa holderen (5d) og tryk den
fast.

2. Seet skeereskivens 1ag (5b) pa skélen. Drej til hejre for at lase laget.

3. Seet motordelen (1d) pa laget (5b) og drej den, indtil den lases fast.

4. Leg maden i pafyldningsabningen (5h). Brug altid skubberen til at skubbe maden mod skiven.

5. Tryk pé startknappen (1a) og indstil hastigheden ved hjelp af den trinvise hastighedsregulering (1c)
eller tryk pA TURBO-knappen (1b).

Hold blenderen med den ene hénd og beholderen (6) med den anden hand, mens du blender.
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Brug af hakke-kniven (5e)

1. Seet hakke-kniven (2b) pa den midterste tap pa hakkerbeholderen (5c).

2. Laeg maden i hakkerbeholderen (5c).

3. Sat hakkerens lag (5b) pa hakkerbeholderen (5¢) og drej, indtil det laser fast.

4. Szt motordelen (1d) pa hakkerlaget (5c). Drej, indtil den laser fast.

5. Tryk pé startknappen (1a) og indstil hastigheden ved hjaelp af den trinvise hastighedsregulering (1c)
eller tryk pA TURBO-knappen (1b).

Hold blenderen med den ene hénd og beholderen med den anden, mens du hakker.

BRUG AF TILBEHORET TIL AT SKZARE I TERNINGER

Skaereudstyret er beregnet til at skeere kogte grontsager og frugter i sma tern.

Forarbejd ikke héarde ingredienser, sasom frugter med kerner, harde grentsager, kad med ben eller frosne
ingredienser. De kan blokere og beskadige tilbehoret til at skeere i tern.

BEMZRK: TEARNINGSTILBEHORET ER KUN BESTEMT TIL FORUDKOGTE, BLODE
GRONTSAGER OG FRUGT.

Tip: Hvis du vil forarbejde forskellige ingredienser uden at rengere tilbeheret hver gang, skal du altid
starte med de mest delikate ingredienser. For eksempel skal du i tilfeelde af en frugtsalat starte med
banan, fortsette med mango og slutte med abler.

1. Seet det valgte gitter (8a) i hullet i knivskiven (8b), s&t kniven (8c) pa og skru knivskiven fast fra
undersiden til skeereskalen (5b). Knivens og gitterets skeerekanter er meget skarpe, sé veer forsigtig!

2. Saet den ferdige konstruktion pa skeremaskinen (5c¢) og drej den med uret.

3. Fastger motorenheden (1d) til strimlerens lag (5c¢).

4. Lag ingredienserne i lagets pafyldningsabning (5h). Sker store ingredienser i mindre stykker, sé de let
kan passere gennem lagets indgangsébning. Hvis du skal forarbejde en stor maengde ingredienser, skal du
dele dem op i sma portioner (maks. 250 g).

5. Tryk pé og hold hastighedsknappen (1a) nede for at teende for apparatet.

6. Tryk let pa skubberen (5a).

Bemerk: Hvis ingredienserne sidder fast, skal du frakoble apparatet, frakoble motorenheden, trykke pa
knappen pa handtaget og dreje laget mod uret, dbne laget og fjerne de ingredienser, der sidder fast i lagets
indgangsabning.

RENGOWRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Seet aldrig motorenheden (1d) i vand, og hold den vek fra fugt. Sluk altid for apparatet og tag stikket ud
af stikkontakten, for du renger det.

1. Tor den udvendige del af motoren (1d) af med en let fugtet klud og poler den med en bled, ter klud.
2. Vask aftagelige tilbehersdele, sdésom blenderhoved, piskeris, hakekniv og skumhoved, i seebevand.
Brug ikke skuremidler til plast. Skyl dem med rent vand og ter dem.

3. Renger ikke med en ru klud eller staluld, da dette vil beskadige apparatets overflade.

TEKNISKE DATA

Nominel effekt: 1200 W

Maksimal effekt: 1800 W

Spending: 220-240 V~, 50/60 Hz

Maksimal driftstid: 1 min, harde fodevarer — ikke leengere end 10 sek.
Pause for genbrug af apparatet: 5 min
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Af hensyn til miljeet. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr I henhold til § 13, stk. 1 og 2, ilovafll.

september 2015 om brugt elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi om korrekt handtering af affald fra brugt elektrisk

og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe brugt elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekraeftes af

merkningen i form af en "overstreget skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i

miljeet, kan udgere en alvorlig fare for menneskers sundhed og liv samt for levende organismer. De kan fore til en reekke

helbredsproblemer, saisom syns-, here- og taleforstyrrelser, og kan ogsa forarsage skader pa nyrer, lever og hjerte samt

udlese hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsé have en negativ indvirkning pa andedrets- og reproduktionssystemet

og fore til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og produkter fremstillet af disse kan

medfere ovennavnte sundhedsmassige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som skal vaere

opfert pa hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og genanvendelse, herunder recycling, af brugt udstyr. De

spiller ogsé en central rolle i systemet til hédndtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed
c € for at aflevere det direkte til autoriserede indsamlingssteder og dermed eliminere uenskede sociale vaner, der resulterer i,

at affald fra brugt udstyr efterlades pé steder, der ikke er beregnet til dette formal.

Desuden Aflever brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Nar en forhandler leverer udstyr til

husholdninger til en keber, er han forpligtet til gratis at afhente brugt udstyr fra husholdninger pé leveringsstedet, forudsat

at det brugte udstyr er af samme type og har haft samme funktion som det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal bortskaffes i de dertil indrettede containere til selektiv indsamling af

husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og

afleveres separat til en indsamlings- og opbevaringsplads.

Udstyret ma ikke smides i affaldsbeholderen til husholdningsaffald!

Service Hvis du ensker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der

har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
postupujte podl'a pokynov v iom uvedenych. Vyrobca
nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim spotrebica na iné
ucely, ako st ucely, na ktoré je urCeny, alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho na Ziadne in¢é tcely.

3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k uzemnenému zasuvnému
konektoru s napatim 220-240 V~ 50/60 Hz. Pre zvySenie
bezpecnosti nepripajajte viacero elektrickych zariadeni sticasne k
jednému okruhu.

4. Pri pouzivani zariadenia v pritomnosti deti bud’te obzvIast’
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opatrni. Nedovol'te detom hrat’ sa so zariadenim a nedovol’te
detom ani osobam, ktoré nie su so zariadenim oboznamené¢, aby ho
pouzivali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mo6zu pouzivat’ deti vo veku 8
rokov a viac a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi skusenost’ami a
znalost’ami, ak st pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom
pouzivani zariadenia a st si vedomé nebezpecenstiev, ktoré s tym
suvisia. Deti by sa nemali hrat’ s tymto zariadenim. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali vykondvat deti, pokial’ nemaja viac
ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa nevykonavaji pod dohl'adom.
6. UPOZORNENIE: Nenechavajte zariadenie zapojené do
elektrickej siete bez dozoru.
7. VAROVANIE: Udrzujte zariadenie mimo dosahu deti.
8. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie zariadenia mdze viest' k
poraneniu, vratane rezov, odrenin alebo urazu elektrickym pradom.
9. VAROVANIE: Po pouZiti vzdy odpojte spotrebi¢ zo zasuvky
tak, 7e zasuvku uchopite rukou. NEPOTAHUIJTE za napéjaci
kabel.
10. VAROVANIE: NeuZivajte zariadenie v blizkosti horlavych
materialov.
11. VAROVANIE: Pred ¢istenim a umyvanim spotrebica odpojte
zastr¢ku napajacieho kabla zo zasuvky.
12. VAROVANIE: Vzdy odpojte mixér od napgjania, ked’ ho
nechavate bez dozoru a pred montazou, demontazou alebo
Cistenim.
13. VAROVANIE: Neprestvajte spotrebi¢ pocas prevadzky.
14. Nezanorujte kéabel, zastr¢ku ani cely spotrebi¢ do vody alebo
inych tekutin. Nevystavujte spotrebi¢ pdsobeniu zivlov (dazd’,
slnko atd’.) ani ho nepouzivajte v podmienkach s vysokou
vlhkostou (kupel'ne, vlhké karavany).
15. Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kabla. Ak je napéjaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
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prediSlo nebezpecenstvu.
16. Neuzivajte zariadenie s poSkodenym napdjacim kablom alebo
ak bolo upustené alebo inak poskodené alebo nefunguje spravne.
Neopravujte zariadenie sami, pretoze by to mohlo viest’ k trazu
elektrickym pradom. Poskoden¢ zariadenie odneste do
autorizovaného servisného strediska na kontrolu alebo opravu.
Vsetky opravy smu vykonavat’ iba autorizované servisné strediska.
Nespravne opravy mozu predstavovat’ vazne riziko pre pouzivatel’a.
17. Zariadenie umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch,
mimo dosahu vykurovacich zariadeni, ako st elektrické sporaky,
plynové horaky atd’.
18. Napajaci kabel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’
horucich povrchov.
19. Pre dodato¢nu ochranu sa odportca nainstalovat’ do
elektrického obvodu zariadenie na ochranu pred zvySkovym
pradom (RCD) s menovitym zvySkovym prudom nepresahujiicim
30 mA. V tejto veci sa porad’te s kvalifikovanym elektrikarom.
20. Ked’ je zariadenie zapnuté, nevkladajte prsty ani zZiadne iné
predmety do pripojenych nadob.
21. S rezacimi Cepel'ami zaobchadzajte opatrne, aby nedoslo k
poraneniu.
22. Dbajte na to, aby dlhé vlasy, Satky, kravaty atd’. neviseli nad
pracovnymi ¢ast'ami spotrebica.
23. Z bezpecnostnych dovodov pouzivajte iba originalne
prislusenstvo a ndhradné diely vhodné pre dany model mixéra,
ktoré preddva autorizované servisné stredisko.
24. Pri demontazi prisluSenstva zaobchadzajte s nozmi s
mimoriadnou opatrnostou: mézu sposobit’ poranenie.
25. Prislusenstvo mozno vymienat’ iba pri vypnutom spotrebici.
Odpojte spotrebiC od elektricke; siete.
26. Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky,
pretoZze moézu odstranit’ informaéné symboly, ako su stupnice,
oznacenia, varovné znaky atd’.
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27. MAXIMALNA NEPRERUSENA DOBA PREVADZKY
BLENDERA JE 1 MINUTA. Po | minute nepretrzitej prevadzky
pockajte 5 minut, nez ho znovu spustite.

28. Ak sa noze zablokuju, vzdy pred odstranenim blokujucich
prvkov vytiahnite zastr€ku napdjacieho kabla zo zasuvky.

POPIS PRODUKTU

1. MIXER

a) Vypina& ON/OFF b) Vypinaé ON/OFF, TURBO 2 cplhy.?s‘:lle ovlddanie
d) motorova jednotka E:())gjlﬁ);ﬁ);gfé?risluéenst\/o

2. SEKACKA

a) veko b) rezaci néz ¢) nadoba sekacky
3. NASTAVEC NA MIESENIE

a) ozubené koleso b) metla

4. NASTAVEC NA MIESENIE

a) prevodovka b) miesace ¢) haky

5. DRVIC

a) tlaény mechanizmus b) kryt ¢) kontajner drvica
d) podpora noza e) rezaci ndz f) rezaci/drviaci disk
g) rezaci disk h) podavac

6. SALKA S VIECKOM

7.NASTAVEC NA PYRE

a) prechod b) nastavec
8. NASTAVEC NA KOCKY

a) rezacie mrieZky 6 x 6 mm, 8 x 8 mm,
11 x 11 mm

d) cisti¢ mriezky

¢) N6z na krajanie na

b) kota¢ s nozmi kocky

POUZIVANIE SPOTREBICA

Ru¢ny mixér je idedlny na pripravu dipov, omacok, polievok, majonézy a detskej vyzivy, ako aj na
mieSanie a mixovanie koktailov.

1. Pripevnite mixovaci nastavec (1e) k motorovej jednotke (1d). Otacajte, kym sa nastavec nezaklapne na
miesto.

2. Vlozte mixovaci nastavec do nadoby (6). Potom stlacte tlacidlo spustenia (1a) a nastavte rychlost’
pomocou regulatora rychlosti (1c) alebo stlaéte tlacidlo TURBO (1b).

Pri mixovani vzdy drzte mixér jednou rukou a pohér (6) druhou rukou.

3. Po pouziti odpojte spotrebi¢ zo zasuvky. Odskrutkujte mixovaci nastavec (1e) z motorovej jednotky
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(1d).

POUZIVANIE SEKACKY, METLY, MIXERA A DRVICA

Sekacik (2): sekacka je idealna na sekanie potravin, ako je méso, syr, cibul'a, bylinky atd’.

1. Nadobu sekacieho noza (2c) vzdy umiestnite na rovny a suchy povrch. Sekaci n6z (2b) umiestnite na
stredovy Cap nadoby sekacieho noza (2¢).

2. Vlozte potraviny do nadoby sekaca (2c).

3. Nasad’te veko sekacieho noza (2a) na nadobu sekacieho noza (2¢) a otoéte, kym nezapadne.

4. Umiestnite motorovu jednotku (1d) na veko sekacieho noza (2a). Otocte, kym nezapadne na miesto.
5. Stlacte tlacidlo spustenia (1a) a nastavte rychlost’ pomocou regulatora rychlosti (1c) alebo stlacte
tla¢idlo TURBO (1b).

Pri mixovani drzte mixér jednou rukou a nadobu druhou.

6. Po pouziti odpojte spotrebi¢ zo zasuvky. Odpojte motorovu jednotku (1c) od veka (2a). Otvorte veko
(2a) a opatrne vyberte sekaci ndz (2b).

Metla (3): metlu pouzivajte iba na §l'ahanie smotany, bielkov a miesanie piskotovych cest a hotovych
dezertov.

1. Nasad'te metlu (3b) na prevodovku (3a). Stlacte, kym nezapadne na miesto.

2. Pripevnite motorovu jednotku (1d) k zmontovanej metle. Otocte, kym nezapadne na miesto.

3. Stlacte tlacidlo spustenia (1a) a nastavte rychlost’ pomocou regulatora rychlosti (1¢) alebo stlacte
tlacidlo TURBO (1b).

Pri §Tahani drzte mixér jednou rukou a nadobu (6) druhou rukou.

4. Po pouziti uvolnite tlacidlo rychlosti a odskrutkujte metlu (3a, 3b) z motorovej jednotky (1d). Odpojte
Spotrebi¢ zo zasuvky.

Miesaci nastavec (4)

1. Pripevnite miesadla (4b) alebo haciky (4c) k prevodovke (4a). Stlacte, kym sa nezamknu. Metly (4b)
sa mozu vlozit’ paralelne, zatial’ ¢o haciky (4¢) sa musia vlozit’ tak, aby $picka s dodato¢nou platni¢kou
bola umiestnena do prislusne oznaceného otvoru v prevodovke (4a).

3. Uistite sa, ze st hroty bezpeéne upevnené.

4. Pripevnite motorovi ¢ast’ (1d) k prevodovke (4a). Otocte, kym nezapadne na miesto.

5. Stlacte tlacidlo rychlosti (1a) a nastavte rychlost pomocou reguldtora rychlosti (1c) alebo stlacte
tla¢idlo TURBO (1b).

Pri mieSani drzte mixér jednou rukou a nadobu (6) druhou rukou.

6. Po pouziti uvolnite tlacidlo rychlosti a odskrutkujte metly z motorovej jednotky (1d). Odpojte
spotrebi¢ zo zasuvky.

Drvi¢ (5)

Pouzitie rezacieho/drviaceho kotuca (51, 5g)

Rezacie/drviace koti¢e st uréené na krajanie, drvenie a strihanie zeleniny, ako su uhorky, mrkva,
zemiaky, por a cibul'a, ako aj niektorych druhov syra.

1. Umiestnite podlozku noza (5d) na stredovy ¢ap misy, umiestnite ndz na podlozku (5d) a zatlacte.
2. Nasad'te veko drvica (5b) na misku. Otocenim v smere hodinovych ruci¢iek veko zaistite.

3. Umiestnite motorovu jednotku (1d) na viecko (5b) a otocte, kym sa nezamkne.

4. Vlozte potraviny do podavaca (5h). Na postivanie potravin smerom k disku vzdy pouzivajte tlaény
nastavec.

5. Stlacte tlacidlo spustenia (1a) a nastavte rychlost pomocou ovladaca rychlosti (1c) alebo stlacte
tlac¢idlo TURBO (1b).

Pri mixovani drzte mixér jednou rukou a nadobu (6) druhou rukou.

Pouzitie sekaciecho noza (5e)
1. Nasad'te sekaci n6z (2b) na stredovy ¢ap nadoby drvica (5c¢).
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2. Vlozte potraviny do nadoby drvica (5c¢).

3. Nasad'te veko drvi¢a (5b) na nadobu drvica (5¢) a otocte, kym nezapadne.

4. Umiestnite motorovu jednotku (1d) na veko drvica (5c). Otocte, kym nezapadne na miesto.

5. Stlacte tlacidlo spustenia (1a) a nastavte rychlost’ pomocou ovladaca rychlosti (1c) alebo stlacte
tlacidlo TURBO (1b).

Pri sekani drzte mixér jednou rukou a nadobu druhou rukou.

POUZIVANIE NASTAVCA NA KUSKOVANIE

PrisluSenstvo na krajanie na kocky je urcené na krajanie varenej zeleniny a ovocia na malé kocky.
Nespractvajte tvrdé suroviny, ako st kostkovité ovocie, tvrda zelenina, méso s kostami alebo mrazené
suroviny. Mohli by sa zaseknut a poskodit’ prislusenstvo na krajanie na kocky.

POZNAMKA: NASTAVEC NA KUSKOVANIE JE URCENY IBA PRE PREDCHADZAJUCO
VARENU, MAKKU ZELENINU A OVOCIE.

Tip: Ak chcete spracovavat’ rozne ingrediencie bez toho, aby ste museli prislusenstvo zakazdym cistit’,
vzdy zacnite s najmakksimi ingredienciami. Napriklad pri priprave ovocného Salatu za¢nite s bananmi,
pokracujte mangami a skoncite jablkami.

1. Vlozte vybrant mriezku (8a) do otvoru kotuca s nozmi (8b), pripevnite ndz (8c) a kota¢ s nozmi
prisraubujte zospodu na veko strihadla (5b). Rezné hrany nozov a mriezok st vel'mi ostré, preto s nimi
zaobchadzajte opatrne!

2. Zmontovanu konstrukciu umiestnite na nddobu drvica (5¢) a otocte ju v smere hodinovych ruciciek.
3. Pripevnite motorova jednotku (1d) k veku drvica (5c¢).

4. Vlozte ingrediencie do vkladacieho otvoru v poklopu (Sh). Vel'ké ingrediencie nakrajajte na mensie
kusky, aby vol'ne presli vkladacim otvorom v poklopu. Ak potrebujete spracovat’ vel'ké mnozstvo
ingrediencii, rozdel'te ich na mensie davky (max. 250 g).

5. Stlacte a podrzte tlacidlo rychlosti (1a), aby ste zapli spotrebic.

6. Jemne stlacte tlany mechanizmus (5a).

Poznamka: Ak sa ingrediencie zaseknu, odpojte spotrebic, odpojte motorova jednotku, stlacte tlacidlo na
rukoviti a oto¢te veko proti smeru hodinovych ruciciek, otvorte veko a odstrante vsetky ingrediencie
zaseknuté vo vtoku veka.

CISTENIE A UDRZBA

Motorovil jednotku (1d) nikdy neponarajte do vody a chraiite ju pred vlhkost'ou. Pred ¢istenim vzdy
vypnite spotrebi¢ a vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.

1. Vonkajsiu stranu motorovej jednotky (1d) utrite mierne navlhéenou handrickou a vylestite makkou
suchou handrickou.

2. Odnimatel'né prislusenstvo, ako je mixér, metla, sekaci n6z a napenik, umyte v mydlovej vode.

Na plastové Casti nepouZzivajte drsné Spongie. Oplachnite ich Cistou vodou a osuste.

3. Nedistite drsnou handrickou ani ocel'ovou vinou, pretoze by to poskodilo povrch spotrebica.

TECHNICKE UDAJE

Menovity vykon: 1200 W

Maximalny vykon: 1800 W

Napitie: 220-240 V~, 50/60 Hz

Maximalna doba prevadzky: 1 min, tvrdé potraviny — nie dlhsie ako 10 s
Pauza pred opédtovnym pouzitim zariadenia: 5 minut
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V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s
¢lankom 13 ods. 1 a 2 zakona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni tymto
poskytujeme informacie o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Je zakazané likvidovat’ odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom — potvrdzuje to symbol
preskrtnutd smetna nadoba“, ktory vyzaduje selektivny zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mozu obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré v pripade uvolnenia do
zivotného prostredia mozu predstavovat’ vaznu hrozbu pre I'udské zdravie a Zivot a pre zivé organizmy. Mozu viest’ k
mnohym zdravotnym problémom, ako su poruchy zraku, sluchu a re¢i, a mozu tiez spdsobit’ poskodenie obli¢iek, pecene
a srdca a spdsobit’ kozné ochorenia. Skodlivé litky mézu mat tieZ nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin pestovanych na kontaminovanej pode a vyrobkov z nich vyrobenych
moze predstavovat’ vyssie uvedené zdravotné rizika.
3. Pouzité elektrické a elektronické zariadenia by sa mali odovzdavat’ iba na autorizovanych zbernych miestach, ktorych
zoznam by mal byt k dispozicii na webovej stranke kazdého miestneho organu.
4. Domacnosti zohravaja dolezitt tlohu pri prispievani k opdtovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklovania,
odpadovych zariadeni. Hraju tiez kI'ai¢ovi ulohu v systéme nakladania s odpadom z elektrickych a elektronickych

c € zariadeni, pretoze ich mozu odovzdat’ priamo na autorizovanych zbernych miestach a eliminovat’ neziaduce socidlne
navyky, ktoré vedu k tomu, Ze sa odpadové zariadenia nechavaju na miestach, ktoré nie su na tento el urcené.
Okrem toho Vrat'te pouzité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodavke domécich zariadeni
kupujiicemu je distributor povinny bezplatne vyzdvihnut' pouzité domace zariadenia na mieste dodania zariadeni, za
predpokladu, Ze pouZité zariadenia su rovnakého typu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.
Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat’ v prislusnych kontajneroch uréenych na selektivny
zber komunalneho odpadu v sulade s ich popisom. Ak zariadenie obsahuje batérie, mali by sa vybrat a likvidovat’
samostatne v zbernom a skladovacom mieste.
Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
Servis Ak si zelate zakupit’ ndhradné diely alebo podat’ reklamaciu, obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vystavil
potvrdenie o kupe.

Korisnic¢ki prirucnik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakwvu Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem
uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu napona 220-
240V~ 50/60Hz. Radi povecanja sigurnosti rada, nemojte
istovremeno spajati vise elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni pri KoriStenju uredaja kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite
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dject 1li bilo kome ko nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8

godina i osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,

pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

sigurnost ili da su im date upute o sigurnom koriStenju opreme i da

su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ci$éenje i

korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija

od 8 godina i nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez

nadzora.

7. UPOZORENIJE: Uredaj drzite van dohvata djece.

8. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati

povrede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

9. UPOZORENIE: Uvijek iskljucite utikac iz uti¢nice nakon

upotrebe drze¢i uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

10. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

11. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja 1 pranja uredaja, iskljucite kabel

za napajanje iz uticnice.

12. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite blender 1z struje ako ga

ostavljate bez nadzora 1 prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja

13. UPOZORENIJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,

vlazne kamperske kabine).

15. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl

za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za

popravku kako bi se izbjegla opasnost.

16. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je

ispao 1li na bilo koji nacin oStecen, ili ako je neispravan. Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog
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udara. OStec¢ene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar radi
pregleda ili popravke. Sve popravke trebaju obavljati samo
ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
17. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, dalje od
vru¢ih kuhinjskih aparata kao $to su elektri¢ni Stednjaci, plinski
plamenici itd.
18. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati
vrucée povrsine.
19. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne
strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite
kvalificiranom elektricaru.
20. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u zatvorene
posude kada je uredaj ukljucen.
21. Pazljivo rukujte oStricama za rezanje kako biste izbjegli ozljede.
22. Pazite da duga kosa, Salovi, kravate itd. ne vise preko radnih
dijelova uredaja.
23. 1z sigurnosnih razloga, treba koristiti samo originalnu dodatnu
opremu i rezervne dijelove pogodne za dati model blendera, koje
prodaje ovlasteni servisni centar.
24. Prilikom skidanja pribora, pazljivo rukujte oStricama: mogu
uzrokovati povrede.
25. Pribor se smije mijenjati samo kada je uredaj iskljucen.
Iskljucite uredaj iz izvora napajanja.
26. Ne koristite agresivne deterdzente za ¢iS¢enje kucista, jer mogu
ukloniti graficke informativne simbole poput skala, oznaka,
znakova upozorenja itd.
27. MAKSIMALNO VRIJEME NEPREKIDNOG RADA
BLENDERA JE 1 MINUTA. Nakon 1 minute neprekidnog rada,
pri¢ekajte 5 minuta prije ponovnog pokretanja.
28. Ako se ostrice blokiraju, uvijek iskljucite kabel za napajanje 1z
elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja blokiraju¢ih komponenti.
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OPIS PROIZVODA

1. BLENDER

a) Prekidac za b) UKLTUCENO/ISKLJUCENO, TURBO c) glatka regulacija
ukljuc¢ivanje/iskljuéivanje prekidac brzine

d) dio motora e) nastavak za blendanje (uklonjiv)

2. DROBILICA

a) pokrivac b) ostrica za sjeckanje g)r :&?;ﬁjjger a
3. DODACI ZA MUCENJE

a) oprema b) pjenjacom

4. DODACI ZA MIJESANIJE

a) oprema b) mikseri c) kuke
5.REZAC

2) potiskivag b) pokrivad g)rc')‘;T;f]‘J:er 2a
d) nosac Stita e) ostrica za sjeckanje ?ezdalzlj(eillzanje
g) disk za usitnjavanje h) hranilica

6. SOLJA SA POKLOPCOM

7. DODATAK ZA PIRE

a) odlozeno b) kapa
8. DODACI ZA REZANJE

a) Rezanje mreza 6x6mm, 8x8mm,
11x11mm

d) sredstvo za ¢iScenje reSetke

c) ostrica za

b) stitnik ostrice : ;
sjeckanje

KORISTENJE UREDAJA

Rucni mikser je savrSen za pravljenje umaka, sosova, supa, majoneza i hrane za bebe, kao i za blendanje i
miksanje smoothieja.

1. Pri¢vrstite nastavak blendera (1e) na motornu jedinicu (1d). Okrenite ga dok se nastavak ne zakljuca.
2. Stavite nastavak za blender u Solju (6). Zatim pritisnite dugme za brzinu (1a) i podesite brzinu pomoc¢u
glatke kontrole brzine (1c) ili pritisnite dugme za brzinu TURBO (1b).

Prilikom miksanja, uvijek drzite blender jednom rukom, a $olju (6) drugom.

3. Nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice. Odvrnite nastavak za blender (1e) sa motorne
jedinice (1d).

KORISTENJE SJECKALICA, MJESALICA, MIJESALICA I STECKALICA

Sjeckalica (2): Sjeckalica je savrSena za sjeckanje hrane poput mesa, sira, luka, za¢inskog bilja itd.

1. Posudu za sjeckanje (2c) uvijek stavljajte na ravnu, suhu povrsinu. Postavite noz za sjeckanje (2b) na
sredi$nji klin posude za sjeckanje (2c).

2. Stavite hranu u posudu sjeckalice (2c).

3. Postavite poklopac sjeckalice (2a) na posudu sjeckalice (2¢) i okrenite ga dok se ne zakljuca.

4. Postavite motornu jedinicu (1d) na poklopac sjeckalice (2a). Okrenite dok se ne zakljuca.
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5. Pritisnite dugme za mijenjanje brzina (1a) i podesite brzinu pomo¢u glatke kontrole brzine (1¢) ili
pritisnite dugme za mijenjanje brzina TURBO (1b).

Prilikom sjeckanja, drzite blender jednom rukom, a posudu drugom.

6. Nakon upotrebe, iskljudite uredaj iz elektri¢ne utiénice. Odvojite motornu jedinicu (1c) od poklopca
(2a). Otvorite poklopac (2a) i pazljivo uklonite noz za sjeckanje (2b).

Nastavak za mucenje (3): Koristite mutilicu samo za mucenje Slaga, bjelanjaka i mijeSanje biskvita i
gotovih deserta.

1. Pric¢vrstite mutilicu (3b) na zup€anik (3a). Pritisnite dok se ne zakljuca.

2. Pri¢vrstite motornu jedinicu (1d) na sastavljenu mutilicu. Okrenite dok se ne zakljuca.

3. Pritisnite dugme za mijenjanje brzina (1a) i podesite brzinu pomocu glatke kontrole brzine (1c¢) ili
pritisnite dugme za mijenjanje brzina TURBO (1b).

Prilikom mucenja, drzite blender jednom rukom, a posudu (6) drugom.

4. Nakon upotrebe, otpustite dugme za brzinu i odvrnite mutilicu (3a, 3b) sa motorne jedinice (1d).
Iskljucite uredaj iz elektri¢ne uticnice.

Nastavak za mijesanje (4)

1. Pri¢vrstite lopatice za mijesanje (4b) ili kuke (4c) na mjenjac (4a). Pritisnite dok se ne zakljucaju.
Lopatice za mijeSanje (4b) mogu se umetnuti paralelno, ali kuke (4c) treba umetnuti tako da kraj s
dodatnom plo¢om bude postavljen u odgovarajuce oznaceni otvor u mjenjacu (4a).

3. Provjerite da li su krajevi sigurno pri¢vrsceni.

4. Pri¢vrstite dio motora (1d) na mjenjac (4a). Okrenite dok se ne zakljuca.

5. Pritisnite dugme za mijenjanje brzina (1a) i podesite brzinu pomocu glatke kontrole brzine (1c) ili
pritisnite dugme za mijenjanje brzina TURBO (1b).

Prilikom miksanja, drzite blender jednom rukom, a posudu (6) drugom.

6. Nakon upotrebe, otpustite dugme za brzinu i odvrnite lopatice za mijeSanje sa motorne jedinice (1d).
Iskljucite uredaj iz elektricne uti¢nice.

Shredder (5)

Rad diska za rezanje/usitnjavanje (5f, 5g)

Diskovi za usitnjavanje/rezanje su dizajnirani za rezanje, sjeckanje i sjeckanje povrca poput krastavaca,
mrkve, krompira, poriluka i luka, kao i nekih vrsta sira.

1. Postavite nosa¢ diska (5d) na sredis$nji klin posude, stavite disk na nosa¢ (5d) i pritisnite.

2. Postavite poklopac usitnjivaca (5b) na posudu. Okrenite ga u smjeru kazaljke na satu da biste
zakljucali poklopac.

3. Postavite dio motora (1d) na poklopac (5b) i okrenite ga dok se ne zakljuca.

4. Stavite hranu u dozator (5h). Uvijek koristite potiskiva¢ da biste gurnuli hranu prema disku.

5. Pritisnite dugme za mijenjanje brzina (1a) i podesite brzinu pomocu glatke kontrole brzine (1¢) ili
pritisnite dugme za mijenjanje brzina TURBO (1b).

Prilikom miksanja, drzite blender jednom rukom, a posudu (6) drugom.

Rukovanje nozem za sjeckanje (5¢)

1. Postavite noz za sjeckanje (2b) na sredi$nji klin posude za sjeckanje (5c).

2. Stavite hranu u posudu za sjeckanje (5c).

3. Postavite poklopac usitnjivaca (5b) na posudu usitnjivaca (5¢) i okrenite ga dok se ne zakljuca.

4. Postavite motornu jedinicu (1d) na poklopac usitnjivaca (5c). Okrenite je dok se ne zakljuca.

5. Pritisnite dugme za mijenjanje brzina (1a) i podesite brzinu pomocu glatke kontrole brzine (1c) ili
pritisnite dugme za mijenjanje brzina TURBO (1b).

Prilikom sjeckanja, drzite blender jednom rukom, a posudu drugom.

KORISTENJE DODATAKA ZA REZANJE
Nastavak za sjeckanje je namijenjen za sjeckanje kuhanog povréa i vo¢a na male kockice.
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Ne obradujte tvrde sastojke poput voéa s kosticama, tvrdog povrca, mesa s kostima ili smrznutih
sastojaka. Oni mogu zadepiti i o$tetiti nastavak za sjeckanje.

NAPOMENA: DODACI ZA SIECKANJE JE POGODAN SAMO ZA PRETHODNO KUHANO,
MEKO POVRCE I VOCE.

Savjet: Ako zelite obradivati razlicite sastojke bez potrebe da svaki put Cistite nastavak, uvijek pocnite s
zavrsite s jabukama.

1. Umetnite odabranu reSetku (8a) u utor za disk s nozevima (8b), pri¢vrstite noz (8c) i pricvrstite disk s
nozevima vijcima na poklopac usitnjivaca (5b) odozdo. Ostre ivice noZza i reSetke su vrlo ostre, stoga s
njima rukujte pazljivo!

2. Pripremljenu strukturu postavite na posudu za drobljenje (5¢) i okrenite je u smjeru kazaljke na satu.
3. Pri¢vrstite motornu jedinicu (1d) na poklopac usitnjivaca (5c).

4. Stavite sastojke u poklopac za punjenje (5h). Prethodno narezite velike sastojke na komade kako bi
lako prolazili kroz otvor za punjenje poklopca. Ako trebate obraditi veliku koli¢inu sastojaka, podijelite
ih u manje serije (maks. 250 g).

5. Pritisnite i drzite dugme za brzinu (1a) da biste ukljucili ureda;j.

6. Lagano pritisnite potiskivac (5a).

Napomena: Ako se sastojci zaglave, iskljucite uredaj iz struje, odspojite motornu jedinicu, pritisnite
dugme na rucki i okrenite poklopac suprotno od smjera kazaljke na satu, otvorite poklopac i uklonite
sastojke zaglavljene u otvoru poklopca.

CISCENJE I ODRZAVANIE

Nikada ne uranjajte motornu jedinicu (1d) u vodu i drzite je dalje od vlage. Prije ¢is¢enja uvijek iskljucite
uredaj i iskopcajte ga iz elektricne uticnice.

1. Obrisite vanjski dio motora (1d) samo blago vlaznom krpom i ispolirajte mekom, suhom krpom.

2. Operite odvojive dodatke u vodi sa sapunom, kao §to su nastavak za blender, mutilica za mucenje, noz
za sjeckalicu i nastavak za pjenjenje.

Ne koristite abrazivne spuzvice na plastici. Isperite ¢istom vodom i osusite.

3. Ne distite grubom krpom ili ¢eliénom vunom jer ¢e to ostetiti zavr$nu obradu uredaja.

TEHNICKI PODACI

Nominalna snaga: 1200W

Maksimalna snaga: 1800 W

Napon: 220-240V~, 50/60Hz

Maksimalno vrijeme rada: 1 min, tvrda hrana - ne duze od 10 s
Pauza prije ponovne upotrebe uredaja: 5 min

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 12
Zakona od 11. septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom
rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku "precrtane kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis,
mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i zivotu ljudi i zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih
tegoba, kao $to su ostecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti.
Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka
koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti
dostupna na web stranici svake op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koriStene opreme.
Ona takoder igraju klju¢nu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu,
omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlaStena mjesta za sakupljanje i eliminirajuci nezeljene drustvene navike koje
rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata
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kupcu, distributer je obavezan besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je
koriSteni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporu¢eni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno
prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao
radun.

YnarcrBo 3a ynorpeta (MK)

OINLITU BESBEJHOCHH YCJIOBUA
BAXHMU BE3BE/JTHOCHU MHCTPYKIMN
[TPOUUTAJTE BHUMATEJIHO 1 3AUYBAJTE I'O 3A UTHA
PE®EPEHIIA

1. Ilpen na ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TO YIIATCTBOTO 32
ynotpeba u ciefeTe Ty yrnaTcTBaTa COApKaH! BO HETO.
[Tpon3BOAUTENOT HE € OJITOBOPEH 3a KaKkBa OMIIO IITETa
Mpeau3BUKaHa 0J1 3J10yIoTpeda WK HEMPaBUIIHO pabOTEHE Ha
Ypenor.

2. OBoj ypen e camo 3a gomMarHa ynorpeda. He ro kopucrete 3a
Apyra HaMeHa OCBEH 32 HaMEHeTara.

3. ¥Ypenot Tpeba na ce moBp3yBa camMo Ha 3a3€MjEH IITEKEP CO
HanoH ox 220-240V~ 50/60Hz. 3a na ce 3roslemMu 06e30e1HOCTA ITPH
paboTa, HEe TOBP3yBajTE MOBEKE EIEKTPUIHH YPEIH HCTOBPEMEHO
Ha €JTHO KOJIO.

4. bujeTe UCKITYYUTEITHO BHUMATEIIHUA KOTa TO KOPUCTUTE YPEAOT
Kora uma jiera Bo 6im3uHa. He 103BoityBajTe fenara ga cu urpaar
co ypenoT. He no3BoyBajTe faerara uiv HEKOj IITO HE € 3all03HacH
CO ypeIoT Ja ro KOPHUCTH.

5. I[TIPEAYIIPEAYBAE: OBaa onpema MOe Jia ja KOpUCTAT Jiena
HaJ 8 TOIMHU U JIUIIa CO OTpaHWYCHU (HU3UYKH, CCH30PHH WU
MEHTAJIHU CIIOCOOHOCTH, UJTH JIMIAa HAa KOW UM HEIOCTacyBa
MCKYCTBO WJIM TI03HABakE Ha ONpeMaTa, MoJ1 yCIOB J1a Ce O/
HaJ[30p Ha JIUIE OJITOBOPHO 32 HUBHATA 0€30€THOCT WJIM J]a M CE
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JaZIeH YTaTcTBa 3a 0e30e1HO KOPUCTEHE Ha ONpeMaTa 1 Jia ce
CBeCHH 3a pusuiuTe. [enara e Tpeda ga cu urpaat co onpemara.
UnCcTemeTo U OAPKYBAKHETO O] CTPaHa Ha KOPUCHUIIUTE HE Tpeda
Jla TO BpLIAT Jiella OCBEH aKko He ce HaJ 8 TOAMHU U HE CE€ MOJ
HaA30p.
6. [IPEJIYIIPE/ITYBAIE: He ro ocraBajTe amapatoT BKIyYEH BO
mrekep 6e3 Haa3op.
7. TIPEAYTIPEJIYBABE: UyBajTe To ypenoT moganexky o godar
Ha Jiena.
8. IPEAYIIPEJIYBABE: Henpasunnara ynotpeba Ha ypeaoT
MOJK€ Jla Pe3yJITUpa CO MOBPEAHN KAKO IITO C€ TOCEKOTHHH,
rpeOHATUHU WM €JIEKTPUYEH yiap.
9. MPEAYIIPEJJYBAE: Cekoram uckiy4dyBajTe To
MPUKITYYOKOT O] IITEKEPOT IO YIOTpeOda JP>KejKU TO MTEKEPOT CO
paka. HE BnedeTe ro kabenor 3a HarojyBame.
10. ITPEAYIIPEAYBABE: He ro kopucteTre ypeaoT Bo OiiM3uHa
Ha 3aMajuBU MaTE€pHjau.
11. IIPEAYIIPEAYBABE: [Ipen unctewme U MUEHE Ha arnaparor,
UCKJTy4YeTe T'o KabesoT 3a HaIlOjyBame O] ITEKEPOT.
12. TIPEAVIIPEAYBAE: Cexoram uckiydyBajte 1o 0JEHACPOT
0J1 CTPyja aKo € OCTaBeH 0e3 Ha/130p U MpeJl CKIOMYBamkheE,
PaCKJIONyBamkE WM YHCTEHE.
13. TIPEAYIIPEAYBABE: He ro momectyBajTe ypeaoT goaeka
paboru.
14. He ro noromnyBajTe Ka0eaoT, MPUKIYYOKOT WM LETUOT YPE BO
BOJIa WJIK Jpyra TeUHOCT. He ro u3noxyBajre ypenoT Ha
BPEMEHCKH YCJIOBH (10K, COHIIE UTH.) U HE TO KOPHUCTETE BO
YCJIOBH Ha BUCOKA BIAKHOCT (0arbH, BIaKHU KaMIT-KaOHUHH).
15. TlepuoanvHo MpoOBEpyBajTE ja cocTojOaTa Ha KabeIoT 3a
HarojyBame. JJOKOoJIKy KaGenoT 3a HalojyBamwe € OIITETEH, Tpeda
Jla TO 3aMEeHH KBATM(PHUKYBaH CEPBUC 3a Ja ce N30eTHE OMAaCHOCT.
16. He ro xopucrtere ypeoT co OIITETEH Kabell 3a HAlojyBambe WU
aKo MaJHaJl UM € OLITETeH Ha KOj OUJIO HAUKH, UM aKo €
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HeucnpaBeH. He oOuayBajTe ce camu a ro norpaBuTe ypeaoT,
OuIejKU Toa MOXE J1a pe3yATHpa CO eIeKTpUUeH yaap. Bparere ru
OILITETEHUTE Yper BO OBJIACTEH CEPBUCEH IEHTAp 3a MIPOBEpKa WU
nomnpaBka. Cure momnpaBku Tpeba Jja Ty BpIIAT CaMO OBJIACTEHU
CEpBUCHU IeHTpH. HempaBmiiHO U3BPIIICHUTE TOMPABKU MOXKE Ja
MPEeTCTaByBaaT CEPHUO3HA OMACHOCT 32 KOPHUCHUKOT.
17. IlocTaBeTe ro ypenoT Ha jJajHa, CTaAOMIHA, paMHa OBPIINHA,
MoJIaJieKy O] TOTUIM KYJHCKHU anapaty Kako MITO C€ eNeKTPUIHU
IITIOPETH, TACHU PUHTJIA UTH.
18. KabenoT 3a HamojyBame HE CMee J1a BUCH TIPEKy padoT Ha Maca
WJIM J1a TOTIPA YKEITKU MTOBPIIHHH.
19. 3a na ce 006e30e1u TOMOTHUTEIHA 3aIlITUTA, CE MPeropavdyBa jaa
ce nHcTanupa ypen 3a audepennujaina ctpyja (RCD) Bo
EJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJHA AU(EPEHIIMjaIHA CTPYja IITO
He HaamuHyBa 30 MA. 3a oBa KOHCYJITHPAjTE CE CO KBATH(UKYBaH
eJIeKTpHUYap.
20. He cTaBajTe mpcTH WK APYTH IPEIMETH BO MPHIOKEHUTE
CaJIOBU KOTa anaparoT € BKIyYEH.
21. PakyBajTe co ceumnara 3a ce4emhe BHUMATEITHO 3a J]a M30eTHETe
MTOBPE/IH.
22. TlorpmwkeTe ce monaraTa Koca, MajJOoBUTE, BpPATOBPCKUTE UTH. 1A
HE BUCAT HaJ paOOTHUTE JECTOBH HA yPEIOT.
23. O 6e30eTHOCHU MPUYKHHU, Tpeba Ja ce KOPUCTAT CaMo
OpUTHHAIHM JIOAATOLN U PE3EPBHU JEJIOBU COOJIBETHH 32 J1aJICH
Mojie Ha OiieHaep, NpoAaieHu OJ1 OBJIACTEH CEPBUCEH LIEHTap.
24. Tlpu oTcTpaHyBame Ha TOAATOIMTE, PAKyBajTE CO ceunsaTa
MHOTY BHUMATEIIHO: MOXKE J1a TPeIU3BUKaaT MOBpEIa.
25. Jlonarouute Moxe Ja ce MEHyBaaT caMo Kora ypeaoT €
uckiydeH. Mckirydere To ypeaoT of cTpyja.
26. He xopucTeTe arpeCUBHU AETEPreHTH 32 YUCTEHE Ha
KYKHIITETO, OUJIEJKU THE MOXKAT Jia TM OTCTPAHAT CUTE TpadUUuKu
MH(OpPMATUBHU CUMOOJIM KaKO IITO C€ CKaJik, O3HAKH,
MpeayIpeayBauyKy 3HAIIA UTH.
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27. MAKCUMAJIHOTO BPEME HA KOHTMHYHWPAHA
PABOTA HA BJIEAEPOT E 1 MUHVYTA. Ilo 1 munyta
KOHTHHYHpaHa paboTa, MoYeKajTe S MUHYTH IIpe] a To

pecraprTupare.

28. Axo ceumata ce OJIOKHpaaT, CEKOTaIl UCKITydeTe T0 KabeIoT
3a HAIO]YBambe 0J1 SIICKTPUYHHOT IITEKEep NPET 1a TH OTCTPAHUTE
KOMIIOHEHTHUTE IIITO T OJIOKUpAarT.

OIIMC HA ITPOM3BOJOT

1. brenngep

a) [IpekuHyBay 3a

BKITy4yBambe/HCKITyqyBarbe

r) e O MOTOPOT
2. IIPE/JIEP

a) MOKpUTHE

3. IOJATOK 3A KAMUUSE

a) ompema

4. AIOAATOK 3A MEIIAKBE

a) ompema
5. KATEP

a) Typkad

I) HOAJpIIKA HA IITUTOT

g) IWCK 3a ceueme

6. IHOJbA CO KAITAK
7. INPEWBE HA TTIPUJIOT

a) OJJI0’KEHO

8. IOJJATOK 3A ®YTKAKE HA

KOLIKH

a) Ceuembe pemerkn 6X6mm, 8x8mm

11x11mm

F) CpE€ACTBO 3a YUCTCHC PEHICTKU 3a

YHUCTCHC Ha PCIIECTKU

6) BKIIVYEHO/UCKJIYYEHO,
TYPBO npexunysay

1) IOMaTOK 32 MeNIamke (OTCTPAHIIHB)

0) ceunsio 3a ceuemhe

0) MaTeme

0) MuKcepu

0) mokpuTHe

I[) CCYMJIO 3a CCUYCHEC

x) bunep

0) karma

' 0) IITUTHUK HA CEYUIIOTO
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B) HEMPEUCHO
perynupame Ha
Op3uHara

B) cajl 3a IpoOeHme
MallliHa 32 CeUCHe

B) KyKH

B) caj 3a IpoOeme
MalllfHa 3a CeUeHhe

') TUCK 3a
CeUueHe/penKeHEe

B) CEUMJIO 32 CEUCHE



KOPUCTEBE HA YPEZIOT

PaunHunot OneHzep e COBpILEH 3a NPaBEHE COCOBH, COCOBH, CYIIH, MajOHE3 M XpaHa 3a 0eOHba, Kako U 3a
Mellamke U OJICHANPAmhEe CMYTH.

1. TIpukayere To noAaTokot 3a Gnenzep (1e) na moropuara equauia (1d). Bprere ro noneka 101aTokoT
HE Ce 3aKITyJH.

2. CraBere T0 I0JaTOKOT 3a OneHzep Bo vamiata (6). IToroa nputrcHeTe ro Komdero 3a 6p3uHa (1a) u
MocTaBeTe ja Op3uHaTa KOPHCTEjKH ja paMHOMEpHATa KOHTpoJIa Ha Op3uHaTa (1C) uin nputrcHeTe ro
komueto 3a TURBO 6p3una (1b).

Kora memrate, cekoraii apxerte ro GISHIEpOT co eaHaTa paka, a damara (6) co apyrara.

3. Tlo ymotpe6a, neKitydeTe ro anapaTot o mrekepot. OABpTeTe ro J0AaTOKOT 3a Gienep (1e) ox
MoTopHara exununa (1d).

KOPUCTEKBE HA CEUYKAJIKU, MATAJIKH, MUKCEPU U CEUKAJIKA

Ceukanka (2): CeukakaTa e COBPIIIEHA 3a CEUKAbe XpaHa Kako MECO, CUPEhe, KPOMU]I, OHIIKH UTH.

1. Cekoralil OCTaBYBajTE IO Ca0T 3a ceukame (2C) Ha paMHa, CyBa MOBPIIKHA. [I0CTaBETE TO CEYMIOTO
3a ceukame (2b) Ha eHTpasHaTa uriia oj1 cajioT 3a ceukarme (2C).

2. CraBere ja XpaHara BO CaJioT 3a ceukame (2C).

3. TTocraBeTe ro KanmakoT Ha ceKadoT (2a) Ha cajoT 3a cekadoT (2C) u BpTETe I'o A0JeKa He CE 3aKITyH.
4. TlocraseTe ja MoTopHata exununia (1d) Ha kamakoT Ha cekauor (2a). Bprere ja nojexa He ce 3aKiIy4u.
5. TIpuTrcHeTe TO KOIT4eTo 3a MeHyBad (1a) u mocraBeTe ja Op3MHATA KOPUCTEJKH ja pAMHOMEPHATA
KOHTpOJIa Ha Gp3uHara (1C) win nputucHeTe To Komueto 32 TURBO menysau (1b).

Kora ceukare, apete T0 GIEHIEPOT CO €IHATA PaKa, a CAIoT CO IPYTraTa.

6. ITo yroTpeba, HCKITydeTe I'o anaparoT oJ mrekepoT. Vickinydere ja motopHara eaununa (1¢) o
kamakot (2a). OTBopere ro KanakoT (2a) 1 BHUMATEIIHO U3BaJIETE 'O CEYMIIOTO 3a ceuee (2b).

Jonmarok 3a Maremse (3): Kopucrere ja MaTemeTo caMo 3a MaTeke MaBiiaka, MaTermhe OeIIKU O] jajua u
Mellake MaHIUIINaHA KOJIaYy ¥ TOTOBH JIECEPTH.

1. Tlpukauere ja xuiara 3a Mateme (3b) Ha 3amuanukor (3a). [IpuTHCHETE TO/CKa HE CE 3aKITyYH.

2. lpukauere ja MotopHara equHuia (1d) Ha ckioneHara xuna 3a Mateme. Bprere ja goaeka He ce
3aKITy4H.

3. TIputHcHETE IO KOMYETO 3a MeHyBame Op3unu (1a) u nocrasere ja Gp3uHaTa KOPHUCTEJKH ja
paMHOMepHaTa KoHTpoia Ha Op3uHara (1C) win nputucuere ro komueto 32 TURBO menysau (1b).
Kora menrate, apeTe ro GJICHAEPOT CO enHaTa paka, a canot (6) co apyrara.

4. Tlo ymotpeba, OTITymITeTe ro KOMIeTo 3a Op3uHa 1 OABPTETE ja sKuuara 3a mareme (33, 3b) ox
motopHara eauauna (1d). Mckinydere ro anapaToT o/] €leKTPHIHATA MPEXKa.

Jonatox 3a Memarbe (4)

1. Tlpukayere TH JTONMATKHUTE 32 Memame (4b) nnu kykute (4C) Ha MeHyBadoT (4a). [IputicHeTe no/eKa
He ce 3akny4ar. Jlonarkure 3a Metuame (4b) Moxe ia ce BMeTHAT mapasento, Ho Kykute (4C) Tpeba na
ce BMETHAT TaKa IITO KPajoT CO JOTOIHHUTETHATA II04Ya ke OHJie TIOCTaBeH BO COOIBETHO oOenekaHaTa
IIyTKa BO MeHyBadoT (43).

3. [poBepeTte manmu KpaeBuTe ce 6€30eHO MPHUIBPCTEHH.

4. Tlpukauere ro aenot ox moropot (1d) Ha menyBadoT (4a). Bprete mojeka He ce 3aKITydH.

5. IputKcHeTe ro Komueto 3a MeHyBad (1a) u mocraBeTe ja Gp3uHATA KOPHUCTEjKH ja paMHOMEpHATA
KOHTpOJIa Ha Op3uHaTta (1¢) unu nputrcHere ro komuero 32 TURBO menysau (1b).

Kora mernare, apxere ro 6JeHIEpOT CO eHaTa paka, a canot (6) co apyrara.

6. Io ymoTpeba, OTImyIITeTe ro KOMIEeTo 3a Op3MHAa U OJBPTETE I' JIOMIATKUTE 33 MEIIAhe 0] MOTOPHATA
emuanna (1d). Vckirydere To anapatoT o1 eleKTpUYHATa MPeKa.

Hlpezep (5)

Pabora co auck 3a ceueme/cutaunmpatse (5f, 59)

JlnckoBuTe 3a ceuerse/ceuctbe ce AN3ajHIPaHH 3a CeUethe, CeUKarbe U CEUKarhe 3eNICHUYK KaKo IITO Ce
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KPacTaBHLH, MOPKOBH, KOMITHPH, IIPa3 U KPOMHUJ, KaKO U HEKOH BUIOBH CHPCIHE.
1. Tocrasere ro apxkador 3a quck (5d) Ha HEeHTpaTHAaTa WIJIa O/ YMHHU]aTa, IOCTABETE I'0 AUCKOT Ha
nprkadot (5d) u mpUTHCHETE HALOIy.

2. CraBeTe T0 KaIlakoT Ha MalIdHAaTa 3a ceukame (5b) Ha cagor. CBpTeTe ro BO HACOKA Ha CTPENIKUTE Ha
JaCOBHHMKOT 32 J[a IO 3aKJIy9HTe KaIlaKoT.

3. Tocragere ro aenot o Motoport (1d) Ha kamakor (5b) u BpTeTe ro noxeka He ce 3aKiIy4u.

4. Craserte ja xpaHara Bo xpanmikara (5 gaca). Cexorai KOpECTeTe IO TYpKadoT 3a Jia ja TypKaTe
XpaHaTa KOH JHCKOT.

5. TIputrcHeTe ro Komuero 3a MeHyBad (1a) u mocraBeTe ja Op3uHATA KOPHUCTEjKH ja paMHOMEpHATa
KOHTpoJa Ha Op3uHaTa (1¢) uim npurucuere ro komuero 32 TURBO menysau (1b).

Kora memnrate, apkete ro OICHAEPOT €O €HATA paka, a canot (6) co mpyrara.

PakyBame cO CeurIoTo 3a ceucwe (5e)

1. TTocraBeTte ro ceYMIIOTO 3a ceuethe (20) Ha LIEHTpasIHaTa UIJIa Of CaJI0T 3a ceukame (5Iy).

2. CraBere ja XpaHaTa BO CafioT 3a ceukame (5C).

3. TlocraBere ro KamakoT Ha ceukador (5b) Ha camor 3a ceukau (5C) u BpreTe ro M01eKa HE CE 3aKITyH.
4. Tlocragere ja MoTopHaTa eaununa (1d) Ha kamakot Ha ceuxkador (5€). Bprere ja mozexa He ce 3aKIydH.
5. TIputrcHeTe ro KomueTo 3a MeHyBad (1a) u mocraBeTe ja Op3uHATa KOPUCTEjKH ja paMHOMEpHATA
KOHTpOJIa Ha Gp3unata (1¢) wim nputuchere ro komdero 3a TURBO menysau (1b).

Kora ceukare, ApxeTe ro GJICHIEPOT CO eAHaTa paka, a CafoT Co Apyrara.

KOPUCTEKBE HA IOJATOKOT 3A CEUEKE KOLIKIA

JloIaToKOT 3a cederhe € TU3ajHUpaH 3a CeYCHhe BapeH 3eICHYYK U OBOLIIjE Ha MAJIH KOLIKH.

He o6paboTyBajTe TBpAH COCTOJKH KaKo IITO CE€ OBOIIjE CO CEMKH, TBP 3€JICHIYK, MECO CO KOCKHU HJIH
3aMp3HATH COCTOjKH. THe MOXKAT Jja TO 3aTHAT M OIUTETAT JA0AATOKOT 33 CEUKambe.

3ABEJIEHIKA: IOOAATOKOT 3A CEYEE E ITOAOBEH CAMO 3A ITPETXO/ZIHO CBAPEH, MEK
3EJIEHYYK 1 OBOILJE.

CoBeT: Axo cakare Jja 06paboTyBaTe pa3IMYHU COCTOJKH O3 a MOpa Ja O YHCTHUTE JOAATOKOT CEKOj
aT, CeKOTrall MOYHyBajTe CO HajACIHKaTHITE COCTOjKH. Ha mpumep, 3a OBOIIIHA caarta, MOYHETe CO
GaHaHM, IPOJOIDKETE CO MAHIO U 3aBpIIETE cO jaboiKa.

1. BmetHere ja u3bpanara peuierka (8a) Bo OTBOPOT 3a AUCKOT Ha ceumsioto (8b), nprukauere ro
ceunsioTo (8C) ¥ HABpTETE IO TUCKOT HA CEYUIIOTO Ha KamakoT Ha cekadoT (5b) omo3moma. Ceunnara Ha
CEYMJIOTO U pelIeTKaTa ce MHOTY OCTPH, 3aT0a paKyBajTe CO HUB BHUMATeIHO!

2. CraBere ja mogroTBeHara CTPYKTypa Ha cafoT 3a apobeme (5C) u cBpTETe TO BO HACOKA HA CTPEJIKUTE
Ha YaCOBHHKOT.

3. IIpukauere ja motopHata equnuia (1d) Ha kanakor Ha ceukayor (5C).

4. CraBeTe I'i COCTOJKHUTE BO OTBOPOT 3a I0BOA Ha KarakoT (5 uaca). [IpeTX0AHO HceUeTe ' FOJICMHTE
COCTOjKH Ha MapyHiba 3a JECHO Ja ce MPOTHAT HU3 OTBOPOT 3a JAOBOJ Ha KamakoT. JIokoiky Tpeba na
o6paboTuTe rojemMa KOJMYHHA COCTOjKH, MMOJIeNeTe ' Ha Manu cepur (Makc. 250 ).

5. TlputrcHeTe TO U qpyKeTe TO Komueto 3a Op3una (1a) 3a 1a ro BKIIydnTe ypeaoT.

6. JlecHo mpuTHCcHETe TO Typkador (5a).

3abenerka: JJOKOJIKY COCTOJKUTE Ce 3aryiaBaT, HCKIIydeTe TO arnapaToT Off CTpyja, HCKIydeTe ja
MOTOpHATa €ANHHIIA, TPUTHCHETE IO KOITYETO Ha payKaTa U CBPTETE I'0 KAlaKoT CIIPOTHBHO O/
CTPEJIKHTE Ha YaCOBHHKOT, OTBOPETE IO KANaKOT U M3BAJIETE TH COCTOjKUTE 3arjaBeHH BO OTBOPOT 32
BJIE3 Ha KaIakor.

YUCTEWBE U OIP)KYBABE

Hukorai He ja HoToIyBajTe MOTOpHaTa eaununa (1d) Bo Boja u apkere ja mojaneky ox eiara. Ilpex
YHCTEHE, CEKOTalll HCKITydeTe I'o anapaToT U U3BafeTe TO O MITeKep.

1. 36pwuiuere ja HaJBOpEIIHATa cCTpaHa Ha JenoT o MoTopoT (1d) camo co MaKy BiakHa Kpra u
HCTIONHPAjTE CO MEKa, CyBa KpIIa.
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2. VI3MujTe Iy OTCTpaHIMBUTE JOJATOLM BO BOJA CO CAllyHHIIA, KAKO LITO Ce I0JaTOKOT 3a OieHzep,
XKHULIATa 32 MaTeHE, CCUMIIOTO 33 CEUKabE U JOJATOKOT 3a IPABEHE IIEHA.

He xopucTeTe kpIy 3a gncTehe Ha INacTHKa. MciulakHeTe co 4rcTa BOAa U HCyIIETe.

3. He gucrere co rpy0a KpIia WM YeIndHa BOJHA OMIEjKU Toa Ke ja OLITETH 3aBpIIHATa 00paboTKa Ha
arapaToT.

TEXHUYKU TOJATOLN

Homwunanna moknoct: 1200W

Maxkcumanna Mmokaoct: 1800W

Hamon: 220-240V~, 50/60Hz

MakcuMaiHo BpeMe Ha pabora: 1 MuHyTa, TBpIa XpaHa - He moxoiro o 10 cexynau
IMay3a nmpe/ MOBTOPHO KOPHCTEHE HA YPEIOT: 5 MUH

3apaau 3aIITHTA HA )KMBOTHATA cpeauHa. HudopManuu 3a 0TnaHA eJJeKTPHYHA M eJIeKTPOHCKA onpema.
Cornacho uneH 13, craBosu 1 1 2 o 3akoHoT o 11 cenremBpu 2015 roauHa 3a oTnaaHa eNEKTPUYHA H €IEKTPOHCKA
orpema, co oa Be HHYOPMUPaMe 3a IPABUIHOTO PAKYBAHHE CO OTIAHA CICKTPUYHA M CICKTPOHCKA OLpeMa:

1. 3abpaneTo e pprame Ha ynoTpedeHa eNeKTpHIHA 1 eIEKTPOHCKA ONPEMa 3a€THO CO APYT OTIHAJ( — OBa € IOTBPAEHO CO
o3HaKara Bo (hopMma Ha ,,IpeLpTaHa Koplia 3a OTIAIO0LM , CO Koja ce 6apa CeIeKTHBHO COOMPahe Ha 0BOj BUJ OTIAJ.

2. EneKTpHYHHUTE U eNEKTPOHCKHUTE YPEAN MOXKE 1a COAPIKAT OMACHU CYNCTAHIIMU, CMECH U KOMIIOHEHTH KOH, JOKOJIKY
ce MCIIYIITAT BO XKMBOTHATA CPE/IHA, MOXAT JIa IPETCTaBYBAaT CEPHO3HA 3aKaHA 32 3/[PABjETO M )KMBOTOT Ha JIyfeTO U
JKHBHTE OpraHm3MuU. THe MoXar jia IoBeJaT 10 OPOjHH 3/paBCTBEHH 3a00/TyBama, Kako ITO CE OIITETYBAamhe Ha BUJIOT,
CILyXOT ¥ roBopoT. Tue HCTOo Taka MOKAT J1a TH olITeTaT 0yOpesuTe, LPHUOT APod U CPLETO H Jia IPEJAH3BHKAAT KOKHU
3abonyBama. LIITeTHUTE CyNCTAaHIMK, HCTO TaKa, MOXKAT HETATUBHO J1a BIIMjaaT HA PECIIMPATOPHHOT H PEIPOTYKTHBHUOT
CHCTEM U Jia I0BeJaT 10 pak. KOHCyMHpambeTo pacTeHuja ITo pacTaT BO KOHTAMHUHUPAHA I10YBa U IPOU3BOAH JOOHCHU
01 HMB MOXX€ J1a IPETCTAaBYBAAT PH3HK OJ OBHE 3/[PABCTBEHH IOCIIEUIIN.

3. YnorpebeHaTa eIeKTpHYHA U €IE€KTPOHCKa olpeMa Tpeda 1a ce IpeaBa caMo Ha OBJIACTEHH MECTa 3a coOHpambe, unj
cHuCoK Tpeba ja Ouze JocTaneH Ha BeO-CTpaHUIaTa Ha CeKoja OILITHHCKA KaHLeIapuja.

4. JloMaknHCTBaTa UrpaaT BaXkKHa yJIora BO MPUJOHECOT KOH MOBTOPHATA yNoTpeda 1 0OHOBYBAHETO, BKIIYUHTEIHO H
PELMKIMpambeTo, Ha ynoTpedyBaHaTa onpeMa. THe HCTO Taka MIpaaT KIy4yHa yJIora BO CHCTEMOT 3a YIPaByBambe cO
0TI 01 yHoTpebyBaHa eeKTPHYHA M €IEKTPOHCKA OIPEMa, OBO3MOXKYBAjKH JUPEKTEH IPEHOC HA OTMANOT JI0
OBJIACTCHH MECTa 3a COOMpAabe U CIUMUHUPAhE HA HEMOXKEIHNUTE COLMjaHU HABHKH LITO PE3yJITUPAAT CO OCTABAE HA
OTIIa/(HA ONIPEeMa Ha HEeHAMEHETH MECTa.

JIONOJIHMTEJTHO , BpaTeTe ja yrnoTpebeHaTa eleKTpHYHa U eIEKTPOHCKA OlpeMa JJo0 MECTOTO Ha Hcmopaka. I1pu ncrnopaxa
Ha OlpeMa 3a JIOMaKHHCTBO JIO KyIyBadyoT, IMCTPHOYTEPOT € JIOJDKEH OECILIaTHO J1a ja TOIUTHE YoTpeOeHaTa onpema 3a
JIOMaKMHCTBO Ha MECTOTO Ha MCIIOPAKa, [0J] YCIOB yIOTpeOeHaTa ompema Jia € O MCT THII M J1a CIy)XH 3a HCTaTa HAMCHA
KakKo U MCIOpayaHaTa onpema.

Kapronckara ambanaxa u nonuermineHckute (PE) kecu Tpeba 1a ce ¢ppiaat Bo COOIBETHN KOHTEjHEPH HAMEHETH 3a
CENIEKTHBHO COOMpam-e Ha KOMYHAJICH OTIaJl, KaKo IITO € ONHIIaH0. JIOKONIKY ypeIoT Coapxu OaTepuu, THe Tpeba Ja ce
OTCTpAHAT U Jia Ce OJHECaT Ha MOCEOHO MECTO 3a COOUPAIbEe H OTCTPAHyBAbE.

He ro ¢psiajTe ypenor Bo KoHTejHep 32 KOMyHajieH oTnaa!!

Cepsuc JlokonKy cakare 1a KylHuTe Pe3epBHH JICJIOBH HIIM J1a IOJHeceTe OMII0 KaKBa »ajba, Be MOIMME KOHTAKTHpajTe
JINPEKTHO CO MPO/IABAYOT KOj ja U3/1a]l CMETKATa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

151



1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu uti¢nicu napona 220-240
V~ 50/60 Hz. Radi vece sigurnosti rada, nemojte istovremeno
spajati vise elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u
blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite
djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga koristi.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod
uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
ili da su dobile upute o sigurnom koristenju opreme te su svjesne
rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ciséenje i korisni¢ko
odrZavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8
godina i nisu pod nadzorom.
6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez
nadzora.
7. UPOZORENIJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.
8. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati
ozljede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
9. UPOZORENIJE: Nakon upotrebe uvijek iskljucite utikac iz
uti¢nice drzeci uti¢nicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
10. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
11. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja 1 pranja uredaja, iskljucite kabel
za napajanje iz uticnice.
12. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite blender iz struje ako ga
ostavljate bez nadzora 1 prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja
13. UPOZORENIJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.
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14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne i1zlazZite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlaZzne kamperske kabine).
15. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana
servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.
16. Ne koristite uredaj s oSteCenim kabelom za napajanje ili ako je
pao ili je na bilo koji nac¢in oStecen ili neispravan. Ne pokusavajte
sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara.
Ostecene uredaje vratite u ovlasSteni servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisni
centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu
opasnost za korisnika.
17. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povr$inu, dalje od
vru¢ih kuhinjskih aparata poput elektri¢nih Stednjaka, plinskih
plamenika itd.
18. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruce povrsine.
19. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke
(RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.
20. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u zatvorene
posude kada je uredaj ukljucen.
21. Pazljivo rukujte oStricama za rezanje kako biste izbjegli ozljede.
22. Pazite da duga kosa, Salovi, kravate itd. ne vise preko radnih
dijelova uredaja.
23. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalnu dodatnu
opremu 1 rezervne dijelove prikladne za odredeni model blendera,
koje prodaje ovlasteni servisni centar.
24. Prilikom skidanja pribora, pazljivo rukujte oStricama: mogu
uzrokovati ozljede.
25. Pribor se smije mijenjati samo kada je uredaj iskljucen.
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Iskljucite uredaj 1z izvora napajanja.
26. Ne koristite agresivne deterdZente za ¢iS¢enje kucista jer mogu
ukloniti graficke informacijske simbole poput skala, oznaka,

znakova upozorenja itd.

27. MAKSIMALNO VRIJEME NEPREKIDNOG RADA
BLENDERA JE 1 MINUTA. Nakon 1 minute neprekidnog rada,
pricekajte 5 minuta prije ponovnog pokretanja.
28. Ako se ostrice blokiraju, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz
elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja dijelova koji blokiraju.

OPIS PROIZVODA

1. BLENDER

a) Prekidac za
ukljucivanje/iskljuéivanje
d) dio motora

2. USJECIVAC

a) pokrivac

3. DODACI ZA MUCENJE
a) oprema

4. DODACI ZA MIJESANJE
a) oprema

5. REZAC

a) potiskivac

d) nosac Stita

g) disk za usitnjavanje

6. SALICA S POKLOPCOM
7. DODATAK ZA PIRE

a) odgodeno

8. DODACI ZA REZANJE

a) Rezanje mreza 6x6mm, 8x8mm,
11x11mm

d) sredstvo za CiS¢enje resetke

b) UKLJUCENO/ISKLJUCENO, TURBO c¢) glatka regulacija

prekidac

e) nastavak za mijeSanje (odvojivi)

b) ostrica za sjeckanje

b) pjenjacom

b) mikseri

b) pokriti

e) oStrica za sjeckanje

h) hranilica

b) kapa

b) stitnik ostrice
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brzine

c) spremnik za
usitnjavanje

c) kuke

c) spremnik za
usitnjavanje

f) disk za
rezanje/rezanje

¢) oStrica za rezanje
kockica



KORISTENJE UREDAJA

Ruéni mikser je savrSen za pripremu umaka, juha, majoneze i dje¢je hrane, kao i za blendanje i mijesanje
smoothieja.

1. Pricvrstite nastavak za blender (1e) na motornu jedinicu (1d). Okrenite dok se nastavak ne zakljuca.

2. Stavite nastavak za blender u Salicu (6). Zatim pritisnite gumb mjenjaca (1a) i podesite brzinu pomocu
glatke kontrole brzine (1c) ili pritisnite gumb mjenjaca TURBO (1b).

Prilikom mije$anja uvijek drzite blender jednom rukom, a $alicu (6) drugom.

3. Nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice. Odvijte nastavak za blender (1e) s motorne
jedinice (1d).

KORISTENJE SJECKALICA, MJESALICA, MJESALICA I SJECKALICA

Sjeckalica (2): Sjeckalica je savrSena za sjeckanje hrane poput mesa, sira, luka, zacinskog bilja itd.

1. Posudu za sjeckanje (2¢) uvijek stavite na ravnu, suhu povrsinu. Postavite noz za sjeckanje (2b) na
sredi$nji klin posude za sjeckanje (2c).

2. Stavite hranu u posudu sjeckalice (2c).

3. Postavite poklopac sjeckalice (2a) na posudu sjeckalice (2¢) i okrecite ga dok se ne zakljuca.

4. Postavite motornu jedinicu (1d) na poklopac sjeckalice (2a). Okrenite dok se ne zakljuca.

5. Pritisnite gumb mjenjaca (1a) i podesite brzinu pomocu glatke kontrole brzine (1c) ili pritisnite gumb
mjenjaca TURBO (1b).

Prilikom sjeckanja, drzite blender jednom rukom, a posudu drugom.

6. Nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice. Odvojite motornu jedinicu (1c) od poklopca
(2a). Otvorite poklopac (2a) i pazljivo uklonite noz za sjeckanje (2b).

Nastavak za mucenje (3): Koristite mucenje samo za muéenje vrhnja za Slag, bjelanjaka i mijeSanje
biskvita i gotovih slastica.

1. Pri¢vrstite pjenjacu (3b) na zupcanik (3a). Pritisnite dok se ne zakljuca.

2. Pri¢vrstite motornu jedinicu (1d) na sastavljenu pjenjacu. Okrenite dok se ne zakljuca.

3. Pritisnite gumb mjenjaca (1a) i podesite brzinu pomocu glatke kontrole brzine (1¢) ili pritisnite gumb
mjenjaca TURBO (1b).

Prilikom mijesanja, drZite blender jednom rukom, a posudu (6) drugom.

4. Nakon upotrebe otpustite gumb za brzinu i odvrnite pjenjacu (3a, 3b) s motorne jedinice (1d).
Iskljucite uredaj iz elektricne uti¢nice.

Nastavak za mijeSanje (4)

1. Pri¢vrstite lopatice za mijeSanje (4b) ili kuke (4c) na mjenjac (4a). Pritisnite dok se ne ucvrste.
Lopatice za mijeSanje (4b) mogu se umetnuti paralelno, ali kuke (4c) treba umetnuti tako da kraj s
dodatnom plo¢om bude postavljen u odgovarajuce oznaceni otvor u mjenjacu (4a).

3. Provjerite jesu li krajevi sigurno pri¢vrséeni.

4. Pri¢vrstite dio motora (1d) na mjenjac (4a). Okrenite dok se ne zakljuca.

5. Pritisnite gumb mjenjaca (1a) i podesite brzinu pomocu glatke kontrole brzine (1¢) ili pritisnite gumb
mjenjaca TURBO (1b).

Prilikom mijeSanja, drzite blender jednom rukom, a posudu (6) drugom.

6. Nakon upotrebe otpustite gumb za brzinu i odvrnite lopatice za mijeSanje s motorne jedinice (1d).
Iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice.

Usitnjivac (5)

Rad s diskom za rezanje/usitnjavanje (5f, 59)

Diskovi za usitnjavanje/rezanje namijenjeni su za rezanje, sjeckanje i sjeckanje povréa poput krastavaca,
mrkve, krumpira, poriluka i luka, kao i nekih vrsta sira.

1. Postavite nosa¢ diska (5d) na sredisnji klin posude, postavite disk na nosa¢ (5d) i pritisnite prema
dolje.

2. Stavite poklopac usitnjivaca (5b) na posudu. Okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste
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zakljucali poklopac.

3. Postavite dio motora (1d) na poklopac (5b) i okrecite ga dok se ne zakljuca.

4. Stavite hranu u dodavac (5h). Uvijek koristite potiskivac za guranje hrane prema disku.

5. Pritisnite gumb mjenjaca (1a) i podesite brzinu pomocu glatke kontrole brzine (1c) ili pritisnite gumb
mjenjaca TURBO (1b).

Prilikom mije$anja, drzite blender jednom rukom, a posudu (6) drugom.

Upravljanje nozem za sjeckanje (5¢)

1. Postavite noz za sjeckanje (2b) na sredi$nji klin posude usitnjivaca (5c).

2. Stavite hranu u posudu za usitnjavanje (5c).

3. Postavite poklopac usitnjivaca (5b) na spremnik usitnjivaca (5c) i okrenite ga dok se ne zakljuca.

4. Postavite motornu jedinicu (1d) na poklopac usitnjivaca (5c¢). Okrenite dok se ne zakljuca.

5. Pritisnite gumb mjenjaca (1a) i podesite brzinu pomocu glatke kontrole brzine (1c) ili pritisnite gumb
mjenjaca TURBO (1b).

Prilikom sjeckanja, drzite blender jednom rukom, a posudu drugom.

KORISTENJE DODATAKA ZA REZANIJE

Nastavak za sjeckanje namijenjen je rezanju kuhanog povréa i vo¢a na male kockice.

Ne obradujte tvrde sastojke poput voéa s kosticama, tvrdog povrca, mesa s kostima ili smrznutih
sastojaka. Mogu zacepiti i oStetiti nastavak za sjeckanje.

NAPOMENA: DODACI ZA REZANJE PRIKLADNI SU SAMO ZA PRETHODNO KUHANO,
MEKO POVRCE I VOCE.

Savjet: Ako zelite obraditi razlicite sastojke bez potrebe da svaki put Cistite nastavak, uvijek pocnite s
zavrsite s jabukama.

1. Umetnite odabranu resetku (8a) u utor za disk s nozevima (8b), pri¢vrstite noZ (8c) i pri¢vrstite disk s
nozevima vijcima na poklopac usitnjivaca (5b) odozdo. Rubovi noza i reSetke su vrlo ostri, stoga s njima
rukujte pazljivo!

2. Pripremljenu strukturu postavite na spremnik usitnjivaca (5¢) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu.
3. Pri¢vrstite motornu jedinicu (1d) na poklopac usitnjivaca (5c).

4. Stavite sastojke u poklopac za punjenje (5h). Velike sastojke prethodno narezite na komade kako bi
lako prolazili kroz otvor za punjenje poklopca. Ako trebate obraditi veliku koli¢inu sastojaka, podijelite
ih u manje serije (maks. 250 g).

5. Pritisnite i drzite gumb za brzinu (1a) za ukljuc¢ivanje uredaja.

6. Lagano pritisnite potiskivac (5a).

Napomena: Ako se sastojci zaglave, iskljucite uredaj iz struje, odspojite motornu jedinicu, pritisnite
gumb na rucki i okrenite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, otvorite poklopac i uklonite
sastojke zaglavljene u otvoru poklopca.

CISCENJE 1 ODRZAVANJE

Nikada ne uranjajte motornu jedinicu (1d) u vodu i drzite je podalje od vlage. Prije ¢iS¢enja uvijek
iskljucite uredaj i iskopéajte ga iz elektri¢ne uti¢nice.

1. Obrisite vanjski dio motora (1d) samo blago vlaznom krpom i ispolirajte mekom, suhom krpom.
2. Operite odvojive dodatke u vodi sa sapunom, kao §to su nastavak za blender, pjenjaca, noz za
sjeckalicu i nastavak za pjenjenje.

Ne koristite abrazivne spuzvice na plastici. Isperite ¢istom vodom i osusite.

3. Ne distite grubom krpom ili ¢eliénom vunom jer ée to ostetiti zavr$nu obradu uredaja.

TEHNICKI PODACI
Nazivna snaga: 1200 W
Maksimalna snaga: 1800 W
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Napon: 220-240 V~, 50/60 Hz
Maksimalno vrijeme rada: 1 min, tvrda hrana - ne duze od 10 s
Pauza prije ponovne upotrebe uredaja: 5 min

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1.1 2.
Zakona od 11. rujna 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, ovime vas obavje§tavamo o pravilnom
rukovanju otpadnom elektriénom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku ,,prekrizene kante®, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronic¢ki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba,
poput oste¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari
mogu negativno utjecati i na di$ni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u
kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektronic¢ku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti
dostupan na mreznim stranicama svakog Op¢inskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuéujuéi recikliranje, rabljene opreme.
Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektricnu i elektronicku opremu, omogucujuci
izravan prijenos otpada na ovlaStena mjesta za prikupljanje i uklanjaju¢i nezeljene drustvene navike koje rezultiraju
ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata
kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti rabljene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni
aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno
prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao
racun.

KepiBaunrBo kopucryBaua (UK)

3AT'AJIbHI YMOBMH BE3IIEKHU
BAXJIMBI IHCTPYKIII 3 BE3IIEKU
VYBAYHO ITPOUMTAUTE TA 35EPITAWUTE JJIs
[TOJAJIBIIIOI'O BUKOPUCTAHHA

1. Tlepen BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO TPOUYUTANTE THCTPYKIIIIO 3
eKCIUTyaTarllii Ta J0TPUMYUTECh IHCTPYKIIIH, IO MICTSTHCS B HIH.
BupoOHuk He Hece BIAMOBIIAIBLHOCTI 3a OY/Ib-K1 MOITKOKEHHS,
CIPUYMHEHI HEPABWJIbHUM BUKOPUCTAHHIM 200 HEHAJIEKHOIO
eKCILTyaTalll€e IPUCTPOIO.

2. Lle¥t mpuCTpiil MpU3HAYCHUN JTUIIE JIJIS1 JOMAIIHBOTO
BUKOpUcTaHHA. He BUKopuCTOBYiiTE Or0 7151 Oy Ib-SKUX 1HIIUX
[IJIeH, OKPIM THX, 3 SIKUM BiH MPU3HAYCHUM.

3. [IpucTpiit ciix migKITI0YaTH JIUIIE 0 3a3€MJICHOT PO3ETKH 3

157



Hanpyroro 220-240 B ~ 50/60 I'u. JIns migBUIEeHHS Oe3eKu
eKCIUTyaTallii He MiAKIIYaiTe KIJIbKa eeKTPUYHUX MPUCTPOIB 10
OJIHOT'O KOJIa OJTHOYACHO.
4. ByabTe BKpail 00epexHi, KOPUCTYIOUUCH MPUCTPOEM, KOITU
nopyd € nitu. He no3Bosnsiite AiTsM rpatucs 3 npuctpoeM. He
JI03BOJISIATE AITSAM 200 Oy/Ib-KOMY, XTO HE 3HAOMUH 3 IPUCTPOEM,
KOPHUCTYBATHCS HUM.
5. [TIOIEPE/I’KEHHSA: [le ob6nanHaHHsI MOXE BUKOPUCTOBYBATHUCS
JITBMU cTapie 8 pokiB Ta 0cobaMu 3 00OMEKEHUMU (Pi3UIHUMH,
CEHCOpPHUMHM ab0 PO3yMOBHUMH 310HOCTAMH, a00 ocobamu, sIKi HE
MaroTh JIOCBIJIy UM 3HAHb 1100 00JIaJTHAHHS, 32 YMOBH, 1110 BOHU
nepeOyBaroTh I HaIJISIAOM 0COOH, BIIMOBIAAIBHOT 32 IXHIO
oe3meky, abo iM 0yJ10 HaJJaHO THCTPYKIIIT 110/10 O€3MEYHOTO
BUKOPHUCTaHHS 00JIalHAHHA Ta BOHU YCBIJJOMIIIOIOTH OB’ s13aHi 3
UM pU3UKH. [{iTAM He ciij rpaTucs 3 ooagHanHaM. YnineHHs Ta
TEeXHIYHE 00CITYyroByBaHHS HE TOBUHHI BUKOHYBATUCS JIITHhMH,
SIKIIIO TM HE BUITOBHUIIOCS 8 POKIB 1 BOHM HE TIepe0yBarOTh il
HaTJISIOM.
6. [IOITEPE/DKEHHSI: He 3anumarite nmpuias, miaKIIOYSHUN 10
pO3€TKH, O3 HArJIs Ty .
7. IIOITEPEJIPKEHHSI: 36epiraiite npucTpiii y HEIOCTYITHOMY JJIS
IITEN MiCIl.
8. [IOITEPE/I’KEHHI: HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO
MO>K€ MPU3BECTH JI0 TPABM, TAKUX SIK MOP13H, CaJHa a00 ypaKeHHS
CJIIEKTPUYHUM CTPYMOM.
9. [IOIEPEJIPKEHH: 3aBxau Bin’ €qHyHTE BUIKY BiJl PO3ETKH
MICTIsl BAKOPUCTAHHS, TPUMarO4dH po3eTKy pykoto. HE Tsaruits 3a
ITHYD >KUBJICHHS.
10. ITOITEPEJIDKEHHA: He BukopucTOBYWTE NPUCTPiil MOOIU3Y
JIETKO3aiMHUCTUX MaTepialiB.
11. TIOIEPEJIDKEHHA: Tlepen uniieHHsIM Ta MUTTSIM TIPUIIATY
B1JI'€IHANTE IIHYP KUBJICHHS BiJl PO3ETKH.
12. TIOTIEPEIDXKEHHS: 3apxau BiakirodaiiTe OJieHaAep B
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MEpexl, SKIIO BiH 3aJIUIIAETHCS O€3 HATJISATY, a TAKOXK Tepe
CKJIaZIaHHSM, PO30HUpaHHSIM a00 OUUIICHHIM
13. TIOIEPEJIDKEHHA: He nepemintyiiTe npucTpii mij 4ac Moro
poOOTH.
14. He 3anyproiite kabenb, mTekep ado Bech MPUCTPIil y BOAY UU
Oyab-sKy iHITy piauHy. He mignaBaiite npucTpiii BIUTUBY
MOTOJTHAX YMOB (JIOIIy, COHIIS TOIIO) Ta HE BUKOPHCTOBYHWTE HOTO
B YMOBaX BHUCOKOi BOJIOTOCTI (BaHHI KIMHATH, BOJIOT1 KEMITIHTOBI
OYAMHOYKH).
15. Tlepiogu4HO MepeBipsANTE CTaH MIHYpa >KUBJICHHS. SIKIIO MIHYP
YKUBJICHHS TIOIIKOHKEHO, HOTO CJIiJT 3aMIHUTH B KBajli(ikoBaHii
PEMOHTHIH MalCTepHi, 100 YHUKHYTH HEOE3IMEKH.
16. He BuUKOpHUCTOBYHTE MPUCTPIi 3 MOIIKOHKEHUM IIIHYPOM
’KUBJICHHS, SIKIIO BiH YIaB a00 OyB MOMIKOKEHUH OY/Ib-IKUM
YUHOM, a00 SKIIO BiH HecnpaBHu. He Hamaralitecs caMoCTiitHO
PEMOHTYBATH MPUCTPIHN, OCKUIBKHU 11€ MOXKE MPU3BECTH JI0
YPaKEHHSI €IEKTPUYHUM CTPYMOM. [ToBEpHITH MOMIKOHKEH1
MPUCTPOI JO aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LEHTPY ISl IEPEBIPKU
a00 peMOHTY. Y Cl pEMOHTHI pOOOTH MOBUHHI BUKOHYBATHCS JIUIIIE
aBTOPH30BAaHUMH CEPBICHUMH IIEHTpaMu. HenmpaBuiabHO
BUKOHAHWI PEMOHT MOYKE€ CTAaHOBUTHU CEPHO3HY HEOC3MEKY s
KOPHUCTYBaua.
17. Po3MicCTITh IPUCTPIif HA MPOXOJIOAHIHN, CTIHKIH, PIBHIM
MTOBEPXHI, ITOAa1 BiJl TapsIYMX KyXOHHUX MPUJIAIiB, TAKUX SK
€JICKTPHUYHI IJTUTH, Ta30B1 KOH(GOPKHU TOIIIO.
18. IlInyp KuBIEHHS HE TOBUHEH 3BUCATH 3 KParo CTOIY a0o
TOPKATHUCS TapSIINX TTOBEPXOHbD.
19. JIns 3a0Ge3meueHHs JOAaTKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHTY€E€ThCS
BCTAHOBUTHU B €JIEKTPUYHOMY KOJI1 IPUCTPIid 3aXUCHOTO
BigkiroueHHs ([13B) 3 HoMiHATBHUM TU(EPEHITIATEHUM CTPYMOM,
1o He nepesuirye 30 MA. {7151 11bOro 3BEpHITHCS 110
KBaTi(hiKOBAHOTO €JIEKTPHUKA.
20. He BcTaBnsiiiTe nanbill Ui Oyab-sKl 1HII IPEIMETH Y 3aKpUTI
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KOHTEHHEPH, KOJIU MpUiIa] YBIMKHEHO.

21. OGepexHO MOBOABTECS 3 PIKYUYUMH Jie3aMU, 11100 YHUKHYTH
TpaBM.

22. CnigkyiTe 3a THM, 1100 0Bre Bojoccs, mapdu, KpaBaTKu
TOILIO HE 3BUCAIIM HaJl pOOOUYMMHU YaCTHUHAMU IPUCTPOIO.

23. 3 MipKyBaHb O€3MeKH CIiJ] BAKOPUCTOBYBATH JIUIIIE
OpHUTiHAJBHI aKcecyapH Ta 3amacHi YaCTHHH, IO MiAXOMITh IS
JaHoi Mozienti OJeHaepa Ta MpoJaloThCsl aBTOPU30BAHUM CEPBICHUM
IIEHTPOM.

24. I1ix yac 3HATTS akcecyapiB OyabTe Ay>Ke 00epekHi 3 Jie3aMHu:
BOHU MOXXYTh IIPU3BECTH JI0 TPABMYBaHHSI.

25. Akcecyapu MOKHA 3aMIHIOBATH JIMIIE TO/1, KOJH MPUCTPIi
BUMKHEHO. Bi’etHaliTe MpUCTpiil Bif JKEpeia )KUBJICHHS.

26. He BUKOPUCTOBYITE arpecBHI MUWHI 3aCO0U JJI1 OUHUIIICHHS
KOPIYCY, OCKIJIbKA BOHU MOXKYTb BUIAJUTH OY/b-sK1 TpadiuHi
1HpopMarIiiiHi CHMBOJIH, TaKi SK ITKAJIA, MAPKyBaHHS,
NoTepeKyBaIbHI 3HAKU TOIIO.

27. MAKCUMAJIBHII YAC BE3IIEPEPBHOI POFOTU
BJIEHIAEPA CTAHOBUTD 1 XBUJIMHY. Ilicns 1 xBunuau
Oe3nepepBHOI poOOTH 3aueKaiiTe 5 XBUJIMH Nepe]] TOBTOPHUM
YBIMKHEHHSIM.

28. Sxmio ne3a 3a0JI0KyBaNIKCS, 3aBXKIU BiJ € HYHTE IIHYP
YKUBJICHHS B1Jl €IEKTPUYHOI PO3ETKH, MEPII HI3K 3HIMATH
0JIOKYBaJIbH1 KOMIIOHEHTH.

OIIMC [TIPOAVYKTY
1. BJIEHJIEP

b) [epemrkau YBIMK./BIMK., B) miaBHe perystoBaHHs;
TYPEO IIBHIKOCTI

€) Haca/(ka Juisl 3MilllyBaHHS
(3HiMHa)

a) Bumukau YBIMK./BUMK.

T) YaCTHHA JIBHUTYHA

2. TPEAEP
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. B) KOHTEHHEp ISl
a) oOKJIagHKa 0) pixyue J1e30 ) P X

moipiOHIOBaYa
3. HACAZIKA J1JIs1 3bUBAHHA
a) IecTepHs 6) BiHOYOK
4. SMIIIIYBAJIbBHA HACTABKA
a) mIecTepHs 0) 3MimryBaui B) TauKu
5. PI3AY
a) IMTOBXa4 0) oOkIaguHKa f{)();g?g;if;?{ ;[JIS[
T) onopa IuTa €) pixyde Je30 Saﬂpli;c;liﬁpiga}lm
g) INICK JUTS TOpiOHEHHS h) roxiBHULS

6. YAIIKA 3 KPUIIKOIO

7. HACAJIKA JUIS TTIOPE

a) BiKIIageHO 0) KOBITa4oK
8. HACAJIKA JUTSI HAPI3AHHS
KYBUKAMUIU

a) Pixyui citku 6x6 MM, 8x8 MM,
11x11 mm

T) 3aci0 JJIsl YMIICHHS PEIIITKH
paniaTopa

B) JIE30 ISl HAPI3KH

6) mr nesa KyOuKamMu

BUKOPUCTAHH: I[TPUCTPOIO

Py4Hnii 61eHnep ineanbHo MiAXOANTE JUTS IPUTOTYBaHHS COYCIB, CYIIiB, MaHOHE3Y Ta AUTSIYOTO
XapuyBaHH:, a TAKOXK JUIA NOAPIOHEHHS Ta 3MIITyBaHHS CMY3i.

1. [lpuennatite Hacaaky Onenaepa (1e) xo 6moxy neuryna (1d). [loBepraiite, TOKM Hacagka He
3aikcyeThCs.

2. [Momicrite Hacanky O6meHaepa B yamky (6). [IoTiM HATUCHITH KHOTIKY TIEpeMHUKaHHA MBUAKOCTEH (1a)
Ta BCTAHOBITb IIBHU/KICTh 3a IOMOMOT'OIO IJIABHOTO peryssitopa BHAKOCTI (1¢) ab0 HATHUCHITH KHONIKY
nepemukanns meuakocteit TURBO (1b).

[Tix yac 3minTyBaHHs 3aBXKIU TpUMaiTe OICHAEP OMHIEI PYKOIO, a YaliKy (6) 1HIIO0.

3. Tlicnst BUKOpUCTaHHS BiJ €HaiTe Npritaj Bix Mepexi. BinkpyTite Hacanky Oiennepa (1e) Big Gioky
neuryHa (1d).

BUKOPUCTAHHSA ITOAPIEHMKIB, 3bUBAYIB, MIKCEPIB TA ITOJAPIEHNKIB

[onpi6uroBay (2): [lonpiGHIOBAY ieanbHO MIIXOANUTH JUIS TOAPIOHEHHS TaKUX MPOIYKTIB, K M’sICO,
cup, uuoys, 3eJIeHb TOLIO.

1. 3aBxau craBTe yanry ajs noApiGHeHHs (2¢) Ha piBHY, CyXy MOoBepxHI0. [IoMICTITh HiX 15t
nozpioHeHHs (2b) Ha neHTpabHU WTHOT Yani s noapioHeHHs (2¢).

2. IToMicCTiTh POJYKTH B KOHTEHHep nojapioHIoBaya (2¢).

3. BcTaHOBITH KpUIIKY TOpiOHIOBaYa (2a) Ha KOHTEHEep Mo piOHIOBaYa (2¢) 1 MOBEpHITS 11 10 (ikcarii.
4. Bceranosith 6110k aBuryHa (1d) Ha kpumky noapioHroBava (2a). [loBepTaiiTe, TOKH BiH HE
3aikcyeThes.

5. HatucHITh KHOIIKY epeMuKaHHs repe/ad (1a) Ta BCTaHOBITH MIBUIKICT 3a JOMOMOTOO [IIABHOTO
perymoBanHst mBUAKOCTI (1¢) abo HaTHCHITH KHONKY nepeMukanHs nepeaads TURBO (1b).

ITix yac moapiOHEHHs TpUMaiiTe GIeHIep OAHIEI0 PYKOIO, @ KOHTEIHEep — HIIOT0.
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6. Ilicist BUKOpPHCTaHHS BiJ €HaiTe npuiiaj Bix poseTku. Bin enuaiite 6ok auryHa (1¢) Big Kpuiuku
(2a). Biakpwuiite KpuiKy (2a) Ta 00epekHO BUIMITh pixky4e je3o0 (2b).

Hacanka s 36uBanHs (3): BukopucToByiiTe BiHUMK JHIe 11 30MBaHHS BEPIIKIB, S€YHUX OIKIB Ta
3MIITyBaHHS GICKBITIB i TOTOBUX JIECEPTIB.

1. Ilpuxpinits BiHumk (3b) o mecrepHi (3a). HatucHiTh, 10KH BiH He 3adikCyeThCs.

2. Ipukpimits 6ok auryHa (1d) no 3ibpanoro Binuuka. [ToBepraiite, 1oku BiH He 3aiKCyEThCS.

3. HaTucHIiTh KHONKY MepeMUKaHHS IBUAKOCTEH (1a) Ta BCTAaHOBITH MIBUAKICTH 3@ JOIIOMOTOIO
IUIABHOTO peryIfoBaHHs MBUAKOCTI (1¢) a00 HATHUCHITH KHONKY nepeMukants muakocteir TURBO
(1b).

I1ix yac 36uBaHHS TpUMaiiTe OJICHAEP OHIEIO PYKOIO, @ EMHICTB (6) — IHIIOIO.

4. Ilicis BUKOPHCTAaHHS BIIYCTITh KHOIKY MIBUAKOCTI Ta BIAKPYTiTh BiHUMK (3a, 3b) Bix O10Ky IBUTYHA
(1d). Bin’exnaiiTe mpuiaz Bi €IEeKTPUIHOI PO3ETKH.

Hacanxka mis 3mimryBanus (4)

1. IIpukpinits 3MinryBaibHi Jonati (4b) abo rauku (4c) no peaykropa (4a). HatucHite, 1oku BOHU HE
3adikcyroThcs. 3MinTyBaibHi Jonari (4b) MokHa BCTAaBISITH MapajieNbHO, ajle Tauku (4c¢) CIil BCTABIATH
TakK, I100 KiHeIlb 3 JOAATKOBOIO INTACTHHOO PO3TAIIOBYBABCS Y BiAMOBITHO MO3HAYEHOMY OTBOPI B
penykropi (4a).

3. [lepekoHaiiTecs, 110 KiHI[ HAIIHHO 3aKpilUICHi.

4. Ipukpinite MoTOpHY YacTuhy (1d) 1o kopoOku nepenau (4a). [TloBepraiite no dikcamii.

5. HaTucHiTh KHONKY epeMuKaHHs nepenad (1a) Ta BCTaHOBITH IIBHIKICTH 32 TOTIOMOT'OO TIABHOTO
perymtoBanHs mBUAKOCTI (1¢) abo HaTHUCHITH KHONKY nepemukanns nepenad TURBO (1b).

Ilixg yac 3MmimryBaHHs TpUMaiTe OIEHAEP OJHIEI0 PYKOIO, a KOHTeHHep (6) iHIIO0.

6. ITicns BUKOPUCTAHHA BiAMMYCTITh KHOIMKY IIBHAKOCTI Ta BiAKPYTITh JIOMATKH IS 3MIITyBaHHS 3 OJIOKY
neuryHa (1d). Bixg’ennaiite mpuinaj BiJ eIeKTPHYHOT PO3ETKH.

Ulpenep (5)

PoGora pixydoro/monpioHroBansHoro aucka (51, 5g)

Jucku st noapiOGHeHHs1/pi3aHHs IPU3HAYEHi U Hapi3aHHsS CKMOOYKaMy, KyOMKaMH Ta IopiOHEeHHS
OBOUIB, TAKUX SIK OTIPKH, MOPKBA, KaPTOILIS, LUOYIs-TIopeli Ta nnuOyJIs, a TAKOXK JESKUX BUAIB CHDY.

1. TTomicTiTh TprMau jucka (5d) Ha HEeHTpaNbHUH IWTHQT Yali, MOMICTITh Tuck Ha TpuMmad (5d) Ta
HATHCHITB.

2. BeraHoBiTh KpHIIKY mopiOHIOBava (5b) Ha wanry. [IoBepHITH ii 32 TOJMHHUKOBOIO CTPLIKOIO, 100
3a0JIOKYBaTH KPHIIIKY.

3. [omicrite MoTOpHY YacTuHY (1d) Ha KkpuIKy (5b) Ta TOBEPHITH 11 10 (ikcarii.

4. IomicTiTe KOpM y ToiBHULIO (Sh). 3aBXkK a1 BUKOPUCTOBYIHTE IITOBXaY, 1100 MPOIITOBXYBAaTH KOPM JI0
JIACKA.

5. HaTucHiTh KHONKY MepeMuKaHHs nepenad (1a) Ta BCTAaHOBITH IIBHKICTH 32 TOTIOMOTOIO IIABHOTO
perymoBaHHs mBUIKOCTI (1¢) abo HaTUCHITH KHONKY nepemukanus nepenad TURBO (1b).

Ilin yac 3MiryBaHHs TpUMaiiTe OIEHIEP OJHIEI0 PYKOIO, a KOHTeHHep (6) iHIIOo0.

Kepysanns pixxyanm HoxeM (5¢)

1. ITomicTite pixkyunii Hix (2b) Ha eHTpanbHUI MITUPT KOHTEHHEpa moapiOHIoBaYa (5¢).

2. IToMicTiTh IPOAYKTHU B KOHTEIHEp noapiOHIoBaYa (5¢).

3. BcraHoBiTh KpHIIKY To/ipiOHIOBaYa (5b) Ha koHTelHep nmoapiOHIOBaYa (5¢) Ta MOBEpHITH i 10
¢ikcarii.

4. Becranosits 650k aBuryHa (1d) Ha kpuiky noapionioBada (5c). IToBepHiTs ioro go ¢ikcarii.

5. HaTHCHITh KHOIIKY IepeMuKaHHs nepenad (1a) Ta BCTaHOBITH MBUJKICTH 32 ZOMOMOTOKO IIABHOTO
perymoBaHHs IBUAKOCTI (1¢) abo HaTHUCHITH KHONKY nepemukanus nepexad TURBO (1b).

I1in yac moapiOHEHHs TpUMaiiTe OJIEHAEp ONHIEI PYKOIO, a KOHTEHHEp — 1HIIOTO.
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BUKOPUCTAHHSA HACAIKU U151 HAPI3KH KYBUKAMU

Hacanka-Hapi3ka npu3HadeHa Juisi HapizaHHs BapEHUX OBOYIB Ta PPYKTIB APIOHUMH KyOUKaMu.

He o6po6stiite TBepi iHTpeRieHTH, Taki IK GPYKTH 3 KICTOYKaMH, TBEpAi OBOUI, M SICO 3 KiCTKamMu abo
3aMOpOJKeHI MPOIYKTH. BOHN MOXYTh 3aCMITHTH Ta IOMKOANTH HACAAKY JUIS Hapi3aHHS KyOHKaMH.
IMPUMITKA: HACAJIKA JIUIsI HAPIBAHHS KYBUKAMU IAXOANTD JINIIE JJIS
MOIEPEJHBO ITPUTOTOBJIEHUX, M’ KX OBOYIB TA ®PYKTIB.

[Nopana: Sxuio Bu xo4yete 0OpOOIATH pi3HI IHTPEAI€HTH, HE OUMIIAIOYN HACAIKY LII0Pa3y, 3aBXKIH
MOYMHANTE 3 HAWHDKHIIINX iHrpenieHTiB. Hampuknan, ans ppykToBOro canaTy MmoyHiTh 3 OaHaHIB,
MIPOJOBKYHTE MAHTO Ta 3aKiHUyHTe A0IyKaMu.

1. BctaBTte BuOpany ciTky (8a) y THI3I0 AJIs HOKOBOTO Aucka (8b), mpukpimiTh j1e30 (8¢) Ta MPUKPYTITH
HOXKOBHH JIMICK JI0 KPUIIKK HoApiOHIoBada (5b) 3Hn3y. Pixkydi Kpai J1e3a Ta CiTKH AyKe TOCTpi, TOMY
MOBOJBTECS 3 HUIMH 00CpEkKHO!

2. IToMicCTiTh IiATOTOBJIEHY KOHCTPYKIIifO Ha KOHTEIHep mpenepa (5¢) Ta MoBepHITH Horo 3a
TOANHHUKOBOIO CTPLIKOIO.

3. Ipukpimite 6710k ABuryHa (1d) mo kpumku noapioHOBaya (5¢).

4. IToMicCTiTh iHTpEIi€HTH B KPUIIKY-TIoAaT4UK (5 rox). [lonepenapo HapiTe BEMUKi IHTPENi€HTH Ha
[IMAaTKH, 100 BOHU JIETKO MPOXOIMIIN Yepe3 OTBIp I MoAadi B Kpumiii. Skmo Bam motpibHO 06podbutH
BEJIUKY KUIBKICTh 1HTPEII€HTIB, PO3AUIITH iX Ha HeBeNHKi mapTii (Makc. 250 r).

5. HatucHiTh 1 yrpumyiite KHONKY mBHAKOCTI (1a), 11100 yBIMKHYTH IIPUCTPIl.

6. 31erka HaTUCHITBH Ha mToBxad (5a).

[pumiTka: SIKIO iHrpeAi€HTH 3aCTPSITIH, Bill' €HANTE MPHUIIAN Bil MEpexKi, Bill’ €HaiiTe OJOK NBUTYHA,
HATHUCHITH KHOIIKY Ha Py4lli Ta IIOBEPHITh KPUIIKY IIPOTH TOJUHHHUKOBOI CTPIIKH, BIJKPUHTE KPUILIKY Ta
BUHMITh IHTPEAi€HTH, IO 3aCTPSIIIIN Y BXiTHOMY OTBOPI KPHIIIKH.

YUIEHHSA TA OBCJIYTOBYBAHHSA

Hikonu He 3anyproiite 610k nBuryna (1d) y Boay Ta Tpumaiite ioro mogaii Bix sosoru. [lepen
YHICHHSIM 3aBXKIM BUIMHKAITE PUIIA Ta BiA €IHYHTE HOTO Bill pO3ETKH.

1. IIpoTpiTh 30BHIIIHIO YacTHHY ABHTYHA (1d) JHmTe 31erka BOJIOTror0 TraHYipKoIo Ta BiqIoipyiiTe
M’SIKOIO CYXOI0 FaH4ipKOIO.

2. IMomwuiiTe 3HIMHI akcecyapu y MIJIBHIHM BOJII, TaKi K Hacajaka OJeHIepa, BIHUUK, MOpiOHIOBAY Ta
HacaJKa Juisi 30MBaHHS IiHH.

He BukopucroByiite abpa3nuBHi ryOKH IS YAIIECHHS TUIACTUKY. [[poMuiiTe YUCTOIO BOIOIO Ta BUCYIIIITh.
3. He uncTith rpy00r0 raH4ipKoro abo CTaleBOIO BaTOX, OCKLIBKH 1€ MOMIKOAUTE TIOKPUTTS IPHIIATY.

TEXHIYHI JAHI

Howminanena notyxHicte: 1200 Br

MakcumMainsHa notyxHicts: 1800 Bt

Hampyra: 220-240 B~, 50/60 I'ry

MakcumansHuii yac poootu: 1 XB, TBepaa ka - He fosiie 10 ¢
IMepepBa nepes MOBTOPHUM BUKOPUCTAHHIM IIPUCTPOIO: 5 XB

3apaau aoBkiis. Indopmanis npo BiAXoau eJ1eKTPUYHOIO TA eJIEKTPOHHOI 0 00J1aHaHHs. Binnosin#o 1o crarri
13, mynkriB 1 Ta 2 3akony Bin 11 BepecHs 2015 poky IIpo BiIXOJM €JIEKTPUUYHOIO Ta CIEKTPOHHOTO 00NaAHAHHS, UM
MOBIZOMIIAEMO BAC MPO HANEKHE TIOBOKEHHS 3 BiIXOAMH €IEKTPHYHOTO Ta €IEKTPOHHOTO 00/ IHAHHS:
1. 3a60pOHA€THCA PO3MINTYBATH BUKOPUCTAHE EIEKTPUYHE Ta €IEKTPOHHE 00IaHAHHS PAa30M 3 HITMMH BilXOAaMH — e
MiATBEPIUKYETHCS MAPKYBAHHSM y BHIJISII «IIEPEKPECIICHOr0 KOHTEHHEepay, 110 BUMArae po3iiIbHOro 300py 11bOro BUILY
BigXOMiB.
2. EnexTpHyHi Ta eNeKTPOHHI IIPHCTPOT MOKYTh MICTHTH HeOe3MeuHi PeYOBHHY, CyMillli Ta KOMIIOHEHTH, 5IKi y pasi
MOTPAILIAHHSA B HABKOJIUIIHE CEPEIOBHIIE MOXKYTh CTAHOBUTH CEPHO3HY 3arpo3y JJis 3/0POB'S Ta KUTTS OAeH 1 KuBUX
c € opraHi3MiB. BOHH MOXyTh IPH3BECTH JI0 YHCICHHNX 3aXBOPIOBaHb, TAKUX SIK HOPYIICHHS 30Dy, CIIYXYy Ta MOBJICHHS.
Bonu Takox MOKyTb MOMIKOAUTH HUPKH, TIEYiHKY Ta CepIe, a TAKOK CHPUIMHUTH 3aXBopioBaHHs mkipu. Hkinmmsi
PEYOBHHHM TaKOX MOXKYTh HETATHBHO BIUTMBATH Ha JUXaJIbHY Ta PEIPOXYKTHBHY CHCTEMH Ta MPHU3BOIHUTH JI0 PaKy.
BsxuBaHHS POCIMH, IO POCTYTh Ha 3a0pyIHEHOMY IDYHTI, Ta IPOIYKTiB, OTPUMAHHX 3 HUX, MOKE CTAHOBUTH PU3HK IIHX
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HACIIKIB JIs1 3J0POB'sL.

3. BUKOpHCTaHe eICeKTPUYHE Ta CICKTPOHHE 00JIa{HAHHSI CIIi 3JaBaTH JUIIC 10 aBTOPH30BAHHX IMyHKTIB 300pY, CIIHCOK
SIKMX Ma€ OyTH JOCTYIHMH Ha BeOCAHTi KOXKHOTO MyHIIMIIAIBHOTO YIPABITiHHS.

4. JloMorocrnoaapcTBa BilirpaloTh BaXKIMBY POJIb Y TOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHI Ta yTUII3aLlil, BKIIOYAIOUH IEPepoOKy,
BXKHBAHOTO 00JIaiHaHHs. BOHH TaKoX BiIirparoTh KIOYOBY POJIb y CHCTEMI YIPABIIIHHS BiIXOJaMH JUIs BXXUBAHOTO
@IIEKTPUYHOTO Ta eICKTPOHHOT0 00JIaJHAHHS, H03BOJISIIOUN OE3M0CEPEAHBO [IEPEIaBaTH BILXOIH 0 aBTOPU30BAHUX
IIYHKTiB 300py Ta ycyBarouu HeGaxkaHi CoLianbHi 3BUYKH, sIKi IPU3BOSATH JIO 3AJIHIICHHS BiIX0AiB 00JIaAHAHHS Y
Henepea0ayeHnX MiCLsiX.

KpiM Toro , moBepHiTh BUKOPHCTAaHE EICKTPUYHE Ta SICKTPOHHE 00IaJHAHHS 10 MicIst JocTaBKy. I1ix yac mocraBku
106yTOBOT TEXHIKH TOKYIILIO JUCTPHO'IOTOP 3000B's13aHMIi GE3KOLITOBHO 3a0paTH BUKOPUCTAHY 100YTOBY TEXHIKY B
MiCI[i TOCTAaBKH, 32 YMOBH, [0 BUKOPHUCTaHA TEXHIKa TOTO K THILY Ta CIIYKHTh Tilf caMiii MeTi, 1110 ¥ {0CTaBJIeHa TEXHiKa.
Kapronny ynakoBky Ta nosieriienosi (PE) makeru ciif yruiisyBati y BiilIOBiJHI KOHTeHHEPH, IIPU3HAYECHI IS
PO3ALTEHOTO 360py MOOYTOBHX BiIXO/IB, SIK OMUCAHO. SIKIIO OPUCTPiil MicTUTH OaTapeiky, X Cilif BUIHATH Ta BiTHECTH
JI0 IIYHKTY OKPeMOro 360py Ta yTHIIi3arlii.

He Buknjaiite npucTpiii y Konreiinep 1J1s1 noGyToBUX Biaxois!!

Cepsic Skuio Bu 6axaere NIpuaOGATH 3aacHi 4aCTHHHU a00 MoJaTH Oyab-sKi CKapru, 3BePHIThCS GE3M0CEPENHBO 10
[IPOAABLIS, SIKHIl BUIAB YEK.

YnyrcrBo 3a ynorpedy (SR)

ONIITH YCIJIOBU BE3BEIHOCTHU
BAXHA BE3GE/ITHOCHA VIIVTCTBA
[TAKJBMBO ITPOYUTAIJTE U CAUYBAIJTE 3A BYAYHhY
YIIOTPEBY

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe yryTCTBO 3a yoTpedy u
clenuTe yImyTCcTBa Koja ce y leMy Hanaze. [IpousBohau Huje
OJITOBOPAH 3a OMJIO KaKBY IITETY HACTATY yCIea 3JI0yNnoTpede wiu
HETPaBWIHOT pajaa ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a KyhHy ynotpeOy. He
KOPHUCTHUTE ra 'y Ipyre CBpXe OCUM OHE 3a KOJy J€ HAMEH-CH.

3. Ypehaj Tpeba npUKIbYIUTH CaMO Ha Y3€MJbEHY YTUUHUILY
HanoHa 220-240V~ 50/60Hz. Jla 6ucte moBehamm 6e30eaqH0CT
pajia, HEMOjTe€ UCTOBPEMEHO MTOBE3UBATH BUIIIE EIEKTPHUHUX
ypehaja Ha jeZiHO KoJ1o.

4. Byaute U3y3eTHO OINpE3HU Kaja KOPUCTHUTE ypehaj kana cy aena
y 6nusuan. He mo3BonuTe neuum na ce urpajy ypehajem. He
JI03BOJIMTE JIeLM WK OMII0O KOME KO HHje yIo3HaT ca ypehajem na
ra KOpUCTH.

5. VIIO3OPEIE: OBy onpemy MoOry KOpUCTUTH Jelia cTapuja oA 8
roJuHa 1 0co0€e ca OTpaHNYEeHUM (PU3HUKUM, CEH30PHUM WIIH
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MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHMA, UJIU 0CO0€ KOje HeMajy UCKYCTBa WU

3HaWka 0 ONPEMH, TI0]] YCIIOBOM Ja Cy MOJ HaJ30pOM 0c0o0e

OJITOBOPHE 32 BbUXOBY 0€30€THOCT WJIH JIa Cy JOOMIIE YITyTCTBA O

0e30e1HOM KOopHUIIThemy ONpeMe | J1a Cy CBecHe pu3uka. Jlema He

CMejy Z1a ce urpajy onpemoM. Yumiheme 1 opkaBame HE CME]Y

00aBJbaTH Jiella OCHM aKO HUCY CTapuja oJ 8 TOJIMHA U HHUCY MO/

HAJ30pOM.

6. YIIO3OPEWE: He octaBspajre ypehaj ykibydeH y yruaHuiry 6e3

HaA30pa.

7. YIIO3OPEWE: [Ipxute ypehaj Ban qomaiiiaja aene.

8. YVIIO3OPEWE: Henpasuina ynotpeba ypehaja Moxke J0BECTH

710 IOBpPE/Ia Kao LITO Cy NOCEKOTUHE, OTPe00TUHE WM CTPYJHU

ynap.

9. VIIO3OPEKE: YBek UCKIbYyUNUTE YTUKAY U3 YTUUHULIE HAKOH

ynotpebe npxehu yruunuiy pykom. HE BynuTe ka0n 3a Hanajame.

10. YIIO3OPEIE: He xopuctute ypehaj y Onu3nnHu 3anabuBUX

Marepujana.

11. YIIO3OPEIE: IIpe unuihewa u npamwa ypehaja, HCKIby4uHTe

ka0l 3a Halajawkbe U3 YTUUHULIE.

12. YIIO3OPEIE: YBek uckibyuute O€eHAEp U3 CTPYjE aKO je

OCTaBJbEH 0€3 Ha/I30pa U Mpe CKIIanama, packiianama Win

yunthema

13. YIIO3OPEIE: He nomepajre ypehaj 1ok je y pany.

14. He noramajre kabiu, yrukad uiu 1ieo ypehaj y Boxy wim 6uino

KOJy Apyry TedHocT. He uznaxute ypehaj BpeMEHCKUM yCIIOBUMA

(ku1Ia, CyHIIE UT/.) HUTU Ta KOPUCTUTE Y YCIOBUMA BUCOKE

BIIQXKHOCTH (KyTaThjIa, BIAKHE KaMI KaOuHe).

15. TlepuoauyHo poBepaBajTe CTame Kadia 3a Hamajame. AKO je

ka0J1 3a Hamajame omreheH, Tpeba ra 3aMEHUTH Y KBaTU(DPUKOBAHO]

PaIMOHUIINA KaKo O ce n30eriia onacHoCT.

16. He xopuctute ypehaj ca omrehenum kabiioMm 3a Hanajamwe, Uin

aKo j€ UCIYILITEH WM Ha OWJIO KOJU HauuH omteheH, i je

HeucnpasaH. He nokymiaBajte camu J1a nornpasute ypehaj, jep 1o
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MOXe JOBECTH JI0 CTPYyjJHOT ynapa. Bparurte omrehene ypehaje y
oByamheHu CEpBUCHU 1IEHTap paau Mperiiena win nompaske. Cee
nomnpaske Tpeba j1a 06aBibajy camo OBIaIIheHr CEpPBUCHU LIEHTPH.
HenpaBuiiHo u3BpItieHe MoMpaBKe MOTY MPEACTaBIbATH 030UIJbHY
OTTACHOCT 32 KOPUCHUKA.
17. TloctaBute ypehaj Ha xnaany, cTaOUITHY, paBHY HOBPIIUHY,
najbe 0J1 BpyhHX KyXHECKHUX amapara Kao MITO CY eJIeKTPHIHU
IITIOPETH, TACHU TOPUOHUITH UT/I.
18. Kabn 3a Hamajame HE CMe J1a BUCH MPEKO UBUIIE CTOJA WM Ja
noaupyje Bpyhe moBpIimHe.
19. Pagu nogaTHe 3amITUTE, PENOPyUyje c€ yrpamha 3allITUTHOT
ypehaja (RCD) y eneKTpru4HO KOJIO ca HOMHUHAJTHOM
nudepeHIjaTHoM cTpyjoM Koja He npernasu 30 mA. 3a oBo ce
KOHCYJITY]TE€ Ca KBAIM(PUKOBAHUM EIIEKTPUUYAPEM.
20. He craBspajTe npcte wim OUII0 KOje Apyre mpeaMere y
3aTBOpEHE Mocy/ie kajia je ypehaj ykibyueH.
21. [1axJpMBO PYKYJT€ CEUMBHUMA 3a CEUEHE KaKo OucTe n30eriu
TIOBpEIe.
22. YBepure ce 1a ayra Koca, I1ajgoBH, KpaBaTe UTA. HE BUCE ITPEKO
panHux aenoBa ypehaja.
23. U3 6e30eqHOCHUX pa3iora, Tpeda KOPUCTUTH CaMO OpPUTMHAIHY
J0JITaTHY OTIPEMY U pe3epBHE JIEJI0BE MOTOIHE 33 JaTH MOJEI
OneHaepa, Koje npojaje oBianthenn CepBUCHHU LIEHTap.
24. IIpunvkoMm yKiamama JI0JaTHE oIpeMe, TTaKJbUBO PYKY]JTe
CEYMBMMA: MOT'Y U3a3BaTU MOBPEJIE.
25. JlonaTHa orpeMa ce MOXKe€ MEHhaTH caMo Kajia je ypehaj
uckJbyueH. Mckibyunre ypehaj u3 nusBopa Hamajama.
26. He xopucTtuTe arpecuBHE JACTEPIICHTE 3a ynlihemne Kyhuiira,
jep Mory yKJIIOHUTH rpaduuke cuMOosie ca nHpopmaldjama Kao
IITO Cy CKaJjie, 03HaKe, yImo30pemha UT/.
27. MAKCUMAJIHO BPEME HEITPEKMHYTOI' PAJIA
BJIEHAEPA JE 1 MUHVYT. Hakon 1 MuHyTa HEMPEKUIHOT paja,
cadekajTe 5 MUHYTa Ipe TTOHOBHOT TMOKPETama.
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28. Ako ce ceunBa 0JI0KHPA]y, YBEK UCKJbYUUTE Ka0JI 3a Hallajame
U3 EJICKTPUYHE YTUYHHUIIE TIPE HETO IITO YKIOHUTE KOMIIOHCHTE
Koje OJIOKHpajy.

OIIMC ITPOMU3BOJA

1. BJIEHIEP

a) [Ipekuaay 3a 6) YKIbYYEHO/MCKJbYYEHO, 1) TJIaTKa perynaiuja
YKJbYUHBAaEhE/HCKIbYUHBAC TYPBO npekunau Op3uHe

T) Ie0 MOTOpa €) HacTaBak 3a OJeHIupame (0ABOjUB)

2. lIPEJEP

a) IoKJIomnan 0) ceunBo 3a ceueme ggi(l?;}zzmep 3

3. JOOATAK 3A BUYEE

a) 3yMmYaHuK 0) MyTHIHIIA

4. ITPUKJbYYAK 3A MEIIIABE

a) 3yIuaHuK 0) Mukcepu 1) KyKe

5. CEKAY

a) HOTHCKHUBAY 6) moxsonarg ggi(l?;}zzmep 3

d) HOCau mTHTa €) CEeUMBO 32 CeUCHE ?e)qi];f:/;;age

T') TUCK 32 CELIKambe h) xpanunuia

6. IIOJbA CA ITOKJIOITILIEM

7. JOAATAK 3A TIUPE

a) 0JJI0’KEHO 0) xama

8. JOJATAK 3A CELUKAE

a) Pemertke sa ceuerbe 6x6 mm, 8x8 0) NITUTHUK CEUHBa 1) CEYHBO 3a CEIKAbE

MM, 11x11 mMm

1) CPEAICTBO 3a YuIINehe perieTKe

KOPUITREWE YPEDBAJA

PyuHu OneHziep je caBplIeH 3a IPaBJbEHE yMaKa, COCOBa, CyIa, MajoHe3a 1 XpaHe 3a 6ebe, kao U 3a
MellIambe U OJICHIUpamke CMyTHja.

1. TlpuuBpcrure HacraBak Gienaepa (1€) va motopHy jenuuuiy (1d). Oxpehinte 0K ce HacTaBak He
3aKJbyya.

2. IocraBure nonarak 3a Onenzaep y oty (6). 3atum nputucHUTe AyrMe 3a 6p3uny (la) u mogecure
6p3uHy nomohy riaTkor perynaropa 6p3une (1u) wiu nputuchute ayrme 3a 6p3uny TYPBO (16).
ITpunnKoM Melliama, YBeK JIpKUTe ONeHAep jeAHOM PYKOM, a 1miosby (6) apyrom.

3. Hakon ynotpe6e, uckipyunre ypehaj uz exexrpuune yruunune. OnBpHute HactaBak 6nenzepa (1€) ca
motopae jeaunutie (1d).
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KOPUHIREWBE CEKAJIMLIA, MYTUJIMLIA, MUKCEPA 1 CELIKAJIMLIA

Ceukanuia (2): Celxanuia je caBplieHa 3a CeLKame XpaHe Kao IITO Cy MECO, CUP, JIYK, 3a4HHCKO OUibe
UTIIL.

1. VBek craBibajTe OCYy 3a celKame (211) Ha paBHy, CyBY MOBpLIMHY. [IocTaBUTE CEYMBO 3a CELKAE
(26) Ha cpeMIIBU KIMH TIOCYAE 3a celKame (21).

2. CraBute XpaHy y nocyay ceukanuue (21).

3. TlocraBure mokornarl cerkanuiie (2a) Ha mocyay cenkanuie (21) u okpehure ra 1ok ce He 3aKibyua.
4. TlocraBute MoTOpHY jeauuuity (1d) Ha mokmonary cenkanuie (2a). Okpehunre JOK ce He 3aKibyya.

5. Ilputucuute ayrme 3a 6p3uny (1a) u mogecure 6p3uny momohy riarkor perynaropa op3use (1c) uu
nputrcHUTe ayrme 3a 6psuny TURBO (1b).

TIpHIMKOM CelKarba, APIKUTE OICHAEP jeTHOM PYKOM, a MOCYLY IPYTOM.

6. HakoH ymotpe6e, uckibyunte ypehaj u3 enexrpuune yrudaune. VIckibyunte MOTOpHY jeannuiy (1¢)
ca nokstomnia (2a). OtBopure nokiomnar (2a) ¥ HaxpUBO M3BaauTE ceurBo (2h).

Hacrasak 3a myheme (3): MyTunuiry KopucTuTe camo 3a Myherbe muiara, 6eaHana i Mellame OUCKBUTA
1 TOTOBHUX JecepTa.

1. Tpuuspcrure Mytumny (30) Ha 3ymuanuk (3a). [IpuTHCKajTE JOK CE HE 3aKIbyya.

2. Tlpuuspcrute MoTOpHY jeauuuity (1d) Ha ckinorubeny Mmytuiuiy. OxpehuTe 0K ce He 3aKIbyuya.

3. IputucHuTe ayrme 3a 6p3uny (1a) u mogecure Gp3uHy MOMOhy riaTkor peryiaropa 6psune (1¢) miu
nputrcHUTe ayrme 3a 6psuny TURBO (1b).

Ipwinkom myhema, IpKuTe OIeHAep jeAHOM pyKoM, a ocyay (6) apyrom.

4. HakoH ynotpe0e, OTIIyCTUTE yrMe 3a Op3uHy 1 oaBpHUTE MyTHIHILy (38, 3b) ca MoTOpHE jenuHwmie
(1d). Uckspyunte ypehaj u3 eneKTpUYHE yTHIHHIIE.

Tonarak 3a Memmame (4)

1. Tpuuspcrure Metnamune (46) wiu kykuue (411) Ha Mewad (4a). [IpuTHCKajTE OK CE HE 3aKIby4ajy.
Merasmuiie (46) MOTy ce YMETHYTH MapalieiHo, amu Kykuile (41r) Tpeba yMETHYTH TaKo Jia Kpaj ca
JIOIaTHOM IIJIOYOM Oyjie MOCTaB/beH y oaroBapajyhe o3Hadeny pyny y Memauy (4a).

3. YBepure ce 1a cy kpajeBu 0e30e1HO MpUUBpIINEHH.

4. Tlpuuspcrute geo Motopa (11) Ha Memau (4a). Okpehinte JOK ce He 3aKibyya.

5. IlpurtucHute nyrme 3a 6p3uny (1a) u mogecure 6p3uny momohy rimarkor perynaropa 6p3use (1¢) niu
nputucaute ayrme 3a 6p3uny TURBO (1b).

Tpunukom Mmemnama, QpxxuTe O1eHaep jeAHoM pykoMm, a mocyay (6) apyrom.

6. Hakon ymotpebe, oTIrycTrTe Iyrme 3a Op3uHYy U OIBPHHTE JIOTIATHIIE 32 MEIIamke ca MOTOPHE
jenunute (1d). Uckpyunte ypelaj u3 enekTpuvHe yTHIHULIE.

Ipenep (5)

Pan nucka 3a ceueme/ycutmaname (5f, 5g)

JIMCKOBH 3a celikame/yCHTHhaBambe Cy HAMEHEHHU 32 CeLIKambe, KOIKAme U CelKambe MoBpha Kao IITo Cy
KpacTaBIId, [apraperna, KpoOMIIUp, MPasuiyK U LPHH JIYK, K0 U HEKE BPCTE CHPEBaA.

1. TlocraBure HOcau aucka (51) HA CPEAUILIBLY KITHH TIOCY/Ie, IIOCTaBuTe AUCK Ha Hocad (5x) u
MIPUTHCHATE HA/IOJE.

2. Iocrasure noksomnan cenkaiuie (56) Ha mocyny. OKpeHUTe Ta 'y cMepy Ka3ajbke Ha caTy Jia Oucte
3aKJbY4aJH TOKJIOMAIL.

3. TlocraBure neo motopa (1) Ha mokmomnary (56) 1 okpehure 10K ce He 3aKibyda.

4. CraBute xpaHy y xpanuniyy (5h). YBek koprcTiTe MoTHCKHUBAY 1a GUCTE TYPHYIH XpaHy IpemMa
JUACKY.

5. Ilpurucuute ayrme 3a 6p3uny (1a) u mogecure 6Gp3uny momohy rimarkor perynaropa 6p3use (1¢) niu
nputucaute ayrme 3a 6p3uny TURBO (1b).

[punukoM Memama, JpKuTe GIeHIep jeqHOM pyKoM, a mocyxy (6) apyrom.

PykoBame ceurBom (5€)
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1. TTocraBuTe CeUMBO 3a celkame (26) Ha CpeAUILIEBLU KIMH TT0CY/Ie 3a cenkame (51).

2. CraBute XpaHy y mocyumy 3a cerkase (5C).

3. TlocraBuTe nokomnar cerkanuue (56) Ha mocyay ceuxanuue (51) u okpehinte ra Jok ce He 3aKiby4a.
4. TlocraBute MOTOpHY jeaunuiy (1d) Ha mokmonar cenkanuue (5¢). Okpehinre n0k ce He 3aKibyya.

5. lpurucHute ayrme 3a 6p3unHy (1a) u moaecute 6p3uny momohy riatkor peryiaatopa 6p3use (1¢) niu
nputHcHUTE ayrme 3a 6p3uny TURBO (1b).

ITpunnKoM cenkarwa, ApKUTe GJICHAEP jeTHOM PYKOM, a OCYIy JPYTOM.

KOPUIIREWBE JTOJATKA 3A CELIKABE

Jlonaraxk 3a cerxame je HaMEHhEH 3a CellKambe KyBaHOT MoBpha 1 Boha Ha Majie KOLKHIIE.

He o6palyjre TBpae cacTojke kao mTO cy Bohe ca KomTuama, TBpo nmosphe, Meco ca KOCTHMa W
3aMp3HyTH cactojiuy. OHM MOTY 3a4eIUTH ¥ OLITCTUTH JOJJAaTaK 3a CEIKarbe.

HAIIOMEHA: IOJATAK 3A CELHKAE JE IIOI'OJJAH CAMO 3A ITPETXO/IHO KYBAHO,
MEKO ITOBPRE U BORE.

Caget: Ako xenute 1a oopalyjere pazmmuure cacTojke 0e3 moTpede na CBaky IMyT YUCTUTE JOJATaK,
YBEK IOYHHUTE Ca HajOCETJbHBUjUM cacTojiumMa. Ha mpumep, 3a BohHy canaty, mounure ca 6aHaHama,
HACTaBHUTE Ca MAHT'OM H 3aBpPLINTE ca jadykama.

1. VMmernuTe n3abpany pemerky (8a) y oTBop 3a Iuck ca ceunBuMa (86), mpuuspcrute ceunBo (8i) u
3aBpPHHUTE JIMCK Ca CeYMBUMA Ha mokJomnarn cenkanrie (56) omo310. VBrIle ceurBa U pelieTke Cy BeoMa
OIITpE, 3aTO MAKIBUBO PYKyjTe HUMal

2. IocraBuTe NpHIIPEMIbEHY CTPYKTYPY Ha TIOCyy 3a Apobiberbe (5I) U OKpeHHTE je Y cMepy Ka3asbke
Ha cary.

3. Ilpuusperure MoTopHy jenuuuiy (1d) Ha mokmomnary cerkanuie (5¢).

4. CraBuTe cacTojKe y TOKJIONAIL 3a JoaBame cacrojaka (5 carn). [IpeTXOMHO HCEUTE BETMKE CACTOjKe
Ha KOoMaJie Kako O JIaKo IMPOILTH KPO3 OTBOP 32 0JaBamke cacTojaka Ha MOKJIOMNILY. AKO Tpeba 1a
o0pajiuTe BEJIMKY KOJIMYMHY CACcTOjaKa, MOJENUTe UX y Marbe nopiwje (Makc. 250 r).

5. [lputucHATE 1 IpKUTE AyrMe 3a Op3uny (1a) 1a 6ucre yKIbYduan ypehaj.

6. JTaraHo pUTHCHHUTE TOTHCKKBaY (5a).

Hamomena: Ako ce cacTojiu 3ariaBe, HCKJbyuute ypehaj u3 crpyje, 0JCIojuTe MOTOp, MPUTUCHUTE
JTyrMe Ha APIINY ¥ OKPEHHUTE MOKIIONAIl Y CMepY CYIIPOTHOM OJ1 Ka3aJbKe Ha caTy, OTBOPUTE MOKJIONAILl 1
U3BAJUTE CACTOjKE 3aIJIaBJbEHE Yy OTBOPY 3a CHIIAE Ha MOKIJIOMILY.

YUITREBE U OJP)KABABE

Hukana ve noramajre motopuy jemunuiy (1d) y Boay u apxute je nasbe of Biare. [Ipe unmherna, yBek
HCKJBYUHTE ypehaj 1 MCKIbyduTe Ta U3 YTHIHHUIIE.

1. O6purmTe criopalimboCT Aena Motopa (1) camo 6raro BIaKHOM KPIIOM U HOJIUPAjTEe MEKOM, CYBOM
KPIIOM.

2. Onepute 01BOjUBE JOJIATKE Y BOJM Ca CallyHOM, Kao LITO Cy HACTaBaK 3a OJeH/ep, MyTHIINIA,
CelKAJINIIA U HACTABAK 3a IPABJbEH-E IICHE.

He xopuctuTte xx14ane cynhepe Ha miactui. VicepuTe YMCTOM BOJOM M OCYLIUTE.

3. He uncture rpyboM KpItoM WITH YETMIHOM BYHOM jep he To omrTeTnTH 3aBpiiHy o0paay ypehaja.

TEXHUYKU [TOJALIN

Howmunanna caara: 1200W

Maxkcumanna cuara: 1800W

Harnon: 220-240V~, 50/60Hz

Makcumainno Bpeme pana: 1 MuH, TBpJa XpaHa - He 1yxe ox 10 ¢
[Tay3a npe noHoBHe ynotpede ypehaja: 5 mun
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3a 106poduT ;xuBoTHE cpeauHe. MHdopManuje 0 0TNAHO] e1eKTPHYHOj M €JIGKTPOHCKO]j onpeMH. Y CKJajy ca

uynaHoM 13, ctaB 1 u 2 3akona oz 11. centemOpa 2015. roguHe 0 OTNAAHO] SIEKTPHYHO] U €IEKTPOHCKO] OTIPEMHU, OBHM

Bac 00aBEIITaBAMO O NMPABUIHOM PYKOBakbYy OTIAHOM EICKTPUYHOM H CICKTPOHCKOM OLPEMOM:!

1. 3abpameHo je oqmarame KopuiheHe elneKTpHYHe U eICKTPOHCKE OIIPEMe 3ajeAHO Ca OCTAIMM OTIIaZO0M — TO j&

HOTBPHEHO 03HAKOM Yy OOINHKY ,,[IpElpTaHe KaHTe ", KOja 3aXTeBa CEJICKTHBHO CaKyILbakhe OBE BPCTE OTNANA.

2. EnexTpuyHH U eNeKTPOHCKH ypeljaju Mory na cajpike OMacHe CYICTaHLE, CMEIIe U KOMIIOHEHTE Koje, aKO Ce HCITyCTe

y KUBOTHY CPEIHHY, MOT'Y IPE/CTAaBIbAaTH 030UIbHY IIPETHY 110 3APABJbe M KUBOT JbYIU U KUBHX OpraHusama. Mory

JIOBECTH 0 OpOjHUX 3APaBCTBEHHX Teroda, kao mro cy omrehema BUa, ciyxa i roBopa. Takohe Mory omreTutH

OyOpere, jeTpy U cplie, 1 u3a3BaTH KoxkHe 6onectH. LlITeTHe cyncTaHie MOry HEraTHBHO yTHLIATH M HA PECIIUPATOPHU U

PENpOIyKTHBHU CUCTEM H JIOBECTH JI0 paka. KoHsymupame Guibaka Koje pacTy y KOHTAMHHUPAHOM 3€MIBHIITY H

MPOH3BOJA NOOMjEHHUX OJ1 IbUX MOJKE NMPEACTABIbATH PU3UK OJ OBUX 3[PABCTBEHHX MOCIEAHUIA.

3. KopuuiheHy eeKTpUyHy U eJIEKTPOHCKY onpeMy Tpeba npeiati camo osnamhieHHM MECTHMA 3a CaKyIlbatbe, Ynja

nmcta Tpeba 1a Oynae I0CTyImHa Ha BeO CTpaHMIM CBaKe OIMITHHCKE KaHIenapuje.

4. lomahuHCTBa Urpajy BaXKHY YJIOTY Y JONPHHOCY IOHOBHO] YIIOTPeOH U OMOPABKY, YKJbYduyjyhu penuxiaxy,

kopumhene onpeme. OHa Takohe Urpajy KIbyuHy YIOTY y CHCTEMY YIpPaBjbarba OTHAAoM Of KopHiTheHe eleKTpUYHe 1
c € @IIEKTPOHCKE ompeMe, omMoryhasajyhu upekTaH IpeHoc OTIaja Ha oBiaiheHa MecTa 3a CaKyIlbambe U eUMUHHITYhI

HEeMoXeJbHEe APYIITBEHEe HaBUKE KOje JOBOJE 0 OCTaBJbaba OTIAJHE ONpeMe Ha HelpeaBH)eHHM MecTUMa.

Iopen Tora , Bpatute KopuiheHy eIeKTPUUHY H €IEKTPOHCKY OIIPeMy Ha MeCTO Hcropyke. [IpHIHKOM Hcopyke

kyhHHX amapaTa Kymiy, IUCTpHOyTep je obaBe3aH Ja GecruiaTHo mpeysme kopuiheHe kyhne amapare Ha MecTy

HUCIIOpYKe, MOJ] YCIOBOM Jia je KopuiiheHa olpeMa HCTOr THIIA H [a je CIIYKUJIa HCTO] HAMEHH Kao M MCIIOpYydYeHa OIpema.

Kaproncky ambanaxy u nonmueruiercke (I1E) kece Tpeba ojuiarati y oaroBapajyhe KoHTejHEpe HAMEHECHE 3a

CEJIEKTHBHO CaKyIUbae¢ KOMYHAIHOT OTNaja, Kao IITO je omucaHo. AKo ypehaj caapixu 6atepuje, Tpeba X yKIOHUTH K

OJIHETH Ha MOCEOHO MECTO 33 CAKYILbAE H OJUIararhe.

He 6auajre ypehaj y kontejHep 3a KoMyHaJ Hu oTnan!!

CepBHc YKOIUKO KeIuTe Ja KyIHUTe pe3epBHE JeJI0Be WM Ja IojHeceTe 0110 KakBe pekiamaryje, oopaTure ce

JIIPEKTHO MPOJABILY KOjH j€ U3Ja0 padyH.
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Istifadaci talimat1 (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
VACIB TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCOBKDS ISTINAD UCUN
SAXLAYIN

1. Cihaz1 istifado etmoazdon oavval tolimat kitabg¢asini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omol edin. Istehsal¢1 cihazin sui-istifadosi vo
ya diizgiin islomamasi naticasinds yaranan har hansi bir zorara gors
mosuliyyat dagimur.

2. Bu cihaz yalniz evds istifads li¢iindiir. Onu toyinatindan basqa
he¢ bir moagsad ti¢lin istifads etmoyin.

3. Cihaz yalmz 220-240V ~ 50/60Hz gorginlikli torpaqlanmis
rozetkaya qosulmalidir. islomo tohliikesizliyini artirmaq iiciin
birdan ¢ox elektrik cihazini eyni anda tok dovrays qosmayin.

4. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifado edorkon son doraco
ehtiyatli olun. Usaqlarin cihazla oynamasina icazo vermoyin.
Usagqlarin va ya cihazla tanis olmayan hor kasin onu istifads
etmasing icazo vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqlar vo
mohdud fiziki, sensor vo ya zehni qabiliyyatlori olan soxslor vo ya
avadanliq hagqinda tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor
torafindon istifados edils bilar, bu sortls ki, onlarin tohliikesizliyino
cavabdeh olan soxs tarafindon nozarat edilsin vo ya avadanligdan
neca tohliikasiz istifads etmok barads tolimatlar alinsin vo yarana
bilocok risklordon xobardar olsunlar. Usaqglar avadanligla
oynamamalidirlar. Tomizloms vo istifadog¢i baximi 8 yasdan yuxari
olmadiqglar1 vo nazarat altinda olmadiqglar toqdirdo usaqlar
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torofindon aparilmamalidir.
6. XOBORDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus voziyyotdo
nozaratsiz qoymayin.
7. XOBORDARLIQ: Cihaz1 usaqglarin ali ¢atmayan yerds saxlayin.
8. XOBORDARLIQ: Cihazin diizgiin istifado edilmomosi kosiklor,
asinmalar vo ya elektrik soku kimi xosaratloro sobob ola bilor.
9. XOBORDARLIQ: istifadoden sonra rozetkani alinizlo tutaraq
homiso fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini
COKMOYIN.
10. XoBORDARLIQ: Cihazi tezalisan materiallarin yaxinliginda
istifado etmoyin.
11. XOBORDARLIQ: Cihaz1 tomizlomozdon vo yumazdan oavval
elektrik kabelini rozetkadan ayirin.
12. XoBORDARLIQ: Blender nozarstsiz galibsa vo yigmadan,
s6kmadoan vo ya tomizlomadon avval onu homiso elektrik
sobokasindon ayirin.
13. XoBORDARLIQ: Cihaz isloyarken onu tarpatmayin.
14. Kabeli, fisini vo ya biitlin cihaz1 suya vo ya digor mayeya
salmayin. Cihaz1 hava soraitine (yagis, giinas va s.) maruz
goymayin vd ya yiiksok riitubatli gsoraitdo (vanna otaqlari, nom
diisorgs kabinalori) istifade etmayin.
15. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasirt yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibsa, tohliikonin qarsisini almagq {iciin ixtisasl tomir sexi
torofindon doyisdirilmalidir.
16. Zadalonmis elektrik kabeli ilo, yaxud diismiis vo ya hor hansi
bir sokilds zodslonmis, yaxud nasaz voziyyatds olan cihazi istifado
etmoyin. Cihazi 6ziiniliz tomir etmoys ¢alismayin, ¢linki bu, elektrik
corayani vurmasina sabab ola bilor. Zodolonmis cihazlar1 yoxlama
vo ya tomir ligiin solahiyyatli xidmat morkozina qaytarin. Biitiin
tomir islori yalniz selahiyyatli xidmat markozlori torafindon
aparilmalidir. Diizgiin aparilmamis tomirlor istifadoagi tigiin ciddi
tohliiko yarada bilor.
17. Cihaz1 sorin, sabit vo diiz bir satha, elektrik sobalari, gaz
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briilorlori vo s. kimi isti motbox cihazlarindan uzaqda yerlosdirin.
18. Elektrik kabeli masanin konarindan sallanmamali vo ya isti
sothlora toxunmamalidir.

19. ©lava qoruma tomin etmok {i¢iin elektrik dovrasindo nominal
diferensial corayani 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq corayan cihazi
(RCD) qurasdirmaq tovsiys olunur. Bunun ii¢iin ixtisasl elektrikei
ilo moaslohatlagin.

20. Cihaz islok vaziyyatds olduqda, gapali gablara barmagqlariniz1
vo ya digor ogyalart soxmayin.

21. Zodslonmomok {i¢iin kosici bigaqlarla ehtiyatla davranin.

22. Uzun saglarin, sarflarin, qalstuklarin va s. cthazin isloyon
hissalorindon sallanmadigindan omin olun.

23. Tohliikasizlik sabablorine gors, yalniz solahiyyatli servis
morkozi torofindon satilan, miioyyon bir blender modelins uygun
orijinal aksesuarlar vo ehtiyat hissolorindon istifado edilmolidir.

24. Aksesuarlar1 ¢ixararkon bigaqglarla ¢ox ehtiyatla davranin: onlar
zadslonmaya sabab ola bilar.

25. Aksesuarlar yalniz cihaz sondiiriildiikde doayisdirils bilar. Cihazi
enerji manbayindan ayirin.

26. Korpusu tomizlomak {i¢lin agressiv yuyucu vasitolordon istifads
etmayin, ¢iinki onlar torazi, isars, xobardarliq nisanlar1 vo s. kimi
grafik malumat simvollarini sila bilar.

27. BLENDERIN MAKSIMUM FASILI IS MUDD®TI 1
DOQIQODIR. 1 doqiqgoalik fasilosiz islomadan sonra yenidan
baslamazdan avval 5 doqiqe gozloyin.

28. Bigaqlar tixanarsa, tixanma komponentlorini ¢ixarmazdan avval
homiso elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.

MOHSUL TOSVIRI
1. BLENDER

b) ACIQ/SONDURULMS®, TURBO c¢) hamar siirot

a) ACIQ/SONDURUCU agar agari tonzimlonmasi
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d) miiharrik hissesi e) qarisdirict alava (¢ixarila bilon)

2. SREDDER

a) ortiik b) dograma bigagi c¢) dograyici qab

3. QAMCI BAGLAMA QOSMASI

a) digli b) ¢cirpma

4. QARISDIRMA SLAVOSI

a) disli b) qarigdiricilar ¢) garmaglar

5. Kosici

a) italayici b) ortiik ¢) dograyici qab

d) qalxan dastoyi e) dograma bicagi f) dilimloma/kosma diski
g) parcalayici disk h) qgidalandirici

6. QAPAQLI STOKAN

7. PURE ©LAVOSI

a) toxira salinib b) gapaq
8. DISKINQ QOSMASI

a) 6x6mm, 8x8mm, 11x11mm kasici

torlar b) bigaq qalxani ¢) dograma bigagi

d) barmaqliq temizlayicisi

CIHAZDAN iISTIFADO

Ol blenderi souslar, souslar, sorbalar, mayonez vo kérpa qidasi hazirlamag, eloca do smuzilari
qarigdirmaq va garigdirmaq t¢iin idealdir.

1. Blender alavasini (1e) miiharrik blokuna (1d) qosun. ©lavas kilidlanana qadar ¢evirin.

2. Blender slavasini stokana (6) yerlosdirin. Sonra disli ¢arx diiymasini (1a) basin vo hamar siirot
tonzimloyicisindon (1c¢) istifade edorak siirati toyin edin vo ya TURBO disli ¢arx diiymosini (1b) basin.
Qarigdirarkon homigo blenderi bir olinizlo, fincani (6) iso digor slinizls tutun.

3. Istifadodon sonra cihazi elektrik rozetkasindan ayirm. Blender qosmasini (1e) motor blokundan (1d)
agin.

DOGRAYICILARDAN, CALGICILARDAN, MIiKSERLORDON VO DOGRAYICILARDAN
ISTIFAD®

Dograyict (2): Dograyict at, pendir, sogan, gdyarti va s. kimi qidalart dogramagq ti¢iin idealdur.

1. Dograma qabini (2¢) homise diiz, quru bir sotho qoyun. Dograma bigagini (2b) dograma gabinin (2¢)
morkozi sancagina qoyun.

2. Yemoayi dograyici qabina (2¢) qoyun.

3. Dograyici qapagini (2a) dograyict qabinin (2¢) iizerino qoyun v kilidlonans gadar gevirin.

4. Motor blokunu (1d) dograyict qapagina (2a) yerlasdirin. Kilidlonana gadar ¢evirin.

5. Otiiriicii diiymosini (1a) basin vo hamar siirat tonzimloyicisinden (1c) istifade edorak siirati toyin edin
va ya TURBO disli ditymasini (1b) basin.

Dograyarken, blenderi bir olinizls, qabr ise diger olinizls tutun.

6. Istifadodon sonra cihazi elektrik rozetkasindan ayirin. Motor blokunu (1¢) qapaqdan (2a) ayirin.
Qapag1 (2a) agin vo dograma bigagini (2b) digqgatlo ¢ixarim.

Calg1 olavasi (3): Calg alotindon yalniz qaymaq ¢almaq, yumurta aglarini ¢almagq va biskvitlor vo hazir
desertlori garigdirmagq tigiin istifado edin.
1. Cirpicini (3b) disli carxa (3a) borkidin. Kilidlanana qadar basin.
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2. Motor blokunu (1d) y1g1lmus ¢irpictya qosun. Kilidlonans gadar cevirin.

3. Otiiriicii diiymasini (1a) basin vo hamar siirat tonzimlayicisindon (1c) istifada ederak siirati toyin edin
va ya TURBO disli diiymesini (1b) basin.

Caldirarkan, blenderi bir alinizls, qab1 (6) iso digar olinizls tutun.

4. Istifadodon sonra siirat ditymasini buraxin va ¢irpicini (3a, 3b) motor blokundan (1d) ¢ixarm. Cihazi
elektrik rozetkasindan ayirin.

Qarigsdirma olavasi (4)

1. Qarigdirma yastiglarini (4b) va ya qarmaqlari (4c) siirat qutusuna (4a) barkidin. Yerinds kilidlonana
gadar basin. Qarigdirma yastiqlart (4b) paralel sokilde daxil edils bilar, lakin qarmaglar (4c) slave
16vhonin ucu siirat qutusundaki (4a) miivafiq olaraq isaralonmis dolikds yerlagacok sokildo daxil
edilmalidir.

3. Uclarinin etibarli sokilds barkidildiyine amin olun.

4. Miiharrik hissosini (1d) siirat qutusuna (4a) birlosdirin. Kilidlonans gadar ¢evirin.

5. Otiiriicii diiymasini (1a) basin vo hamar siirat tonzimloyicisindon (1c) istifade edarok siirati tayin edin
vo ya TURBO disli diiymasini (1b) basin.

Qarigdirarkon, bir olinizlo blenderi, digar slinizlo iso qabi (6) tutun.

6. Istifadodon sonra siirat diiymosini buraxin v qarisdirma yastiglarim motor blokundan (1d) agin. Cihaz:
elektrik rozetkasindan ayirin.

Sredder (5)

Diskin kasilmasi/pargalanmasi omoliyyati (5f, 5g)

Dograma/kasma disklori xiyar, yerkokii, kartof, pirasa vo sogan kimi toravazloari, eloca do bazi pendir
novlorini dilimlomak, dogramaq ve dogramagq ti¢iin nozorda tutulub.

1. Disk dayagimi (5d) qabin merkozi sancagina yerlosdirin, diski dayaga (5d) qoyun vo agagi basin.

2. Dograyici qapagini (5b) gqabn tizorine qoyun. Qapag kilidlomak iiciin saat aqrobi istiqgamatindo
gevirin.

3. Miihorrik hissasini (1d) gapagin (5b) tizorine qoyun vo kilidlonans goadar gevirin.

4. Yemoyi yemlayiciya qoyun (5 saat). Yemayi diske dogru italomak {igiin hamisa italoyicidan istifade
edin.

5. Otiiriicii diiymosini (1a) basin vo hamar siirat tonzimloyicisinden (1c¢) istifade edorok siireti toyin edin
va ya TURBO disli ditymasini (1b) basin.

Qarigdirarkon, bir olinizlo blenderi, digor slinizlo iso qabi (6) tutun.

Dograma bigagini islotmok (5e)

1. Dograma bigagini (2b) dograyici qabin (5¢) morkozi sancagina yerlosdirin.

2. Yemoayi dograyici gaba (5¢) qoyun.

3. Dograyici gapagini (5b) dograyict gabimnin (5c¢) {izarino qoyun vo kilidlonana qador g¢evirin.

4. Motor blokunu (1d) dograyict qapagina (5c) yerlasdirin. Kilidlonana gadar ¢evirin.

5. Otiiriicii diiymesini (1a) basin vo hamar siirat tonzimloyicisindon (1c) istifade edarak siirati toyin edin
vo ya TURBO disli diiymasini (1b) basin.

Dograyarkon, blenderi bir olinizlo, qab1 iso digor olinizlo tutun.

DICING BLAVOSINDON ISTIFADO

Dograma qurgusu bismis taravez va meyvalari kicik kublar soklinds dogramagq ticiin nazards tutulub.
Cuxurlu meyvalaer, sart taravazlar, siimiiklii ot va ya dondurulmus inqrediyentlar kimi sart inqrediyentlari
emal etmoyin. Onlar dogranmis hissoni tixaya ve zadoloys biler.

QEYD: DOGRAMA QOSMASI YALNIZ ©VVOLCODON BiSMIS, YUMSAQ TOROVOZ VO
MEYVOLOR UCUN UYGUNDUR.

Maslohot: Hor dofs olavani tomizlomoadon miixtolif inqrediyentlori emal etmok istoyirsinizso, homiso on
inca ingrediyentlordon baglaym. Mosolon, meyva salati iiglin bananla baglayin, manqo ilo davam edin vo
alma ilo bitirin.
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1. Secilmis tor (8a)-n1 bicaq diski yuvasina (8b) daxil edin, bicag (8c) barkidin vo bigaq diskini altindan
dograyici qapagina (5b) vintls barkidin. Bigagin va torun kasici kenarlari ¢ox iti oldugundan, onlarla
ehtiyatla davranin!

2. Hazirlanmis konstruksiyani dograyict qabin (5¢) iizarine qoyun va saat aqrabi istigamatinds gevirin.
3. Motor blokunu (1d) dograyici qapagina (5c¢) barkidin.

4. Tarkib hissalerini qapaq qidalandiricisina qoyun (5 saat). Boyiik inqrediyentlori qapaq
qidalandiricisinin daliyindan asanliqla kegmasi iigiin avvalcadan hissalors boliin. Cox miqdarda
ingrediyent emal etmslisinizsa, onlari kigik hissolars boliin (maksimum 250 q).

5. Cihaz1 yandirmagq ti¢iin siirat ditymasini (1a) basib saxlayin.

6. Itoloyicini (5a) yiingiilco basin.

Qeyd: Ogar inqrediyentlor ilisib qalarsa, cihazi elektrikdon ayirin, mitharrik blokunu ayirin, tutacaqdaki
diilymani basin va qapag: saat aqrabinin oksina gevirin, qapagi a¢in va qapagin giris deliyinds ilisib
qalmis inqrediyentlari ¢ixarin.

TOMIZLOMO VO TEXNIKI XIDMOT

Motor blokunu (1d) heg¢ vaxt suya salmayin vo nomdon uzaq tutun. Tomizlomaden avval cihazi homiso
sondiiriin vo elektrik rozetkasindan ayirin.

1. Miiharrik hissasinin (1d) xarici hissasini bir az nom parga ils silin vo yumsaq, quru parca ils cilalayin.
2. Blender slavasi, ¢irpici, dograyici bigcaq va kopiiklondirici slave kimi ¢ixarila bilen aksesuarlari
sabunlu suda yuyun.

Plastik tizarindos siirtgacdan istifads etmoyin. Tomiz su ilo yuyun vo qurulaym.

3. Cihazin sothina zarar veracayi iigiin qaba parca va ya polad yun ilo tomizlamayin.

TEXNIKI MOLUMATLAR

Nominal giic: 1200W

Maksimum giic: 1800W

Gorginlik: 220-240V~, 50/60Hz

Maksimum islome miiddati: 1 daqiqg, sart qida - 10 saniyaden ¢ox deyil
Cihaz1 yenidon istifado etmoazdon ovval fasilo verin: 5 doq

Otraf miihit namina. Tullanti elektrik va elektron avadanhqlar1 hagqinda malumat. Tullant: elektrik va elektron
avadanliglar1 haqqinda 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddosinin 1 vo 2-ci bandlorine uygun olaraq,
tullant1 elektrik va elektron avadanliqlarinin diizgiin idara olunmasi barada sizi malumatlandiririq:

1. Islonmis elektrik vo elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikdo atilmasi gadagandir - bu, "iistiin xatt gokilmis
zibil qutusu" saklinda isarelonma ilo tasdiglonir va bu ndv tullantilarin se¢ma sokilds toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar otraf miihito buraxildiqda insanlarin vo canli orqanizmlorin saglamlig1 vo hoyati iiiin
ciddi tohlitka yarada bilocok tahlitkali maddalor, qarisiqlar vo komponentlor ehtiva eda bilor. Onlar gérma, esitma va nitq
pozgunluqlar1 kimi goxsayl saglamliq problemlorina sobob ola bilor. Onlar homginin boyroklors, qaraciyars vo iiroyo
zarar vera va dari xastoliklarine sabab ola bilor. Zararli maddelor homginin tenaffiis va reproduktiv sistemlars manfi tosir
gostara va xargongd sobab ola biler. Cirklonmis torpaqda biton bitkilorin vo onlardan slds edilon mohsullarin istehlaki bu
saglamliq naticolorinin riskini yarada bilar.

3. Istifado olunmus elektrik va elektron avadanhgqlar yalniz salahiyyatli toplama montaqalorins tohvil verilmolidir vo
siyaht hor bir Bolodiyys idarasinin veb saytinda méveud olmalidir.

4. Ev tosarriifatlar: iglonmis avadanliqlarin takrar istifadesine va barpasina, o ciimladon takrar emalina téhfo vermokda
mithiim rol oynayirlar. Onlar homginin islonmis elektrik vo elektron avadanliglar tigiin tullantilarin idars olunmasi
sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatli toplama montaqalorinag 6tiiriilmasing va tullantt
avadanliglarinin nozordo tutulmayan yerlordo galmasina sobob olan arzuolunmaz sosial vordislorin aradan galdirilmasina
imkan verirlor.

Bundan slavs , istifado olunmus elektrik vo elektron avadanhqlari ¢atdirilma yerine qaytarin. Moisot avadanliqlari
alictya catdirarkan, distribyutor, istifads olunmug avadanliqlarin ¢atdirilma yerina pulsuz olaraq gétiirmaya borcludur, bu
sartlo ki, istifado olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni tipdo olsun ve eyni mogsade xidmot etsin.

Karton qablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyyas tullantilarinin toplanmasi tigiin
nozords tutulmus miivafiq qablarda atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo ayrica toplama vo
utilizasiya mantaqasina aparilmalidir.

Cihazi baladiyys tullantilar1 gabina atmayin!!

180



Xidmoat Ehtiyat hissolori almaq vo ya hor hanst bir sikayot etmok istoyirsinizso, zohmat olmasa, qobzi veran satici ilo
birbasa slago saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE
TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve
dhe ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér ndonjé démtim t€ shkaktuar nga keqpérdorimi ose
funksionimi jo i duhur i pajisjes.

2. Kjo pajisje €shté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni
pér asnj€ géllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém né njé priz€ té tokézuar me njé
tension prej 220-240V~ 50/60Hz. Pér té rritur siguriné e
funksionimit, mos lidhni pajisje t&€ shumta elektrike n€ t€ njéjtin
qark njékohésisht.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka
fémij€ afér. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni
qé€ fémijét ose ndonj€ person qé nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta
pérdoré até.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg
dhe nga persona me aftési té€ kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose nga persona € nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér
pajisjen, me kusht gé ata t€ mbikéqyren nga njé person pérgjegjés
pér siguring e tyre ose t'u jené dhén€ udhézime se si ta pérdorin
pajisjen n€ ményre te€ sigurt dhe t€ jené t&€ veté€dijshém pér rreziget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet té€ luajn€ me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga f€mijét, pérveg
nése jan€ mbi 8§ vje¢ dhe jané t&€ mbikéqyrur.
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6. KUJDES: Mos ¢ lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrije.

7. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

8. KUJDES: Pérdorimi i gabuar 1 pajisjes mund t€ rezultojé né

1éndime té tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

9. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas

pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré€. MOS e térhigni kabllon

e energjisé.

10. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen pran¢ materialeve té

ndezshme.

11. KUJDES: Pérpara se t€ pastroni dhe lani pajisjen, shképuteni

kabllon e energjis€ nga priza.

12. KUJDES: Gjithmoné shképuteni nga priza blenderin nése lihet

pa mbikéqyrje dhe para montimit, gmontimit ose pastrimit.

13. KUJDES: Mos e 1€vizni pajisjen ndérsa éshté né funksionim.

14. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né

ndonjé 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit

(shiut, diellit, etj.) ose mos e pérdorni n€ kushte me lagéshti té larté

(banjo, kabina kampingu me lagéshti).

15. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos s€ energjisé. Nése

kablloja e energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té z€vendésohet nga

njé punishte e kualifikuar riparimi pér t€ shmangur njé€ rrezik.

16. Mos e pérdorni pajisjen me nj€ kabllo energjie t€ démtuar, ose

nése éshté rrézuar ose démtuar n€ ndonj€ ményré, ose nése nuk

funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen, pasi

kjo mund té rezultojé n€ goditje elektrike. Kthejini pajisjet e

démtuara né€ njé gendér shérbimi t€ autorizuar pér ekzaminim ose

riparim. T€ gjitha riparimet duhet t€ kryhen vetém nga gendra

shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera n€ ményré té

papérshtatshme mund t€ paragesin njé€ rrezik serioz pér pérdoruesin.

17. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té freskét, t&€ géndrueshme

dhe t€ rrafshét, larg pajisjeve t€ nxehta t€ kuzhinés, si¢ jan€ sobat

elektrike, sobat me gaz etj.

18. Kablloja e energjisé nuk duhet t€ varet mbi buzén e nj€ tavoline
182



ose té preké sipérfaqge t€ nxehta.

19. Pér t€ ofruar mbrojtje shtes€, rekomandohet té instaloni njé
pajisje t€ rrymés s€é mbetur (RCD) né qarkun elektrik me nj€ rrymé
diferenciale té vlerésuar g€ nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me
nj€ elektricist té kualifikuar pér kété.

20. Mos fusni gishtat ose objekte té€ tjera né enét e mbyllura kur
pajisja €sht€ e ndezur.

21. Trajtojini tehet prerése me kujdes pér t€ shmangur 1éndimet.
22. Sigurohuni qé¢ flokét e gjaté, shamité, kravatat etj., t€ mos varen
mbi pjesét funksionale t€ pajisjes.

23. Pér arsye sigurie, duhet té€ pérdoren vetém aksesoré dhe pjesé
kémbimi origjinale t€ pérshtatshme pér njé model t€ caktuar
blenderi, té shitura nga njé gendér shérbimi e autorizuar.

24. Kur higni aksesorét, trajtojini tehet me shumé kujdes: ato mund
té shkaktojné 1€ndime.

25. Aksesorét mund té ndryshohen vetém kur pajisja Eshté e fikur.
Shképuteni pajisjen nga burimi 1 energjisé.

26. Mos pérdorni detergjenté agresivé pér té pastruar strehimin,
pasi ato mund t€ heqin ¢do simbol grafik informacioni si¢ jané
shkallét, shenjat, shenjat paralajméruese et;.

27. KOHA MAKSIMALE E PUNES SE VAZHDUESHME TE
PERZIERESIT ESHTE 1 MINUTA. Pas 1 minute pune té
vazhdueshme, prisni 5 minuta para se ta rinisni.

28. Nése tehet bllokohen, gjithmoné shképuteni kabllon e energjisé
nga priza elektrike pérpara se té higni pjesét bllokuese.

PERSHKRIMI I PRODUKTIT
1. PERZIERES

¢) rregullim i geté i

a) Celési i Ndezjes/Fikjes b) Ndez/Fik, ¢elési TURBO shpejtésisé

e) aksesor pér pérzierje (i

d) pjesé e motorit évizshem)

2. GRITES
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a) mbulesé b) teh prerés ¢) ené pér copétues
3. SHTOICE PER RREMBYTJE

a) ingranazhe b) rrahése me kamzhik

4. SHTOJCE PER PERZIERJE

a) ingranazhe b) mikseré C) grepa

5. PRESES

a) shtytés b) mbulesé ¢) ené pér copétues
d) mbéshtetje mburoje e) teh prerés f) disk prerés/festimi
g) disk copétimi h) ushqyes

6. GOTE ME KAPAK
7. SHKELQIM PURE

a) shtyré b) kapak

8. SHTOJCE PER HEDHJEN E

ZAREVE

a) Prerja e rrjetave 6x6mm, 8x8mm, I -
11x11mm b) mburojé tehu ¢) teh prerés né kubiké

d) pastrues grilash pér pastrimin e grilave

PERDORIMI I PAJISJES

Blenderi dore éshté perfekt pér té béré salca, salca, supa, majonezé dhe ushqim pér foshnje, si dhe pér t&
bluar dhe pérzier smoothie-t.

1. Bashkangjitni aksesorin e blenderit (1e) né njésiné e motorit (1d). Rrotullojeni derisa aksesori t&
bllokohet.

2. Vendosni aksesorin e blenderit né goté (6). Pastaj shtypni butonin e marshit (1a) dhe vendosni
shpejtésiné duke pérdorur kontrollin e shpejtésisé s€ buté (1¢) ose shtypni butonin e marshit TURBO
(1b).

Kur pérzieni, mbajeni gjithmoné blenderin me njérén doré dhe gotén (6) me dorén tjetér.

3. Pas pérdorimit, shké€puteni pajisjen nga priza. Higeni aksesorin e blenderit (1¢) nga njésia e motorit

(1d).

PERDORIMI I GRIRESVE, RRUESVE, PERZIERESVE DHE GRIRESVE

Prerés (2): Prerési éshté perfekt pér té preré ushqime té tilla si mish, djathé, qepé, eréza et;.

1. Vendoseni gjithmoné tasin e prerjes (2¢) né€ nj€ sipérfaqe t€ sheshté dhe t€ thaté. Vendosni tehun e
prerjes (2b) né kunjin gendror té tasit té prerjes (2¢).

2. Vendosni ushqimin n€ enén e copétimit (2c).

3. Vendosni kapakun e copétuesit (2a) mbi enén e copétuesit (2¢) dhe rrotullojeni derisa té bllokohet.
4. Vendosni njésiné e motorit (1d) mbi mbulesén e copétuesit (2a). Rrotullojeni derisa té bllokohet.
5. Shtypni butonin e marshit (1a) dhe vendosni shpejt€siné€ duke pérdorur kontrollin e shpejtésisé s€ buté
(1c) ose shtypni butonin e marshit TURBO (1b).

Kur copétoni, mbani blenderin me njérén dor€ dhe enén me dorén tjetér.

6. Pas pérdorimit, shképuteni pajisjen nga priza. Shképuteni njésiné e motorit (1c) nga kapaku (2a).
Hapni kapakun (2a) dhe higqni me kujdes tehun prerés (2b).

Shtojca e rrahéses (3): Pérdoreni rrahésen vetém pér t& rrahur kremin, pér té rrahur té bardhat e vezéve
dhe pér t& pérzier kekét pandispanjé dhe émbélsirat e gatshme.
1. Bashkangjitni rrahé&sen (3b) te ingranazhi (3a). Shtypeni derisa t&€ bllokohet.
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2. Bashkangjitni njésiné e motorit (1d) n€ rrah€sen e montuar. Rrotullojeni derisa t€ bllokohet.

3. Shtypni butonin e marshit (1a) dhe vendosni shpejtésiné duke pérdorur kontrollin e shpejtésisé s€ buté
(1c) ose shtypni butonin e marshit TURBO (1b).

Kur pérzieni, mbani blenderin me njérén doré dhe enén (6) me dorén tjetér.

4. Pas pérdorimit, lironi butonin e shpejtésisé dhe higni rrahésen (3a, 3b) nga njésia e motorit (1d).
Shképuteni pajisjen nga priza elektrike.

Shtojcé pérzierjeje (4)

1. Bashkangjitni fletét e pérzierjes (4b) ose grepat (4c) né kutin€ e shpejtésis€ (4a). Shtypni derisa t&
fiksohen né vend. Fletét e pérzierjes (4b) mund té futen paralelisht, por grepat (4c) duhet t€ futen né
ményré€ qé fundi me pllakén shtesé t&€ pozicionohet né vrimén e shénuar si¢ duhet n€ kutiné e shpejtésisé
(4a).

3. Sigurohuni g€ skajet t€ jené té fiksuara miré.

4. Bashkangjitni pjesén e motorit (1d) n€ kutiné e shpejtésisé (4a). Rrotullojeni derisa té bllokohet.

5. Shtypni butonin e marshit (1a) dhe vendosni shpejtésiné duke pérdorur kontrollin e shpejtésisé s€ buté
(1c) ose shtypni butonin e marshit TURBO (1b).

Kur pérzieni, mbani blenderin me njérén doré dhe enén (6) me dorén tjetér.

6. Pas pérdorimit, lironi butonin e shpejtésisé dhe higni fletét e pérzierjes nga njésia e motorit (1d).
Shképuteni pajisjen nga priza elektrike.

Shredder (5)

Funksionimi i diskut t€ prerjes/copétimit (5f, 5g)

Disqet e grirjes/shtrirjes jané té dizajnuara pér prerjen né feta, kubiké dhe copétimin e perimeve té tilla si
kastravecat, karrotat, patatet, preshét dhe qepét, si dhe disa lloje djathérash.

1. Vendosni mbéshtetésen e diskut (5d) né kunjin qendror té tasit, vendosni diskun mbi mbéshtetésen
(5d) dhe shtypeni poshtg.

2. Vendosni kapakun e griréses (5b) né tas. Rrotullojeni né drejtim té akrepave té orés pér ta bllokuar
kapakun.

3. Vendosni pjesén e motorit (1d) n€ kapak (5b) dhe rrotullojeni derisa té bllokohet.

4. Vendosni ushqimin né ushqyes (5 oré). Pérdorni gjithmoné shtytésin pér ta shtyré ushqimin drejt
diskut.

5. Shtypni butonin e marshit (1a) dhe vendosni shpejtésiné duke pérdorur kontrollin e shpejtésis€ sé buté
(1c) ose shtypni butonin e marshit TURBO (1b).

Kur pérzieni, mbani blenderin me njérén doré dhe enén (6) me dorén tjetér.

Pérdorimi i tehut prerés (5e)

1. Vendosni tehun prerés (2b) n€ kunjin gendror t&€ enés sé copétuesit (5¢).

2. Vendosni ushqimin né enén e griréses (5¢).

3. Vendosni kapakun e copétuesit (5b) mbi enén e copétuesit (5¢) dhe rrotullojeni derisa té bllokohet.

4. Vendosni njésiné e motorit (1d) mbi mbulesén e copétuesit (5¢). Rrotullojeni derisa t€ bllokohet.

5. Shtypni butonin e marshit (1a) dhe vendosni shpejtésiné duke pérdorur kontrollin e shpejtésis€ sé buté
(1c) ose shtypni butonin e marshit TURBO (1b).

Kur copétoni, mbani blenderin me njérén doré dhe enén me dorén tjetér.

PERDORIMI I SHTOJCES SE GRUPIT TE ZAREVE

Pajisja pér prerje né kubiké &shté projektuar pér prerjen e perimeve dhe frutave t€ gatuara n€ kube t&
vogla.

Mos pérpunoni pérbérés té forté si fruta me bérthamé, perime té forta, mish me kocka ose pérbérés té
ngriré. Ato mund t€ bllokojné dhe démtojné aksesorin e prerjes n€ kubiké.

SHENIM: PAJISJA PER PREJTIJE KUBIKASH ESHTE E PERSHTATSHME VETEM PER PERIME
DHE FRUTA TE BUTA DHE TE PARA-GATUARA.

Keéshillé: Nése déshironi té pérpunoni pérbérés t€ ndryshém pa pasur nevojé ta pastroni aksesorin ¢do
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herg, filloni gjithmoné me pérbérésit mé delikaté. Pér shembull, pér njé sallaté frutash, filloni me banane,
vazhdoni me mango dhe pérfundoni me mollé.

1. Vendosni rrjetén e zgjedhur (8a) né vendin e diskut té tehut (8b), bashkoni tehun (8c) dhe vidhosni
diskun e tehut n€ kapakun e copétuesit (5b) nga poshté. Skajet prerése t€ tehut dhe rrjetés jané shumé t&
mprehta, prandaj trajtojini ato me kujdes!

2. Vendoseni strukturén e pérgatitur né€ enén e copétuesit (5¢) dhe rrotullojeni até né drejtim t€ akrepave
té orés.

3. Bashkangjitni njésiné e motorit (1d) né mbulesén e copétuesit (5¢).

4. Vendosni pérbérésit n€ kapakun e ushqyesit (5 oré). Pritini paraprakisht pérbérésit e médhenj né copa
né ményré qé€ t& futen lehtésisht népér hapjen e kapakut. Nése keni nevojé t&€ pérpunoni njé sasi t&€ madhe
pérbérésish, ndajini ato né sasi t€ vogla (maks. 250g).

5. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e shpejtésis€ (1a) pér t€ ndezur pajisjen.

6. Shtypni lehté shtytésin (5a).

Shénim: Nése pérbérésit ngecin, shképuteni pajisjen nga priza, shképutni njésiné e motorit, shtypni
butonin né dorezé dhe rrotullojeni kapakun né kah t€ kundért t& akrepave t€ orés, hapni kapakun dhe
higni pérbérésit e ngecur né€ vrimén e hyrjes sé kapakut.

PASTRIM DHE MIREMBAIJTJE

Mos e zhytni kurré njésiné e motorit (1d) né ujé dhe mbajeni larg lagéshtirés. Para pastrimit, gjithmoné
fikeni pajisjen dhe shképuteni nga priza.

1. Fshijeni pjesén e jashtme t& pjesés sé motorit (1d) vetém me njé lecké pak t&€ lagur dhe lustrojeni me
njé lecké t& buté dhe t€ thaté.

2. Lani aksesorét e 1évizshém né€ ujé me sapun, si¢ jané aksesori i blenderit, rrahésja, tehu i grirésit dhe
aksesori pér shkumézim.

Mos pérdomi sfungjeré gérryes mbi plastiké. Shpélajeni me ujé té pastér dhe thajeni.

3. Mos e pastroni me njé lecké t€ ashpér ose me lesh ¢eliku, pasi kjo do t€ démtojé€ sipérfagen e pajisjes.

TE DHENA TEKNIKE

Fugia nominale: 1200W

Fugia maksimale: 1800W

Tensioni: 220-240V~, 50/60Hz

Koha maksimale e punés: 1 minuté, ushqim i forté - jo mé& shumé se 10 sekonda
Pushim pérpara se ta pérdorni pérséri pajisjen: 5 minuta

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me
nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 t& Ligjit t& 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané t&
késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t&¢ mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet
nga shénimi né formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t& kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen
né mjedis, mund t& pérb&jné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund
t€ ¢ojné né sémundje t&€ shumta shéndetésore, t€ tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té t& folurit. Ato gjithashtu mund
& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té 1€kurés. Substancat e démshme gjithashtu
mund t€ ndikojné negativisht n€ sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé
rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té paragesé njé rrezik pér kéto pasoja
shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike t&€ pérdorura duhet t€ dorézohen vetém né pikat e autorizuara t€ grumbullimit, njé listé
e té cilave duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& rénd€sishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve
t& pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé rol kyg¢ né sistemin e menaxhimit t&¢ mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike
t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdre;jté t€ mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke
eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore qé rezultojné né 1énien e pajisjeve t& mbetura né vende té padéshiruara.
Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake
te blerési, shpérndarési éshté i detyruar t&¢ mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me
kusht g€ pajisjet e pérdorura t€ jené t€ t€ njéjtit lloj dhe t& shérbejné pér t€ njéjtin q€llim si pajisjet e dorézuara.
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Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér
mbledhjen selektive t&€ mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet t€ higen dhe t&
¢ohen né njé piké té vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin
qé€ ka Iéshuar faturén.

06LEMMIE0s (KA)

B0 MBsROMHBMYdIOL 30MMdGdO
3603936903560 MLsxOHPbMgdoL 0bLEHMYJ30900
465009000 foozombgm s 3906sb900 dmdszs¢ro
259my9b9d0Lm3z0l

1. 8mfymdomdob 45dmygbqdsdwyg foozombgm obbE®mmdaos
Q5 803y9300m dslsdo dm 3999 0bLEMMJ309dL. AHoMTmgdgero
56 5M0L 35bolidygdgwro FMfymdowmdol sMLHmEMo
359MmYy9b9000m 56 5MOBMIbSEM FMTsMmdOm godm{)39we Mo0dg
5H056905bY.

2. 9U 3mfymdoEMdS 96336005 bMmerMmE Loberols
306039030 godmlioygbgdesq. 56 459moygbma ogo
5603690 9080L53906 go8mygqbgdol oMo bLbgs
doBbgdolmgzol.

3. 3mfymdomds Mbs 0gymb dogHmgdmwo dbmermq 220-
240 gme@o~ 50/60 3gm3Eo 5030l ©sdofgdme GMmBYEb.
3 35mdoL MLsRODBMYOOL 2sBOHOL Jobbom,
IODNOOMMSE 56 F9ogHonmm M59gbodg

999 GOMIMFYmdoEmds ghom HHgdo.

4. 2580m0B0bgm 300MMgL0 LogOHmMbowrg dmfigmdowmdols
359ygb900LOl, HMELYE 05303900 SHEPML 60D, 56 Bob3gm
0530390l Am{igmdoMd00) Mod5doL MFBEGdS. 56 dolgom
0530390 56 bLbgs 30690L Jolio godmygbgdols MEEgdy,

187



MMIgd03 90 036396 ImHymdowmdsls.

5. 2903mbogds: 58 50 FMMHZ0MdOL 45dMmYgbgds 9IdE0s
8 $9eBg MBOHMBLO SLsgol 1530390l s IgHBVMMEO
5309039960, LYbLEMOIO 56 YMbgdOHO30 TglodegdEMdIOOL
9gmbg 30690, 56 08 3069dL, HMIWYGOLSE 56 5730
399M30090s 56 (3bs 50 FMMZ30MdOL 45dmMygbgdols
d9Lobgd, 03 JoMmdom, MMA F>07 BYITHYL39EMdIL g3l
9500 ML5BODHMYOOLMZ0L 35LwgbolidROg0 30600 b
909350 0bLEHOMJE0S SV FMMHZ0e MOl MLsGHNbMO
399my9bgdol GqLsbgd s 03mbY6 Fglsderm Golizgdols
d9qLsbgd. 153039035 56 MBS 0535dMb 50 FYMZ0EMBO.
R399 s FMIbTsM9dol JogM Jmzs 56 b
3956MMeMb 853039035, M) 0LObo 8 FauDBg MFBOMBO SLS3IOL
36 56056 O HB9sTbYO39EXMOOL 390 56 00YMe39d03b.

6. 2983MMbOWGds: 56 IEHMZMM FMYMIOMdS
MgMM5OLIOMO, OMIGE03 BOYI0s HMBYEJo.

7. 290360mbogds: IMfymdogrmds 85303900300
do30m3ge 5@y0sl dgobobgom.

8. 2983MmMbogds: 3mHymdoErmdol 5M5LMbsIOM
399my9b9059 90degds 459mofj30ml sB0sbgdgd0,
MMYMOH035S FOMO™DYd0, b535)6 900 56 gemgd@®mBmzo.

9. 29x3MmMbogds: 459myqbgdols 9009y Ym39Em30L
359mOHMgo 93gBLYwo ©gbol ysermEsb bgwoom. s6
dmgoBmo @9bob 3909ero.

10. 208360mbogds: 56 g59m0ygbmm dmfymdormds
55¢090500 5L gdOL FobErMdES.

11. 20836Mmbogds: dmfymdomdol 45(dgbosdg o
39693H358009, 2odmMMgm 33900l 358900 IbOL FYsOmrM@b.

188



12. o536:mbogds: ym3z9wm3z0lL 4sdmemmgo degbgtmo
©9bobL F4smrm@Ib, 0379 0l YYIMOEMIIME IMBYDS O
304mds39, 953 96 3o(dgbsdy.

13. 29530m:mbo@gds: 56 dosfomm dmfymdomds dolo

3 dsmdol GOMU.

14. 56 Bsgmon 35090, 8¢9n3Lgero 56 dogero dmfigmdomds
P9oedo 56 bbgs Lombgdo. 6 IMIz50 IM[HYMmdOMdOL
53060l 306:Mmd390DY (3009, 3B 9 9.9.) O 96 25dM0Ygbmom
35050 39b056MmdoL 306MHMdIOT0 (505BBgd0, bglEosbo
30930630L Jmbgdo).

15. 39M0Mm©MEo d959mfdgo 33990l 35dgerols
9MdsMm9gMds. 3 33900L 358910 sHB0BGOME0Y,
LOBOMBOL 53006 SBOEFOEGIs ol Mbs FgoiE3oEMUL
335¢0x03E0M LSMIIMBEHM LobgemLbmdo.

16. 56 259M0Yygbmm 3mfymdowmds sHosbgdmeo 33900
3909@0m, 56 ) 0ls Y35 96 5089 B0 IBOSBY, 56
39356353500 3MTomdL. 56 B39Mo FM[ymdoE ™mdoL
5903000905 393900905, M50 5856 Jgodegds
359m0{300mL ge9d@GM™IM3I0. IHB0sbydMwo
3mffymd0Mmd9d0 s506MHY670 93EMOHO0BYdIMw LgMzol
395@®30 890mfjdgdol 56 9939m900Lbm30L. yzgers 993907909
Mbs 2obbmMm309egl FbmeEm 53¢ MMH0DYdIMW bgdzoL
3953©9030. 5M5LfMGMs© gL 9gdEds 993909050
390dgds LIMOMHBMO BogMmbyg T9494absls FmAbA>MIYIGIU.
17. 8mfgmdomds dmomogbgom Mo, BGodoEM, 0565056
D9053060BY, 36900 LsFBIOGMML F9db030Lb,
OMYMO0GES 9E9dGHOM ©Yd9wqd0, FoBoL LEbMMOGdO s 5.0.
dmImMHgd00.

189



18. 33900 3509000 56 Mbs 930ML Fo0EOL 30V 56 56
mbs 9bH90maL 3bgE Byo306MgdL.

19. 5053700000 ©5330L YBOYBIILLOYMBI, JLIIHOVL
09080 ©93m396gdmE0s bs®Bgbo gbols pgbols
dmfigmdomdol (RCD) sdmb@)s:90s, Hmdcrols 6cmdobsgrmMo
QQO0x9IMHIB305M0 b 56 50gds3gds 30 MA-U. s580LsM30L
9085600090 335¢0B0E0MM JgdEM03MULL.

20. Bomronmgno 3m{jymdomdoll Mmb 56 Boymo 0m0mgdo sb
b3 Logbgdo MbIMHME 30bEJobgMgddo.

21. ©3H056900L 0530056 SL5E0EGIWSE, BODBOWS©
99345600 B3O ©H6JOL.

22. s6(jdmbom, ®MA yMHdgero mdy, 5033900, 35erliEmbgdo
Q9 5.9. 96 93000ML dMYMdOWMdOL Lodmdom boffogrgdl.

23. MLsxgOmMbmgdol obbom, 35dmygbgdmwo Mbws ogml
dbmem d¢9gbgMol dm39dweo dmgeobomgzol
d9L5x839MOLO MOOYOBIEO 5JBgBYS0GO0 O LOMOPIMOYM
Boffoergdo, ®mdwgdog 04owgds 53EMOH0BHYdmo gMzgol
396¢®0oL d0g6.

24. 54b9LMGIOL STMEMYOOLOL, 306M90L doe0sb BOMMBOEIS®
dm9394omom: 3507 390dgds IB0sbYds godmofj3omb.

25. 5Jb9b95M9gd0ol FgE3es dglodEgdgeEr0s dbmerme 35306,
MOMLSE IMHYMOO0W MBS 25FMOYE0s. J5TMOHI!
dmymdowmds gbols goermqsb.

26. 30003160 2oLofidgbsE 56 F5FM0Ygbmm saMglomeEo
LoM9g3bo LodMsgdqdO, MoEYL Joo Jgodwgds (odowrmb
6900Ld0gM0 FM5530390 BoobgMEMTs30M LOTdMEM,
MMYMOHO355 AoliEH9d900, Bo6306M9d, 25055OMbOgdw0
6036900 o 5.0.

190



27. de9bg®ols dodlodogr Mo Y3930 8v)8s¢mdol em 1

Pmo00. 1 §moosbo Mfyzg@o 898smdol 3999y, bgamsbans
Ro61350009 099 M©I” 5 frmo.
28. 0719 306930 25039905, YM39M30L 45TIMOHMNIO 339000

39090 9e9JEMMY593(39d0q906, LB IdEPM 330l
200ma(393 333mbgb39dL dmblboo.

36 BHoL s0facs

1. dergbgto

) Bo®g5/a53mMm30L 0) BoM035/350mM™305, BHryMHdM 3) 3930 LoBdstol
BodHM39w0 3959MMZYE0 93900MdS

) d6530L bsfowo 9) 896930 Lodoa®o (Bcmbablbgwo)

2. 96900960

) Logs®o 0) LsFMgEo sbs 2()“220@02?6??01)

3. MEHYIOL Lodsa®o

s) 994o60%d0 0) smJ39%35

4. 996930 ©sbsdsGo

5) 994s60%do 0) dogdLgMgd0 3) 35993900

5. LoFMgwo

) 3dMmbsgo 0) Logseo g()qlggoq’ogfﬁ?j()b

©) BoOHOL FboMsF S 9) bLoFMIo sbs ZfiijQO/Qb‘}@Ob
b) 5993053900 oLZo ) 809mgdgwo

6. 305 03LabYHOM

7. 3069L 535390

35) 3OWI0M 0) Mo3LELMGO

8. 358500l LBmEol

sbsemo

;)OZ(;JSS, 8x8 99, 11x11 89 3ol 3) 3060l @560 86%‘(3603360@ R IBYTORTLe)
©) 30bmbYdOL bsfdgboo

Ut Py RIGeoM

191



3mfigmdomdol 353mygbgds

bgol 8egbgmo 0gsEmos Lrarligdol, Levyligdols, Lwydgdol, GsombyBols s d53830L
1533900l FMBETBIEYOWS®, sbbg39 LTDBOL LLHBEIBLIMIOWSE S TgloM935C.

1. 8058s3M9m dErgbg®ol dgbsgmgdgeo (1e) dMsgol dermzby (1d). dmsdGoswgom
39L59OYOYE0 39653, 16T 56 OB MIGDS.

2. degbg®ol JgbsgMmgdgero Fodsdo (6) Bmamaglgm. 898w@ga @ssFoMgm LoBds®ol Loagl
(1a) s bLoBJsGg 330 LOBJsMOL 3MBEMMEOL 2odmygbgdoom (1c) 56 TURBO boRJs®olb mows3l
(1b) ssFotgom.

9)H030L5L, 9HMO bgEwom ymgzgemzol soFomgm dergbwg®o, Bgm@gmo 3o Jods (6).

3. 259mygbgdol 9999y, 250mOHMIm dmfiymdowmds 9bol §ysmrmsb. Imblgbom dergbogmol
F9LsgOHMgdgo (1) IMsz30L dermzosb (1d).

B3gmadob, Lomgdzgxo 8sbdobgdol, dodugmgdols s Am3gMgdol godmygbgds

Bm39M0 (2): Bm39M0 000goeM0os 0lgmo 1533900L LS FMIISE, MMYMMOEss bmME0, Y390,
bobgo, dfizsboo s +.9.

1. boJFOgeo xs80 (2€) ymzggem3zoL dGOEHYJE, 318G BIo30MBY Imsmsgzligm. by FMHgwo 3060
(2b) Lo FOgEo x580L (2¢) GgbEHGIW MG LsdsgMBY dMsmezLgm.

2. 1533900 dmoms3Lgo agMEdsEgdoL 3mbEgoby®do (2¢).

3. ©3bOHgo LFMYIOL MgLOb MO (25) LoFMgoL 3MbEJObIML (23) s FMdGHBOsEgo 35650,
Lobs3 6 I0dEIM IO,

4. 905053Lgm 365300 dem3o (1d) sFywg@ol Lsggs®By (2a). dMsGMOosEgm Fobsd, LsbsB oG
QY00 ™M3905.

5. ©9530M9m 35005390005 3nE™mzol Wos3lL (1a) s ssygbgm Lobdstg aarwyzo Lobdsol
30b6GGMEOob g09mygbgdoo (1¢) 56 ssFomgo TURBO 400390505 3memgol wos3l (1b).
5 3M0bOL, 9HMO bywom dEgbgMO I0F0MHYm, FgMMgmo 30 3MbEHIobgMo.

6. 399mygbgdolb 9909y, 359MMMYo dMfYmdowmds IboL §goMmsb. gsdmMmgom dMmagzol
030 (1¢) LobMo300sb (2a). oblgboo LEbMs30 (28) s BODBOWS® 53MOPYe L FMHgEo
@sbs (2b).

Lomd39530L BglogMmgdgEo (3): LamgzgBo P58M0yYgbgm TbmErmE Bowgdol smd39530L, 339M3EbOL
300l 50939930L, d0L3303JOOLS s FBs ILYIOEHIOOL FgboMY35C.

1. 305053090, Lomdgzgno (3b) dgdsbobdbyg (3a). ssFoMgom Bobod, LsbsB 56 o0BdEIMIgdS.

2. 559mdo Lomd398bg 805359090 dM30L dermzo (1d). mo@®mooego 85653, Lobod 56

QY00 ™M390o.

3. ©9930MIM 3505390005 3NE™mGol Wos3L (1a) s ssygbgm Lobdscg aarwyzo Lobdsol
30b6GGM@Oob g59tmygbgdoom (1¢) 56 ssFomgo TURBO 45053905005 3memzol wows3l (1b).
07439806 EOH®L, JHMO bgwom dergbgo snFocMgm, IgmMgmo 3o 3mbEgoby®o (6).

4. 359mygbgdol 89997, 3999300 LoBJsGOL VO30 s Imblgboom bsmdzgzo (3a, 3b) dMsgol
d™3006 (1d). 359mMHmgm Imfigmdowwmds ©gbol fgstmab.

896930L Bmfiymdognmds (4)

1. 2553905, 3mmrbg (4a) J0s0sMg0 JgdMg30 BoBdYDdO (4b) 56 39M3Fgdo (4C). osFotgom
Lo6od OLOBO oM B0 FMYDS. FgdMg30 BoRBdYdO (4D) Fgodengds 35MoEgEvIMa Rsligsm, Bsa@sd
39993990 (4¢) oy ¥bs RILZIM, HMI T>FBHJOOMO BoMBOEOL dIEPM R5E(3905Md 3MEMma3do
(4a) 9gLsdsT0LOE FMbOBEME batgwdo ogmb dmmaglgdwyero.

192



3. 36j39bom, HMI dEPMYdO LEOTIOME SGOL sTSYMIIIEO.

4. 365300 bofioo (1d) 305853090 39@93gsms 30mnibyg (4a). MGG 35650, Lobsd oM
QH00EM390s.

5. ©3530M9m 355390505 3MEMgBol wos3L (1a) s ssygbgom Lobdstg awwzo Lobds®ol
3MBEGHOMOob 459mygbgdom (1¢) 56 ssFomgo TURBO go@s39050 300¢0mx30l mows3l (1b).
1H030LsL, gHmo bgwoom dErgbEIMo s0FoMgm, Bgmegmo 30 3mbEgobgco (6).

6. 359myqb69d0L 999y, 3998300 LobdsMHOb VoS30 s IMblLgbom 89dMmgzo bobdgdO IMsgol
dm300s6 (1d). s8mMmgo ImfigmdoEwmds gemgd@®em Jugosb.

369900 (5)

F60L/5dmE053900L OLZOL mdsmds (5F, 5g)

Lo FMge0/©sddm30s39d9wo oL3gd0 3639m360w0s dBrLGHBIMEOl, MmymmoEss oGO,
LGHOBOEM, 35OGHMBOE0, 3MoL0 s Bab30, sg3g Y39 ol BMA0IHMO LobgMds, LFMHOLMZOU,
30J003005Q ©5 ELIOILIQ.

1. ©olgol bagdgbo (5d) dmsmsgligom msliol 3gbE®owE JobdolmsgBy, dmomsgligo @obgo
Loggbby (5d) s ssFocgo J3gdmo.

2. ©3bOHg0 L gEIHOL MIgLEbYMO (5b) MSLL. MHgLIbMOL ILIBOJLOMIBdESE Lsmob
obEOL MM GB00 FMIEHMOICID.

3. 3m5003Lgo 36530l bsffoero (1d) LabwyMagzBy (5b) s M@oY Jobod, Lobsd s
©503M3900.

4. 1533900 Bmsms3Lgo 30dfimgdgwdo (5 Lo). bogggdol oLOLIIL AoEILEYOEGOES®
40390m30L 358m0yYgbgom Labgarw®o.

5. 953090 3553905, 3MEmgBol wos3L (1a) s ssygbgom LoBdstg awwzo LoBds®ol
306GOMEOob 209mygbgdoom (1¢) 56 ssFomgo TURBO 4005390505 3memgol wowsgl (1b).
1H030LsL, gHmo bgwom dErgbEIMo s0FoMgm, Bgmegmo 3o 3mbEgobgco (6).

LoFMmgeo sbob (5e) godmygbgds

1. bL5FMYEo sBs (2b) FEMS3LgM LoFMHgeo Fobdobol 3MBEJobgMol (5¢) 3gbEHGswME
Jobdobmszby.

2. 1533900 dMoMH3Lgo bydwrggMol 3MbEHgobg®do (5¢).

3. bNMIM bodwgEIHOL MagLabMO (5b) LadwrggMol 3mbEgobgML (5¢) s Fms@MosEgm
05650, L6538 56 HOBENMIGDS.

4. 305053Lgo 3530l derm3o (1d) LagwrggMob bagsGby (5C). Ims@MosEgo 85658, bobod 56
Q©503M3900.

5. ©530M90m 35005390505 3ME™mGol Vo3l (18) s ssggbgm LoBJsty aaryzo LoBJsGol
3MBEGHOMob 459mygbgdom (1¢) 56 ssFomgo TURBO 5053905000 300¢0mx30l mows3l (1b).
©53MH0LSL, OO bywom dergbEgMo ©Es0FoMmgmM, 8gmMgmo 30 3mbEHJobgMo.

399903900L L FMHgeo sbsds@ol dsdmygbgdes

39990390500 ob5FMHYE0 653530 39b3mm3bo0s IMbs®TMo dMLEBBgMEOLs s bowols
353565 3Md03900 dLOFMYISC.

56 5587850 Fo5600 0630909630, HMYMMHOES 3MEZ0sB0 bowo, Foasto dmbEbgmwo,
330900060 bt 3o 96 3oyobo 0baMg0gb@gdo. 350 89v9d050 EBdEMIME S I3HBOIbMb
39990390500 ob5FMYE0 Fmfymdowmds.

99600365: 3198039050 L FMHI0 6535EH0 TbMEmE Hobslffat dmbo®Imwo, Mdowo
0mbEBBgMEols s bowolmgzobss dgbagg®obo.

193



®Bg39: 0 JbMOm, MM bbgssbbgs 0byMgogbEHo ©ss8vYTsmom BTGl Yymzgar xgMBY
3°01896@0b 396989, Ym39@wm30L ©Ofggm Y3gEsbY EI0IAGIO0 06aMIR0IEEGHIO00.
05200050, ool Lssmolmzol s0fygm dobsbom, Fosg@dgago dsbymmo ©s
LGN 35O,

1. Bogo 89HBgwyemo 059 (85) 3060l olizol FHowdo (8d), 3058509 3060 (8y) o §390tmsb
800053690 3060L L3O LEFMHYO sbJsbol MaglsbBBY (50). 30G0OLS S dBoEOL LsFMgwo
30009900 o¢005b d3liM0s, 530EMA BOHPHOEISE FMY3Yserom doo!

2. 8m3BsYdM@wo 3mBLEHOJ30s dmMsmagligm Lagwmgwg®olb 3mbEgobymby (5¢) s
300GH05g0 b5 OLEOL F0T>H NGO,

3. 80585300 dM530L derm3o (1d) badwgg®mol baxgseby (5¢C).

4. 06390963 d0 BMsmegLgm MegLEbYYMmOL d0dFmEgdg FOFgedo (5 bLm). obslifs
539000 0O 063MY09bEHIBO BsFMYd5, Moms olobo sE30ws© Fmblzl Msz3LEbMmOl
009909 ©0MdT0. M) OEO MMEIbMIOM 0baMI096EJOOL Tw)ds390s F0MPIdSD,
39453000 0060 353965 35O H0gds (B5gu. 250 ).

5. 3mfiymdomdol Bslis®093500 F0MIM S 39F0MH™m LoRJsHOL Wos3L (1a).

6. ALY 5F0MJo Ly (59).

99600365 00y 0636090096300 250390, 2950MOMY0 FMfYmdomds Y0, sdmEmmgm
d6530L 0EM30, 5F0MID LbgMBHBY sSOGLYdME VOISV S TGO LabIMs30 Lssmol
obMOL boFobssIEIYM F0ToMMMEIdOm, JobLGBom LabMazo s sdmowgm 0byMgwogb@gdo,
039003 LobvyMogol dglsligemgan 65b3MYEHT0 0gm dsFgowo.

OLR053905 S IMZs

2GLEOML Bsgmm dM30L demm3o (1d) fysewdo s dmsmogm @Hgbl. 3sfidgbosdwg ymzgmmazol
39590mOHMYm IfYmdow™mds s 9FMOMIM ©IHOL FysHmMEsb.

1. d®530L Bofoerol (1d) aotg Absty aofdobwgom Fbmermo mEbsg bgbEosbo Jumzowoom o
3993605 9m MBI, IIMs0o JLMz0w0m.

2. 3mboblbgro sgugleyscgdo, H@YMMOEss dEgbEIMOL BTG, Lsmdlzgno, bsFMgwo oMo
©>5 J5530b dMLsIboEYIBY0 ©6sT5E0, La3b0sb fyswdo ystmgabgm.

3e3bBILBY o6 godmoygbmo Lfdgbwo AboMmYdO. Bs3M0d6gm LBMS Fywom s 4os8Mgm.

3. 6 gofdobmm Mbgdo Jumz0wom 56 BMEsEOL BoFdOM, Mo Ju LsBOSBIDIL
3mfigmdomdol HBgs3o®U.

39946037960 dmbs3gdgdo

Bm3obserm®o Lodderagg: 1200W

3ogdbodsc®o boddsg®yg: 1800 3s@o

dsd30: 220-240 3~, 50/60 3930

3ogdbodscwy®o bdMIom EOM: 1 Fmomo, 3ys®o 1533900 - sGBgGaL 10 {o.
9mfigmdomdol bgmebans 458mygbgdsdg dgliggbgds: 5 oo

Bgbsbgd. 9e9dHH™ s JEgdBHOMEMo dmfymdowmdIdOL BoMBgBgdOL Fgbsbgd 2015 ferol 11 gddgddGmol
396mb0l 99-13 3mbeols 1 s 99-2 34969GHgool Igbodsdolsg, 5300 goEbmdgdm gewgd@d®m ©s gewgddOmbawo
90fiymdomdgdol BoeBgbIOOL Lomsbsm ©sdv)s3zgdol Tgbsbgd:

c € 1. 530do@w0s 3o3mygbgdrmo gugd@Hmm s gurgdBHO™brmo dmfigmdowwmdgdol bbgs boehgbgomsb ghmow

E 35690 5330l 30BB0m. 0bxmMHT30s JwIJBH™ ©s gEgddHMEM@Oo dmfigmdommmdgdols BoGRIBIdOL

3960531905 - 535 5EIBEHIOIOL ,,350bsBMO MOHBOL™ BrOToL Fo63069ds, HMIJEoE Imombegl 53 GHodob
Bo6Bgb9d0L gMBg300 FgaMmggdal.

194



2. 999G ©s 9gdBHOMbMEo dmfigmdowmdgdo d90dwgds 99o3s3wIL Labogsm® ogmogMgdIdL,
65619390b5 o 3mI3mBgBEIOL, HMIWIdOE F3Mgdmdo Imbzg®mol Igdmbggzsdo LgMombe bsgmmbgl »gdbols

500590569005 5 3MEbIO MEORIBOBIGIOL KX 56IGMYEMBsLS s LogmEbangl. dsom 8gwydeosm godmofigomb
96535000 % 569OMNYEMBOL 535D, HMMMOESS IBYZIL™dOL, LIgbols s I9FHY39EgOol EIMPZI3s. o0
51939 99999050 E5B0bMB M0 ITIJYd0, V30O s WO s FOBMO30Mb 39560L 535091 Jd0. 5369
603009M90gd0s b9z Jgodwgds ¥IsMYmBomsE 0dmgddgomb Lsbvbmg s HI3MMmEMI3oME LolBIIgdHY ©s
3959m0fj30mb 30dM. EBBINMIOM b0sEsRTo IBsMEO F3ghaMmggdoLs s Fomysh Jowgd Mo 3HMEJEgdoL
9mbsMg0sd 9g0dergds 3odmofigoml 59 xs6dBGmgEmdol 9ggagdol Gobzo.

3. 359mygbgd o gegdBHH™ s 9rgdBH®®bro dmfymdowmdgdo MBS 33sgEIl FbmemE YBEIdsIMbo
99936m3909w 39693 goL, MmIgEms Los bgadolsfizgmdo Mbws 0gml mommgmwo dMbozodswmo maolol
30023060©bY.

4. caxobgdo 36033690356 MOl sbiMwegdgb 4s9myghgd o 0 FIM30wMBOL bgwsbowo godmygbgdobs ©s
509600, 8500 ol g5©3¢)853900L bgedgfiymdsdo. obobo sbggg 3608369 m3ab Hmels sbGragdgb
399996930 gegdGHHm™ s 9EgdG®MEMWOo 50 FIM30MBOL BsMBIBIBOL ToMm30l bobBgdsdo, Mo
bodMoEgdsL 0deg3s 65MHRYIHIBOL 0O F30FBME 53BHMMOBIdMO FgaM™m39d0L 3196J3Hgddo s
500moGbZML 5GLLOZIO bLmEosEMGO BZ939d0, HMAIdOE BoGBIBIBOL O FIMI0WMBOL sw3TA0>3
5000030 oB™M39d5L 0fj393L.

3545 530Ls , 3o3myghgdo gergdBHMM s gEgdBHOMEMEo Jmfymdowmdgdo ©sdMMEIo doffmmgdols
5000 BY. LogmBsEbM3MIOM 3gdbogol I4o39wolim3zol JofimEgdobsl, EOLEHMOBYBHMMO F5EWJOIIO0S
2)535L02 FGoaMzmb go3mygbgdao LogmBeabmzmgdM 3gdbogs dofmmgdol sy, 00 30MHMBOm, Mmd
3990myggbgdo (gdbogs 08539 BHo30Los s 00539 606D gAlsbyyMYds, GsbsE Jofmmgdwywo Ggdbogs.
899950b F9m35 ©d 30900 gbol (PE) 3563900 1B 3900gsHtm 3gLadadol 3mBEgoby®mgddo, Mmdwadog
39637036005 g gz0m0 drbozodseryto BsmBgbgdol dgammagdolmgol, Mmamms sfig®owos. mvy
90ffymdomds 3903030 gargdgb@gdl, olobo MB@s 53MOEMb s R9I0HBM Foan gy FgaMmzggdols s
3900301353900L 316d@do.

56) 35005530000 IMFYMdOoEMdS INbo3go3swmMo BsMBYBEIBOL 3MbEgobyMdo!!

BmaLsbyyBIR 079 QLYOO LIMsIMOM B5Fowgdol 8gdghs 56 G0dg LaBogzMOl JgEsbs, yobmam, 30MEs306H
©5935390M©J0 35940@39L, HMIgEdag ol J3omsMo.

195



KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czg$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.




